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Abstract

This thesis is a theoretical and instrumental investigation of intonation in Jeddah Arabic, an
urban Arabic variety spoken in west Saudi Arabia. The study is carried out in an attempt to
establish the dialect’s prosodic properties and to widen the scope and volume of the literature
on Arabic prosody that would in turn aid in the cross-dialectal comparison of prosodic and
intonational patterns. The investigation is carried out in light of the Auto-Segmental Metrical
theory of intonation- a theory that has been reported to account for the intonational patterns of
many languages. In AM theory, intonation is manifested via prominent FO behaviour in
interaction with phonological structure, hence maintains a close relationship between accent
distribution and phonological/metrical structure. This FO behaviour is examined acoustically
through pitch level, range and excursion size, in the form of increased peak height and
excursion, pitch compression or absence thereof to mark intonational structure. In addition to
pitch, other acoustic correlates such as duration and amplitude are examined as well. The thesis
includes the examination of the different tunes, postlexical phrasing, and accent categories
(contour shapes) that occur in the dialect. Moreover, and as an integral part of AM analysis,
the thesis closely examines both theoretically and acoustically the concepts of tonal alignment
and accentuation and information structure in this Arabic dialect. Data for the study were
collected from 20 native male and female speakers of Jeddah Arabic. Data were then semi-
automatically segmented and manually transcribed using a modified TOBI system for Arabic.
It is found that JA speakers rely on both qualitative and quantitative detail to enhance
intonationally important material that is conveyed prosodically. The results also point to that
JA is a stress-accent language that is although similar to other languages in this group,
contributes differently to the general cross-language prosodic variation. The dialect
demonstrates prominent pitch accents that faithfully associate and align with stressed syllables
and are distributed in two intonational levels above the prosodic word: the intermediate phrase
and the intonational phrase. Those two intonational levels are found to be marked by both tonal
and non-tonal correlates. Experimental evidence shows that contrary to the typical reported
correlates of those prosodic constituents, in JA intermediate phrases boundaries demonstrate
longer pre-boundary units than intonational phrases. This non-tonal pattern in intermediate
phrase boundaries correlates with later alignment of the tone with respect to the onset of the

stressed syllable.
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Chapter 1. General introduction

This thesis is a linguistic investigation into the Arabic variety spoken in Jeddah, Saudi Arabia.
Jeddah Arabic is an urban Hijazi variety spoken in the commercial capital on the coast of the
Red Sea. Alongside commerce, the city is considered a cultural and tourist destination hosting
international book fairs, festivals, and home to a number of national official newspapers, TV
and radio broadcasting corporations. As the city holds one of the major gateways in the country,
the language spoken there is the main tool for the communication between residents and
visitors for different reasons ranging from commerce, trading, and various services. More so,
Jeddah Arabic is one of the two main varieties used by media outlets nationwide. It is the
language used for advertisement, broadcasting and modern social media presence and outreach.
It is also worth mentioning that the dialect also possesses its own informal writing style and
notation that is used in the city across the different age and gender groups. This informal
dialectal style mirrors the spoken variety and is used for informal means of communication,

e.g. texting and chatting'.

The dialect is well- recognised among both, the other Hijazi varieties and the other Arab
dialects, and its unique properties can be informally recognised and described by naive
listeners. As a native speaker, the general remarks I get about the dialect are more often related
to the suprasegmental aspect. Several studies have reported this effect, whereby listeners were
able to discriminate dialects relying mainly on suprasegmental information. Among them, a
language identification study conducted by Barakat, Ohala, and Pellegrino (1999) that reports
by synthesising segmental information of utterances, native Arabic listeners were able to
identify and distinguish between dialects relying on the prosodic cues of FO, and amplitude.
This is to be expected since to some extent, the segmental and lexical aspects of the dialect are
shared and intelligible among most Arabic dialects in the region. Therefore, it was the goal to
linguistically investigate the ways and structures that make Jeddah Arabic prosodically unique.
With this main goal in mind, the analyses were set to descriptively and theoretically establish
the phonetic and phonological properties of Jeddah Arabic prosody regarding intonation that
demonstrate its place in the cross-linguistic intonational typology. The Autosegmental-
metrical theory of intonational phonology was employed for this purpose, as the theory

expresses intonation via a mechanism that involves an interaction between the surface tones

! This information about the city is available at the Jeddah Municipality website. Online at:
https://web.archive.org/web/20090717005415/http://www.jeddah.gov.sa/english/
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and the language-specific underlying prosodic structure. Thus, the investigation would

demonstrate both the surface and underlying properties essential to Jeddah Arabic intonation.

Traditions in cross-linguistic descriptions of intonation make reference to a
suprasegmental melodic contour that is described in terms of tones. The contour is assumed to
be comprised of a sequence of (H)igh and (L)ow tones representing the musical nature of
spoken language. Those contours may be used to mark certain chunks in the discourse. That s,
they may be used to group certain syntactic parts of the sentence together for an intended
linguistic meaning. The tones within the contours may also be used to make a contrast between
the elements in the speech signal making some different or more relevant than others depending
on discourse. Ultimately, the intonation researcher would seek to figure out the function of
these tones in the respective language they are studying, and whether or not those tones
consistently coincide with certain locations or groups in the speech signal. This would include
the analysis of the shapes/forms, locations and phonetic specifications of the tones, and what

purpose these tones serve in the contour.

Tones then, seem to be regarded as the primitives on which intonational contours are
constructed. The influential Autosegmental- Metrical theory (AM henceforth) adopted in this
thesis proposes a formalisation that models the observed intonational patterns/contours. The
model distinguishes the phonological notion of a Tone from its phonetic reality. The premise
is that an underlying/abstract phonological Tone target: High or Low, translates into the surface
variations in pitch/FO observed in the contour. In this framework, intonational contours are
analysed as a sequence of underlying target Tones as ‘autosegments’ that ‘associate’ with
linguistically relevant units and edges of constituents in the metrical structure of an utterance.
This phonological association gives rise to two types of pitch/FO configurations differing in
their function on the surface as either lending prominence: Pitch Accents, or demarcating
boundaries: Boundary Accents or boundary tones. The framework also acknowledges the
manner of the surface ‘alignment’ of FO turning points to indicate their affiliation to the

prosodic constituents.

It is proposed that linguistically relevant pitch configurations function by either adding
value to the component they mark or by demarcating the speech chunks that the speakers may
deem to be related. In terms of value, it is proposed that [T]ones demonstrate a direct relation
to [P]Jrominence, i.e. more often, a tonal event occurring on a certain unit makes it more

prominent to the listener. For example, a language may use a pitch accent to make one syllable



more prominent than another, while other languages may use pitch accent to make two words
different in meaning. In addition to FO, this prominence can further be enhanced by other
suprasegmental properties like loudness and duration. In terms of demarcation, some pitch
configurations occur at edges of certain units that signal the beginnings and ends of these units
intonationally. In other words, those edge configurations signal the intonationally- relevant
phrases used by the speaker for multiple discourse functions. In this case, too, alongside FO,
other properties like pauses and duration can be used to signal the different junctures. What
can be noticed here is that intonation description takes into account the tonal configurations in

a language and how they function in the intonational structure of that language.

Regarding the phonetic forms of tonal events, it is proposed that pitch accents
demonstrate contextual variation according to the pitch range and location of a tone. For
example, an H accent is expected to be realised lower in the speaker range when it occurs
finally in a sentence, while in comparison it is expected to be higher in FO value if it occurs
non-finally, thus showing variation in the level of the accent. The main speculation regarding
this variation is whether a language marks those contextual differences in the phonology or
phonetics, i.e. are the two accents categorically different or phonetically different? Moreover,
differences in shape, e.g. L vs. H are assumed to mark distinct tonal categories in the underlying
phonological structure of a language, whereby the L is observed to be at a low point in the
contour, and an H is seen as a ‘peak’ high point in the contour. Depending on how they operate
in the contour, categorical differences in tonal form also serve different pragmatic meanings in

discourse. Thus the combinations thereof give rise to the different tunes in the language.

The previous aspects of intonation description have a number of implications in terms
of the classification of a language within prosodic typology. The first implication regards how
a language employs FO/pitch configurations. If the language employs pitch to mark lexical
contrasts, it is considered a tone language where F0 is used to make grammatical contrasts. On
the other hand a language may allocate a pitch event to make some syllables more prominent
than others with reference to a metrical stress structure in the lexical level. This language then
is considered a stress-accent language where ‘accent’ is used postlexically to make syntagmatic
contrasts. However, the distinction is seldomly straightforward as in most intonational
analyses- including AM- prosodic patterns interact with lexical features in the word level as
mentioned above. It is thus reported that some prosodic structures may utilise pitch both
lexically and postlexically. In Jun (2005) a survey of prosodic systems shows that in some

languages postlexical pitch accents can be from lexical accents (Japanese), from lexical stress
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(English) or postlexical stress (French). In Japanese for example, pitch is used to mark a
prosodic constituent boundary as well as distinguishing two words in the lexical level. In
French lexical units have invariant pitch patterns marking edges of prosodic domains in the
postlexical level. In both languages there is a dense distribution of pitch accents whereby
almost every prosodic word is denoted a pitch accent (ibid). In English pitch accents are used
to make only a selected number of syllables more prominent than neighbouring ones
postlexically. However those pitch accents in English only fall on syllables that are lexically
stressed thus confounding the phonetic correlates for stress and intonational accent (Ladd,
2008). Therefore there was a need to distinguish between lexical prominence (stress) and
intonational prominence (postlexical) in how and whether each level employs FO

configurations.

Beckman (1986) makes an elaborate effort to differentiate between word-level/lexical
prominence and phrasal/postlexical prominence as both may employ pitch/FO as a phonetic
parameter in some systems. That is, her discussion was set to explore the acoustic correlates of
stress and the correlates of accent cross-linguistically to establish a typology according to how
a language makes use of pitch to convey prominence. Bearing in mind that both levels (stress
and intonation) in Autosegmental-metrical theory make use of constituents in the prosodic
hierarchy to express their properties. For this, she compares English (a stress-accent language)
and Japanese (a non-stress-accent language), and finds that stress-accent languages typically
use the acoustic correlates of duration, amplitude and vowel formants for ‘Stress’, while pitch
is used to denote ‘Pitch Accents’ aligned to stressed syllables that make up an intonational
contour. On the other hand, a non-stress-accent language like Japanese uses melodic pitch to
convey lexical level contrasts and intonational pitch accents with no reference to a stress
system. However, as later studies advise (Hellmuth, 2006a, De Jong & Zawaydeh, 1999, among
others), there is indeed a variation in the extent of how languages at the two ends of the
spectrum employ those acoustic cues.

The second implication would be regarding the unit that is considered prosodically
relevant in a language, i.e. the phrasing levels that a language tonally marks above the prosodic
word. It has been reported in the literature that part of the variation in intonational typology is
due to the number of intonationally marked prosodic levels above the word. Languages are
reported to show at least one level, or a combination of intonationally marked phrases. Among
those reported domains are The Intonational Phrase, which is considered a high level of

intonationally marked prosodic constituents, following is the intermediate phrase, reportedly



equivalent to the syntactic phonological/ major phrase and then the Accentual Phrase,
equivalent to a minor phrase. The variation in prosodic levels above the word has implications
regarding the domain of pitch accent distribution. Parallel to the accepted notion of a stressed
syllable being more prominent phonetically and phonologically than a neighbouring unstressed
syllable in the lexical level, it is proposed that one accented word can be more prominent than
a neighbouring unaccented word in the phrasal level. In other words, there is a structure that

proceeds to distribute prominence among words in those intonationally marked phrases.

The third related implication is regarding prominence distribution in phrases. How
speakers of a language intonationally distribute prominence has been suggested to demonstrate
a rhythmic nature parallel to rhythmic organisation of stress intervals in the lexical level.
Prosodic phrases above the word have been shown to demonstrate a rhythmic nature alternating
sequences of prominent and non- prominent (accented vs. unaccented) words and syllables.
The boundaries of those phrases may begin or end in prominent words or syllables on the left
or on the right of the phrase, the sequencing may be broken down by junctures or breaks, and
rhythm may also be derived by lengthening the end of a unit or strengthening the start of the
unit. Also for the sake of interval rhythmicity, a language may choose to break a large
constituent into smaller sized constituents with both independent tonal head and edge marking,
and long-distance association with the main unit. Accordingly, after specifying the prominence
intervals, the need is to specify the potential landing sites where tones are linked to those words.
That is, whether the tones are linked to the designated head or edge of the level that a language
chooses to distribute accents within. In which phrases do speakers distribute those accents in
and by which means is where the cross-linguistic typological variation lies. The phrasing
structure is also reported to be one of the means that indicate the information and intended
meaning of an utterance. Several studies report that relative prosodic prominence aids in
signalling the information structure and meaning of an utterance (Yeou, et al., 2007a), (Face,
2002), among others. This is particularly related to the concept of Focus ‘highlight or
emphasis’, which is a type of discourse meaning signalled by prosody. Focus is manifested
when a part of the sentence is allocated the most prominent pitch accent. As will be discussed
in the upcoming chapter five, the intended type and location of focus may cause a change to
the phrasing structure of a sentence, and subsequently influence the pitch accent distribution in
a sentence.

The fourth implication regards the phonetic component whereby evaluating this link

between the tone and the prosodic level it is linked to on the surface. It is assumed that pitch is



an auditory quality that translates into the acoustic property of fundamental frequency (F0). It
is also known that the course of an FO contour can be affected by some segmental and
contextual factors. Taking those sources of variability into account, an intonation researcher
would want to evaluate whether the assumed link between a tone and a constituent can also be
observed on the surface as produced by the speakers. For this matter, different experimental
manipulations are carried out to observe how a language links the two phonetically. This
connection between tone and segment has been shown to vary cross-linguistically, where in
some languages an early vs. late alignment between the two results in two different tonal
categories, whereby indicating that the phonetic reality of alignment does have an effect on the
underlying tonal information of a language and how tonal form is perceived by listeners.
Meanwhile in other languages tones may be shown to link to different components within the
same landing site. For instance, in the case where two languages both link their tones to the
accented word in a phrase, one may choose to realise the pitch accent on the head of the syllable
rhyme, while the other structurally realises it on the second mora of a stressed foot. To date,
the latter phenomenon of linking a tone to the same landing site but in relation to different
levels in the prosodic constituent has been taken to generally indicate structural cross-linguistic

or cross-dialectal differences in alignment (Hellmuth, 2006, 2019 among others).

The thesis therefore aims to research the tonal composition of the dialect, how
intonational prominence is marked at the phrasal level, the essential phrasing constituents in
the dialect, how intonational prominence affects accent distribution, and how the tones align to
the speech units. A prosodic constituent hierarchy for the phrasal level will demonstrate the
essential prosodic ‘chunks’ or intonational groups that are signalled prosodically in the dialect
and how they collaborate to signal the meaning of an uttered unit. This aspect would also reflect
the rhythmicity patterns essential to intonation expression in the dialect. A tonal and tune
inventory will establish an intonational model for the dialect that in turn establishes how
prominence is marked at this phrasal level in terms of accent shapes and their function as
prominence- lending or edge marking. It will also demonstrate how prominence marking
proceeds to distribute the relevant accents in a prosodic domain according to their function,
unravelling the potential interaction between tones and prominence. Regarding the alignment
of tones, investigation of this aspect ties in with the previous goals and would show us
phonetically how the phonological tone associates with the prosodic structure, and by
manipulating possible prosodic effects, how this variation is observed on the surface. The

research questions regarding each aspect are presented in the following. Each chapter in the



thesis is dedicated to investigating these questions accordingly. The structure of the chapters is

also discussed thoroughly in the following.

Chapter two presents the fundamental properties and notions adopted by the
Autosegmental- metrical theory of intonational phonology, which are basic notions assumed
in the dialect to govern the interaction between text and tune. Additionally, the chapter reviews
the assumed phonetic and phonological components of intonational description in the theory.
In this chapter, it is explored how AM theory represents a pitch contour, the essential
components of this contour, and how it is observed on the surface including the tonal
implementation rules affecting the realisation of the contour. The chapter includes a
presentation of how those notions and aspects are demonstrated cross-linguistically and cross-
dialectally.

Chapter three is dedicated to the thorough description of the methodology employed in
the thesis. The methodology concerns the corpus design, the data collection and analyses
processes, and the recording and annotation processes. The chapter presents details on how the
employed methods would aid in answering the research questions in the thesis.

Chapter four presents details on the tonal composition in the dialect. It presents the
tonal inventory of JA intonational categories of pitch accents, phrase accents and boundary
tones along with illustrations of their phonetic reality. It also phonetically demonstrates the
pragmatically different tunes and melodies in the dialect and their makeup. Guiding the
analyses in this chapter are the following questions: what are the accents used by JA speakers?
What factors influence the realisation of an accent in a contour? And do those factors prompt
a categorical or gradient difference? How are prominent words/syllables distributed within the
sentence? s there a ranking of those accents? Do they show consistent intervals that coincide
with the grammatical grouping of the sentence? And how are the boundaries of those intervals
marked phonetically and phonologically? The chapter then concludes with a model of JA
intonational phonology, which includes the prosodic hierarchy and phrasal constituents used
by this variety.

Chapter five is an experimental analysis of the within- phrase accent distribution
mechanism suggested in the previous chapter. This includes testing of the hierarchical
organisation of accents in a phrase, and what this organisation entails phonetically as a function
of the information structure of the sentence. It also includes an investigation of the ways this
dialect uses Focus to express this structure. Guiding the analyses here are the following

speculations: How does rhythmicity interact with information structure in the dialect? What



happens when we interrupt the expected rhythmicity of a phrase that begins or ends in a
prominent nuclear syllable by placing the prominent word mid- sentence? Does this entail
making changes to the phrasing levels used in the utterance? In other words, what if the focused
constituent is anywhere else but final in a phrase, as the nuclear accent location dictates. How
is focus realised then? Also, what if the uttered string is a neutral sentence; a broad focus
sentence with no focus on a particular constituent, how is prominence realised then? How does
the nuclear accent distribution take place? Finally, what correlates can be said to consistently
mark narrow focus, and what correlates are used to mark broad focus in JA?

Chapter six is the second experimental analysis regarding the tonal alignment patterns
in JA. It includes results on how the relevant tones align with the segmental tier, which in turn
reflects the exact level ‘tone bearing unit’ in prosodic structure that is associated with this
phonological tone. The following questions motivated the analyses in this chapter: From cross-
linguistic evidence, contrasting tonal patterns of nuclear accents are expected to be correlates
for the existence of the different prosodic levels observed in a language? Does JA mark those
differences tonally, non-tonally, or both? In what manner? Moreover, it is known that a number
of factors may effect tonal alignment in some languages? How does JA behave in this respect?
Finally, the literature on Lebanese and Egyptian Arabic report a cross-dialectal variation in the
exact location of tone relative to the Tone bearing unit? Is JA similar to Lebanese in aligning a
tone with the stressed syllable or similar to Egyptian in aligning it with the stressed foot? Or
does it constitute a new category?

Chapter seven is the concluding chapter summarising the findings in the thesis. It
attempts a general analysis of the place JA holds in the prosodic typology. In this chapter a
model of JA intonation is summarised in light of the AM theory. It is concluded that JA is a
stress-accent language, demonstrating prominent pitch accent faithfully associating and
aligning with stressed syllables and showing two intonational levels above the prosodic word:
the intermediate phrase and the intonational phrase. Those two intonational levels are found to
be marked by both tonal and non-tonal correlates. The chapter also reviews the contributions
of the thesis both to cross-linguistic and cross-dialectal prosodic analysis. It then concludes

with suggestions for future analysis on the dialect.



Chapter 2. Review of the literature
2.1 Introduction

Intonation is an important aspect of human communication. Intonation among other prosodic
properties, has been shown to signal speakers’ emotions, attitudes as well as provide linguistic
information about the discourse, such as whether the part of speech is a question, statement,
request, etc., as well as aid with word segmentation. Intonation is also used to signal turn taking
during a conversation, in addition to signalling the beginning and end of the various parts that
make up a conversation. It is also used to draw attention and highlight certain aspects to the
listener, alongside its well-studied role in the syntactic disambiguation of grammatical material
(Cole, 2015, Wagner & Watson, 2010). Intonation achieves those communication goals by
employing suprasegmental features.

There is a general agreement regarding the relationship between the suprasegmental
feature of fundamental frequency and intonation, as intonation is commonly viewed as the
modulation of pitch in spoken language (Arvaniti, 2012). There is a long tradition of
associating intonation with suprasegmentals where intonation is usually used to refer to “the
systematic use of suprasegmental properties...to mark linguistic information beyond word
identity” Cole (2015, p. 2). However, Jun (2005) explains that word lexical features also
interact with intonation in such a way that firstly intonational (postlexical) features, such as
pitch accents, phrasal and boundary tones all take place in syllables that are word-level
components. She adds that it is due to this close interaction that the study of prosody needs to
examine both word and sentence level features “postlexical prosody is constrained by lexical
prosody, and postlexical prosodic information contains information about the lexical prosody”
(Jun, 2005, p. 431, also Hellmuth, 2006). Additionally, other suprasegmental features such as
amplitude, voice quality, spectral balance and duration can also be used to mark intonational
categories, mark the beginning and end of various intonational groups, and to indicate the
relative prominence relations that hold among them (Cole, 2015).

The relationship between lexical levels, intonation and the suprasegmentals is strong as
can be noted. Another speculation to be added here concerns the relationship between these
suprasegmental and lower level features and segments, i.e. the practical makeup of utterances.
Via cross- linguistic examination, it has been proposed that phonological structure mediates
between those levels and directs the interaction among them. Universal patterns of variation in
pitch, duration, and acoustic cues of segments, were thus taken to reflect those phonological
structures. This view of the interaction between the different phonological levels and the

surface intonational form constitutes the base on which the Autosegmental-Metrical theory of
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intonational phonology models in (Pierrehumbert, 1980; Beckman & Pierrehumbert, 1986;
Ladd, 2008; Arvaniti, 2017; Chahal, 2001; Hellmuth, 2006a) build on in order to analyse
intonational structure.

This thesis aims to present a model for the intonation of Jeddah Arabic (JA) that is
grounded in the laboratory phonology tradition of drawing conclusions based on the interaction
between phonetic form and phonological structure. The model employs the tenets of
Autosegmental-Metrical theory to analyse the intonational structure of this dialect via

quantitatively and qualitatively identifying the observed tonal structure.

2.2 The theoretical framework of the Autosegmental- Metrical theory of intonational
phonology

A formalisation that attempts to explain and explore the relationship between intonation and
suprasegmentals gave rise to the Autosegmental-Metrical models of Intonational Phonology,
and the Tones and Break Indices ToBI prosodic transcription notation discussed in the early
literature in Pierrehumbert (1980), Beckman & Pierrehumbert (1986), and Ladd (2008), among
others. This perspective regards intonation as the phonological association of tones and
prosodic constituents, which paves the way for phonetic alignment that involves a timing
coordination between segments and tones (Arvaniti, 2012). Studies employing a laboratory
phonology approach are in particular concerned with these two notions of phonological
association and phonetic alignment; their results and a number of speculations regarding this
matter will be reported in the upcoming sections. The model assumes a link between surface
accents and underlying phonological structure, as can be implied from the name. The model
employs two levels of abstraction: Autosegmental and Metrical, as well as a phonetic
component that is centred on the observation of the acoustic information as encoded in the FO,
duration, and amplitude of the speech signal.

2.2.1 The Autosegmental element

The autosegmental element of the theory is related to the melody of the spoken utterance. It is
the tonal tier where tones are represented as autosegments on an autonomous tier and
independent from the segmental tier and representation. In the theory, a melody is composed
of a sequence of abstract high and low tonal targets whose phonetic identity is represented by
peaks (High) and valleys (Low) in the speaker’s pitch range (Arvaniti, 2017), (Chahal, 2001),
(Gussenhoven, 2004), (Jun & Fougeron, 2000). The linguistically relevant tones
phonologically associate to specified landmarks in the metrical structure, and are of two types:

those that mark prominence (pitch accents), and others that mark boundaries (edge tones). The
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remainder of the contour is unspecified, whereby the pitch transition between those important
landmarks is derived by phonetic interpolation rules (Ladd, 2008), (Chahal, 2001). More on

interpolation is discussed in the upcoming section 2.4.2.

2.2.2 The Metrical element

The metrical component of the theory uses principles from Metrical Phonology and Prosodic
Phonology to account for the underlying representation level (Ladd, 2008). This component
concerns the abstract association between text and tune. Cole (2015, pp. 2-3) summarises the
notion behind such a proposition as one that accepts that a hierarchically organised
phonological structure specifies the locations for the distribution of suprasegmental features
(e.g. tones), and influences the timing and magnitude of a phone’s articulatory gestures hence
marking the contexts for variation in their phonetic realisations. In other words, the theory
employs the metrical strength concept that distinguishes syllables based on relative
strength/prominence (stressed vs. unstressed) in the lexical level, alongside a constituency
hierarchy from prosodic phonology, which links tones on the tonal tier to relevant phonological
units in the postlexical level to distinguish the relative prominence of a tonal event (accented
vs. unaccented, prominent vs. non prominent)?. This indicates that the theory makes use of the
hierarchically layered phonological structure (syllable, foot, word, phrase, utterance) to explain

Tone- Text association (Pierrehumbert, 1980).

2.2.3 The Prominence hierarchy

The prominence hierarchy reflects the relative prominence relationships the theory assumes to
phonologically hold between relevant units, and the observed surface realisation of this
prominence. Accents within an utterance either signal lexical-level prominence or post-lexical-
level prominence. Lexical level prominence is expressed through lexical stress assigned to
prosodic words according to the language’s phonological rules. In the post-lexical level
prominence is signalled by pitch accents and nuclear accents. These are FO configurations that
encode pragmatic functions of some sort, whereby the composition of a tune takes into account
the series of accents within an utterance leading to the boundary tone to compose a meaningful
tune. Those add a further degree of prominence in addition to the lexical level prominence -
word stress- (Al-Zaidi, 2014), (Hellmuth & Chahal, 2014), (Chahal, 2001) (Chahal, 2003). The
hierarchy is ordered whereby the highest prominence is given to the nuclear accent: the last
pitch accent in a phrase, followed by the pitch accent and lastly lexical stress. The relationship

is presented in the following table:

2 The theory uses prosodic constituency levels that have been reported to be marked by intonation.
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Type/rank Implication/relative prominence

3- Lexical stress Stressed syllable more prominent than unstressed.
2- Pitch accent Accented syllable more prominent than unaccented.
1- Nuclear accent Last pitch accent before phrase boundary is most

prominent. More prominent than pre-nuclear (pitch)
accented, unaccented, and post-nuclear (pitch) accented

(some languages).

Table 1:Prominence Hierarchy as adapted from literature.

Nuclear and pitch accents are prominent because they associate with the sead of a foot (the
metrically stressed syllable). Accordingly, languages that demonstrate a phonotactic constraint
of only associating an accent with the stressed syllable are called ‘stress-accent’ languages (e.g.
many Germanic and Arabic languages), while languages that realise pitch accents
independently from stress are called ‘non-stress accent’ languages (e.g. Japanese and many
Asian languages) (Ladd, 2008). The hierarchy then ranks accents whereby an accented syllable
is more prominent (phonologically and acoustically) than an unaccented syllable, a nuclear
accented syllable is more prominent than a prenuclear accent or postnuclear accent- if permitted
in the language.

A number of studies have reported that relative prosodic prominence aids in signalling
the information structure and meaning of an utterance (Yeou, et al., 2007a), (Face, 2002),
among others. This is particularly related to the concept of Focus ‘highlight or emphasis’,
which is a type of discourse meaning signalled by prosody. Focus is prosodically realised when
a part of speech is assigned the most prominent pitch accent ‘a nuclear accent’ and thus

becomes focal, narrow- focused, contrastively- focused or in-focus (ibid).

2.2.4 Focus in Autosegmental-metrical theory of intonation
In the AM theory of intonation, the notion of accentuation is viewed through a relative
prominence hierarchy (Beckman & Pierrehumbert, 1986), (D'Imperio, 1997b). This hierarchy
determines the phonological rank and status of accents within an utterance. Pitch accents
occurring within an utterance are subject to the relative prominence hierarchy presented in table
[1] above making some more prominent than others.

In this sense, it is said that nuclear accent denotes focus (Xu & Xu, 2005, Chahal, 2001,
2003, Hellmuth, 2011, Ladd, 2008). That is, the focused constituent is the most prominent and
important constituent in a string. This high status of a nuclear accented target is signalled by

phonetic detail, such as peak height, duration, the realisation of segments, and amplitude as
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will be shown in the upcoming chapter 5. Languages also report cross- linguistic variation in
focus marking showing contrasting qualitative and gradient patterns to mark narrow and broad
focus utterances.

Studies on broad and narrow focus (Wang & Xu, 2011, Chahal, 2001, 2003, Chahal &
Hellmuth, 2014, Al-Zaidi, 2014, Jun & Fletcher, 2014, among others) generally report that in
a broad focus string (neutral sentence) the last pitch accent before the phrasal boundary is
promoted as a nuclear accent. This was shown to fall on the final word in the sentence that
demonstrates enhanced phonetic detail compared to the pre-string. In a narrow focus sentence,
the nuclear accent is placed on the focused constituent regardless of its location (initial-medial-
final). Studies report that the differences between the two conditions are also signaled
acoustically by changes in duration, intensity and FO values (height and/or range), tone rise
duration and rise speed in the target syllables, all as a way of enhancing the narrow focused
target against the whole string (ibid). In the phonology, this realisational difference between
the two focus conditions is captured in metrical structure. Ladd (2008) analyses this difference
as a metrical strength alternation in the sentences, analogous to the notions of iambic and
trochaic stress patterns. A recursive weak- strong (i.e. unaccented- accented) rhythmic
alternation is interpreted as broad focus, while a strong- weak alternation encourages a narrow
focus interpretation. However, a weak- strong alternation is ambiguous between a broad focus
utterance and a narrow focus utterance with final focus.

On this matter, studies have reported that there is indeed minor variation between
narrow focus utterances where a target is placed in final position, and broad focus utterances.
For example, Chahal (2001) reports no major differences between narrow focus targets in final
position and broad focus apart from higher peaks on the target in the former case. In broad
focus, on the other hand, a final target has relatively similar pitch level as the pre-nuclear
accents. This effect was also reported for English in Xu and Xu (2005). This suggests that in
addition to other phonetic and phonological correlates, the relationship between peaks in target
utterances is a signal to focus type in these languages. In the theory this is taken to be indicative
of a close relationship between focus-related phonetic detail (FO variations) and focus
interpretation, which was also supported in perceptual studies (Among them are Gussenhoven,
1983 on English, Baumann & Winter, 2018 on German and van Donzel & Beinum’s, 2000

study on the perception of prominence in Dutch).
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2.2.5 The Constituency hierarchy

The aim of the theory is to establish that the pitch contour of a language reflects the
phonological association to positions in the prosodic structure. Jun (2005) describes the theory
as one that views prosody in terms of prosodic structure and tones. She adds that the theory is
concerned with prominence relations within a word in lexical representation and among words
in postlexical representation. Thus, prosodic structure is defined above and below the word
level. Lexically, prominence is marked by tone, stress accent, or lexical pitch-accent, while
postlexically it is marked by heads and edges of prosodic units (that are marked by special pitch
configurations). Accordingly, the theory presents two types of tonal events: pitch accents that
are phonologically associated to prominent syllables (prominence-lending tones), and edge
(boundary) tones which are pitch movements aligned to the edges of prosodic constituents- the
prosodically marked phrasing levels- (Hellmuth, 2006a).

Postlexically, the theory recognises a phonological organisational structure that
interacts with the tonal tier. The constituents of this structure are considered as domains for a
number of phonetic and phonological rules, including segmental and tonal phenomena. They
are organised hierarchically whereby higher levels include one or more of the lower level
constituents. Each constituent is delimited by a boundary and dictates the prominence strength
relationships among the subordinates within. Those boundary/edge demarcating and
prominence phenomena have been taken in the literature as empirical evidence for the existence
and universality of those prosodic constituents. Note the following figure:

Intonational phrase (IP)

Postlexical level ]  Intermediate phrase (ip)

Accentual phrase (AP)
Prosodic word (PW)

Lexical level Foot

Syllable

Mora

Figure 1: Intonation- based Prosodic Hierarchy. Adapted from Frota (2012).

A high level of intonationally marked phrases is the Intonational phrase. This phrase is
approximately equivalent to a syntactic clause and is obligatorily composed of at least one or

more intermediate phrase(s) (Chahal & Hellmuth, 2014). Unless moved elsewhere (subject to
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focus interpretation), among the ips in this phrase, the last pitch accented word carries the
nuclear accent and is followed by a boundary tone demarcating its right edge. This phrase is
the domain for silent pause insertion, final lowering and phonetic declination (Chahal, 2001).
The edge of an IP is marked by a boundary tone T% that marks the boundary irrespective of
the prominence relations among constituents in a phrase (Beckman & Pierrehumbert, 1986).
The next level is the intermediate phrase approximately equivalent to an NP, VP, or PP
syntactic phrase. This phrase is made up of a number of prosodic words with at least one pitch
accent. In this phrase too, the last pitch accent bears the nuclear accent status and is followed
by a phrase tone demarcating its right edge. The edge of an ip is marked by a phrase tone T-
that also takes place regardless of pitch accent or nuclear accent location (ibid). The ip is the
domain for the distribution of accentuation (pitch accents), and the relative prominence
relations among them. This phrase is also typically the domain for pitch reset where the pitch
range for the phrase is sustained until the phrase tone and then a new pitch range is used for
the following phrase. These phenomena mark an ip as well as a less strong sense of disjuncture
(compared to an IP) and an optional silent pause (Chahal & Hellmuth, 2014).

Additionally, evidence from the phonetic alignment or location of accentual peaks
occurring in these two phrasing levels (ip and IP) is reported as evidence for their existence
(Ladd, 2008, among others). It has been shown that a peak occurring in the vicinity of an IP
boundary is moved further to the left from its edge, more so than a peak occurring in the vicinity
of an ip (more on this is discussed in detail in the alignment chapter 6). These phrasing levels
can be marked by both tonal and non-tonal cues. The tonal cues are in the form of tone
configurations at the edge of the respective phrase, final FO lowering and pitch reset, as well
as tonal alignment patterns. For instance, the ip was found to be the domain of pitch reset
whereby a new ip is marked by a new pitch range, and the domain of downstep whereby the ip
boundary blocks downstepping of peaks in the new phrase (Beckman & Pierrehumbert, 1986).
On the other hand, the IP was found to be the domain of phonetic declination, which involves
the lowering of successive peaks up to an IP boundary- including nuclear accent (ibid). More
on those tonal implementation rules are discussed in the phonetic element section 2. The non-
tonal cues take the form of pre-boundary lengthening and silent pausing. It is reported that the
effect size of these cues is highly correlated with the strength of the boundary, i.e. the stronger
the boundary (IP), the longer the pause, the longer the duration of syllable in the boundary
vicinity, the greater the tonal changes and tonal alignment effects, and vice versa (Chahal, 2001

among others). Regarding juncture, Beckman and Pierrehumbert (1986) resort to pre-boundary
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lengthening, as well as abrupt tonal transition as main evidence for the occurrence of an ip edge
in the absence of a silent pause.

Finally, the existence of an Accentual phrase (AP) is not extensively reported, though
a number of languages make use of this phrase in their intonational systems. The AP is a
prosodic constituent lower than ip and above the PW and whose boundary is tonally
‘postlexically’ marked (Jun, 2005). The main characteristic reported for an AP is its invariant
tonal pattern, and its juncture strength that is perceptually less prominent than an ip edge (Jun
& Fougeron, 2000). This phrase has been shown to exist in Korean, Japanese (Beckman &
Pierrehumbert, 1986, Jun, 2005, Gussenhoven, 2004), and French (Jun & Fougeron, 2000). It
is more commonly found in languages with rich accent distribution where every prosodic word
bears an obligatory pitch accent (or every small group of words in a fast speech rate, as
discussed regarding French in Jun & Fougeron, 2000). This dense accentuation meant that in
these systems each word has to tonally mark its boundaries, alongside bearing a pitch accent.
In addition to marking the edge, it meant that each pitch accent has to be head of some
phonological domain, similar to stressed syllables being heads of prosodic words, and nuclear
accents being heads of intermediate phrases. Therefore it is reported that pitch accents are heads
of Accentual phrases. In light of these discussions it can be sensed that there may exist cross-
linguistic differences in the number of postlexical levels reported for each language. While
most languages report the existence of an intonational phrase in their systems, not all are
reported to have an accentual phrase, for example.

The current thesis adopts the following view from Cole (2015, p. 3) expressing the

mechanisms involved in the interaction between prosodic structure and tonal phenomena:

“With prosody based in phonological structure, its expression in both segmental and suprasegmental properties
can be understood as arising through two mechanisms. First, prosodic structure defines the locations where tone
features are linked (e.g, at the edge of a phonological word, on a stressed (prominent) syllable within the word,
or a phrase-final syllable), giving rise to the pitch contours that carry lexical, grammatical or pragmatic
meaning. Second, prosodic structure influences the timing and magnitude of articulatory gestures for consonants
and vowels...gestures are lengthened and strengthened in certain prosodic positions...while they are shortened

and reduced in other positions”

This quote expresses the role prosodic structure plays in the analysis of intonational structure.
It has been reported in many studies that there is indeed empirical articulatory and acoustic
phonetic implementation evidence for the marking of prosodic structure (Beckman & Edwards,

1990). For example, Chahal (2001) reports pre-boundary durational lengthening of syllables
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before an intonational phrase boundary, and less lengthening before intermediate phrase
boundary. Wagner and Watson (2010) report the degree of pause duration and juncture was
shown to be different in strength between IP and ip boundaries (IP has longer pauses and
stronger degree of juncture than ip). Also, Hellmuth (2006a) reports declination of FO level
among accents to be delimited by an IP boundary and affects all accents in an IP domain until
the boundary tone. Moreover, as discussed in Cole (2015) the more complex a tonal
configuration is before a boundary, the stronger the boundary. This concept constitutes the
difference in boundary marking notation in AM models (see the notation in Beckman &
Hirschberg, 1994), whereby an IP boundary is a combination of a phrase tone and a boundary
tone (e.g., L- L%) that is reflected in the acoustic signal as two movements before a pause,

whereas a simple monotonous configuration (e.g., L-) before an ip boundary.

2.3 Tune to text association: Phonological association and phonetic alignment

Of the basic tenets of AM theory are the notions of phonological association and phonetic pitch
alignment. As Hellmuth (2006a, p. 94) adds: “[...] AM theory, it is generally assumed that the
surface alignment of the pitch contour is a reliable indication of the underlying phonological
association of tones to prosodic targets”. The underlying motive behind these notions in AM
was to uncover the relationship between text and tune (Arvaniti, 2012). In the theory, tones
associate with rhythmically strong positions in the metrical structure (prominent and boundary-
adjacent syllables in mainly stressed feet). It follows then, those elements (tones and sonorant
segments) that are phonologically associated need to be temporally synchronised (aligned) as
well (ibid). Alignment patterns are expected to therefore demonstrate a temporal coordination
between tones and segmental structure. The principles governing this coordination generated
much research in the realms of both phonetics and phonology. The main goal was to uncover
how much of the variation of alignment patterns are due to phonetic implementation and how
much is due to phonological representation. As tonal alignment demonstrates the temporal
alignment of fundamental frequency FO with respect to the segmental string as observed in the
FO contour, it is thus considered as the phonetic/acoustic component of the theory of intonation,
a concept that is crucial in any analysis of intonation as discussed in the following (Prieto,
2011).

2.3.1 Models of tonal alignment

A number of models have attempted to express both the association between autosegmental
information and metrical structure, as well as the surface coordination between autosegments,

the metrical structure and the segmental information. In AM, these units and pitch movements
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are strictly related, whereby a pitch movement is anchored to specific segments- onsets and
offsets- of a phonological tone-bearing unit (TBU, such as stressed syllables) (Ladd et al.,
1999); that is, within the confines of the TBU. Moreover, the duration of the pitch movement
and location is expected to be highly correlated with the duration of the TBU. This constitutes
the concept of a “starred” and “unstarred” tone in bitonal accents in earlier accounts of AM
(Pierrrehumbert, 1980). A starred tone is phonologically associated and aligned with the
accented syllable, and differences in alignment would entail differences in phonological
category. For example, an L+H* tone is phonologically distinct from an L*+H in that the
starred tone would occur in time with the accented syllable and the unstarred tone would lead
or trail.

However, it is well known that phonetic factors, such as: tonal crowding, speech rate,
segmental composition, syllable structure, affect how a tone is aligned with the phonological
units. Alignment modification has been observed in many languages whereby a peak is located
earlier/ later than expected relative to its phonological unit (D’Imperio, 1997a, among others).
Hence, the location of the target accented syllable has its effects on tonal alignment. These
effects of location or ‘time-dependent’ re-adjustments are recognised as stress (accent) clash,
tonal crowding and prosodic boundary effects in the literature. Stress clash (which refers to
accent clash and not word-level stress) is defined as the occurrence of successive pitch accents
across words, but within the same phrase (IP, ip) whereby accents following each other by zero
syllables are aligned earlier than when followed by an increasing number of syllables (Prieto,
2011, Chahal, 2001). This behaviour is also accompanied by lengthening the first accented
syllable in some languages (Prieto et al., 1995 for Mexican Spanish, Frota, 2012 for European
Portuguese). Tonal crowding is defined as the occurrence of both word stress and pitch accent
on a phrase-final syllable in finally stressed syllables, interfering with a boundary tone marking
an IP. Studies report that in this case a re-alignment or re-adjusment of the peak takes place, as
opposed to a non-final syllable (D’Imperio, 2012). As such, proximity to a prosodic boundary
(right-edge boundaries) has been reported to affect peak alignment and location exerting a
leftward push on the tone cross-linguistically. That is, a tone occurring in the vicinity of a
strong prosodic boundary (IP) is reported to be placed earlier than it occurring in the vicinity
of (ip) in a regressive manner (Wichmann et al., 2000, Chahal & Hellmuth, 2014, Prieto et al.,
1995). This tonal alignment behaviour is also provided as evidence for the existence of these
prosodic constituents in the languages under investigation. The effects of segmental and

syllabic composition are discussed thoroughly in section 0. Speech rate differences have also
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been shown in some studies to affect peak placement- although the study in Ladd et al. (1999)
does not report such an effect of speech rate on tonal alignment.

While AM treats differences in alignment as differences in phonological category and
association through the “starred” and “unstarred” concept, it still does not explain the within-
language and cross-linguistic variation in segmental anchoring where the same category is
aligned only slightly differently with respect to the segmental string, and sometimes surpassing
the designated TBU. Therefore, there have been phonetic attempts to explain the tonal
alignment behavior taking into consideration the phonetic conditioning factors in a unified
model (Atterer & Ladd, 2004, Ladd at al., 1999). The model named- Segmental Anchoring
Approach hypothesis (SAH)- maintains that while association is fixed to the TBU, tones within
a bitonal accent are free to align (be anchored) with any of the segments in the TBU (within
the TBU or in relation to its boundaries) taking into account the phonetic factors (Atterer &
Ladd, 2004). For example, Ladd et al. (1999) found one of the cases in their study where the
speaker varied the location of the peak according to speech rate, while in all the other cases,
the alignment of L and H were constant with respect to the TBU boundary. That for them was
not enough evidence to show that this speaker was consciously producing a
different/contrastive accent type (thus not a different accent in the phonological
representation).? Therefore, this approach regards non-contrastive alignment patterns as due to
language-specific rules (and inter-speaker phonetic variability as mentioned in Atterer & Ladd,
2004).

Other attempts to define the anchor points for bitonals that aim to explain the surface
variation in alignment- or absence thereof- have been discussed in the literature. There are the
Constant duration and Constant slope models. Constant slope is motivated by Ashby (1978).
Constant duration was motivated by Fujisaki (1983) to explain Japanese prosody. In the former,
individual tones in rising accents follow each other at a constant, predictable duration, resulting
in accents with fixed durations that are freely aligned with respect to the accented syllable
boundary. The latter approach, somewhat similar, regards accents to have fixed slopes
correlating with their durations. In this approach, accents are thought to be aiming at a constant
slope, shape or movement that is independent of where individual tones are aligned with respect
to the accented syllable. The approach advocates a constant shape for the accent that remains
constant under different segmental contexts. Such approaches would essentially mean that a

given language would contain numerous accent categories according to their duration and

3 They explain that this one speaker produced utterances with an extremely low speech rate.
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according to how the phonetic factors influence these durations, and would fail to explain cases
in languages where there are two accents with the same shape but that differ in how the
individual tones align with the TBU (e.g. L*+H vs. L+H*). As a consequence, these approaches
seem the least economical with a possibility of leading to overspecification of FO
configurations.

Another view of alignment patterns is the Structural Anchoring Hypothesis mentioned
in Hellmuth (2006a) to account for tonal alignment of Egyptian peaks. This alignment pattern
she contends is structural, whereby tone targets in rising accents align to a stressed foot, in
particular the second mora of the foot- be it a second vowel or a coda. This hypothesis maintains
that tones align with reference to edges-rather than heads-* of TBUs. Hellmuth adds- following
this hypothesis- that the surface alignment patterns would differ according to syllable structure,
foot duration and word duration. Her study reports that in Egyptian, while the L is consistently
aligned with the onset of the syllable, the H in CV syllables is located outside the syllable but
inside the foot in bisyllabic feet. In CVC and CVV syllables (in monosyllabic feet) it is located
in the rhyme (coda or second vowel) (p. 240). In her data this shows as consistent alignment of
H to the second mora in a foot. She therefore concludes that the foot rather than the syllable is
the TBU in Egyptian. Indeed, on the other hand, if the peak location is insensitive to the syllable
type, hence number of moras, we would not expect drastic surface variation, and would be able
to clearly define a segmental anchor for the H tone within the target syllable.

The alignment patterns reveal a great deal about the language’s true tonal behaviour
and about the cross-linguistic and dialectal variation. It also somewhat indicates that the timing
properties of segments and syllables influence/direct tonal alignment. This has also been shown
in perceptual studies to considerably affect lexical and sentence meaning and identification
(Gussenhoven, 2004, D’Imperio, 2012). Arvaniti (2012) - an advocate for AM- argues that this
variation in alignment is consistent with the theory’s notion of underspecified tonal targets that
can be freely associated with their choice of strong metrical or boundary constituents and
temporally synchronised relative to any of their various segmental events. Nevertheless, the
mechanisms underlying those choices must be clearly stated and further studied in AM models.
In a similar vein, Prieto (1995, 2011) argues that there are changes in alignment that provoke
changes in meaning and are due to phonological effects/categories/representation. However,

alignment patterns brought about by the phonetic influences such as tonal modification, speech

4 In bimoraic systems, edges are the second ‘weak’ moras in a foot, while heads are the first ‘strong’ moras
(Hellmuth, 2006).
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rate or segmental and syllabic structure mentioned above are generally due to differences in
language-specific phonetic implementation rules. If these do not induce differences in meaning,
it follows that they are not phonological or categorical. Therefore studying the phonetic factors
affecting tonal alignment (stress clash conditions for example) helps to show how unique
phonetic implementation is to each language and variety. In the current thesis, this aspect would
potentially shed light on the implementation rules in this Arabic variety.

2.4 Phonetic element: Phonetic implementation

The theory embraces a number of tonal implementation rules that transform underlying tones
into FO values in the acoustic signal. These rules affect the level Scaling of the tone, as well as
the transition between tones in a sequence ‘Interpolation’. Those implementation rules also

show both universal and language-specific patterns.

2.4.1 Scaling of tones

Scaling affects the level of a particular tone with reference to the pitch range in the language.
There are four reported factors that affect pitch range: Upstep, Downstep, Final lowering and
Declination. As Pierrehumbert (1980) and Ladd (2008) assert, FO values are scaled relative to
the bottom of the speaker’s pitch range: the baseline.

Declination is a rule that triggers a gradual lowering of pitch range throughout an
intonational phrase (Pierrehumbert, 1980). This affects both the peaks H and valleys L of
accents (Hellmuth, 2006a). Upstep is a Tonal spreading rule that affects High boundary tones
following High phrase accents in an Intonational phrase. This typically occurs in boundary
combinations of the type H-L% and H-H%. In H-L%, the L% boundary tone is locally raised
to a level similar to the H- phrase accent preceding it, which is essentially higher than what
would occur if the boundary was preceded by an L- phrase tone in L-L% boundaries for
example. This results in plateau tunes, where the L% never falls to a true low FO value. In H-
H% combinations, the H% is considerably scaled to a level even higher than the high phrase
accent preceeding it, which is in turn higher than an H% occurring after an L- phrase accent in
L-H% (Pierrehumbert, 1980, Chahal, 2001). This boundary combination results in high rising
question tunes (detailed illustrations are presented in chapter 4). In contrast to upstep, downstep
is a rule compressing the pitch range of peak H* that lowers their FO value !H* compared to
preceding peaks. In Pierrehumbert (1980) this is a purely phonetic rule triggered by a preceding
bitonal accent of the type H+L where subsequent peaks are downstepped to the same or lower
level than this pitch accent. However, as suggested in Ladd (2008) and Chahal (2001) downstep

can be a conscious phonological choice not triggered by any phonetic factors and can affect
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edge tones as well as pitch accents. This is shown in Chahal (2001) as downstepped tones give
rise to stylised tunes with specific meanings ‘Plateau tunes’. Downstepped accents have an
even lower FO value than those that are affected by declination, and once a downstepped accent
occurs in an ip, all subsequent accents within the same domain are downstepped as well (ibid).
Final lowering is a marked rule affecting the last downstepped peak, which is further lowered

in value than a previous downstepped accent (Hellmuth, 2006a, Chahal, 2001).

2.4.2 Phonetic interpolation

Phonetic interpolation is concerned with the transition in between accents in a contour. This
rule makes reference to the value (level) of the two accents, as well the time between them.
The resulting transition is implemented as a ratio between the two values (Pierrehumbert, 1980,
Ladd, 2008). Thus, interpolation is considered to be monotonic and linear between all L and H
targets and with reference to the trajectory between the two tonal events (Arvaniti, 2017). As a
result of many experimental studies, interpolation between two H* peaks on the other hand is
said to be ‘Sagging’ with sagginess enhancing as a result of further temporal distance between

the two (ibid). Note the sagging transition between peaks in the following illustration:
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170- i
<o 1109] |
9
80-
50+ 1 s
kaj | ab'dul | di'k"av | 'trin | ta'neja p"aba'ja
at | Abdul see three CLASS.PL apples
H*  H* H* H* H* L%
1 1 1 1 1 1
‘Above Abdul I see three apples’
0 1.987

Time (s)

Figure 2: Sagging interpolation between H* accents (blue circles indicate transitions). From Arvaniti (2016)
That is, the theory maintains that transition between L and H is linear: rising from low,
transition from L to L is also linear: level and low, while transition from H to H is sagging: dip
then rise for the next H (Chahal, 2001). Additionally, phonetic evidence shows that the larger
the space/distance between two peaks (H accents), the shallower the sag and vice versa (ibid).
The theory also recognises one exception to the sagging interpolation in what is known by a
“flat hat” transition, whereby pitch between two H accents remains high but level and showing

no dip in the contour. This is taken as a result of phonetic pitch range manipulation.
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2.5 Arabic studies on prosody and prominence

2.5.1 Stress

Prosody has long been regarded as a structural and hierarchical tool for organising utterances
(Beckman & Edwards, 1994). It is regarded as the means of chunking utterances (words or
phrases) into units, generally by reference to a number of properties. Stress is one of the
properties for expressing the rhythmic structure or alternation- in languages that possess them-
holding between the syllables in a lexical word. As was mentioned earlier in the thesis, the
classification of a language as stress-accent or non-stress accent as related to intonation is
influenced by whether it associates its intonational accents with lexically stressed prosodic
constituents (Beckman, 1986, Chahal, 2001). In stress-accent languages stressed syllables are
associated with prominent pitch movements whose distribution in phrases reflects the
rhythmicity in the intonational level.

Descriptions of Arabic seem to agree that stress is an essential part of the language’s
prosody. Arabic dialects are reported to be stress languages and quantity sensitive languages,
where stress 1s generally predictable depending on the syllabic structure of words, for example,
the weight and position of the stress-bearing syllables (Broselow et al., 1997, Chahal, 2001,
Hellmuth, 2006a, Watson, 2002, De Jong & Zawaydeh, 1999, Al-Zaidi, 2014). Thus in Arabic,
heavy CVV, CVC and superheavy CVVC, CVCC typically attract stress by default. In terms
of stress systems, it has been established in the literature that Arabic exhibits bounded feet- feet
maximally contain two syllables/moras - (McCarthy & Prince, 1990, Watson, 2002, among
others). Hayes (1995) argues that the stress pattern derived by bounded feet is captured by the
law of rhythmic structure, called the lambic/Trochaic law (for a discussion of this law please
refer to Watson 2002, pp. 86-87). The foot inventory constructed under this law is: syllabic
trochee, iamb, and moraic trochee. The concept of ‘heaviness’ plays a crucial role in stress
assignment in the moraic trochee and iambic languages, whereby feet are constructed on moras.
The differences in the surface realisations of stress in Arabic dialects are explained by the
notions of extrametricality and direction of foot construction (Hayes, 1995).

In metrical theory, stress patterns are regarded as reflexes of rhythmic structure with
rhythmic beats as headed feet (Hayes, 1995, Hulst van der, 2014b, Beckman & Edwards, 1994).
A development of this foot-based metrical theory of stress is that of Hayes (1995). He
emphasises that the metrical units of ‘feet’ constitute the basic elements in the expression of

stress systems. He also adds mechanisms of ‘moraic theory’ for the purpose of distinguishing
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light vs. heavy syllables in stress systems that rely on this weight notion to construct and group
their feet. The following is a summary of the stress mechanism in metrical theory:

Word stress parameters
Foot formation

Feet are left-headed/right-headed

Feet are assigned from right-to-left/ left-to-right

Feet are bounded/ unbounded
Word formation

Feet are grouped into a left-heded/ right-headed word tree
Extrametricality

The final syllable is ignored (yes/no)
Weight-sensitivity

A syllable with internal weight must be a head (yes/no)

The Stress mechanism (as adapted from Hulst van der, 2014a, p. 17)

The summary provides information on the interaction between feet and syllables. Feet are
constructed on syllables and are in some systems sensitive to their internal structure and weight.
Hayes’ (1995) theory contends that stress rules are conditioned by the properties of these
syllables, regarding the syllable as the stress-bearing unit. Furthermore, the grouping of the
syllables is subsequently used to construct a foot of one of the types: syllabic trochee, iamb, or
moraic trochee.

As for the mechanism formalising moraic distribution and structure, in systems that
employ them, can be sought in Moraic theory (Hyman, 1985, Hayes, 1995, Watson, 2002,
McCarthy and Prince, 1990 and others). In this theory syllable weight is represented by moras
1, which are also the basis for the representation of metrical structure. Onsets are non-moraic,
light syllables and geminates are allocated one mora, and heavy syllables are allocated two.
Long vowels are assigned two moras by default, whereas non-final heavy CVC syllables assign
a mora to the final consonant by the Weight-by-Position Condition (WBP) to make this syllable
type visible to stress rules. Concerning the number of moras a syllable may contain, it is
reported that Arabic dialects typically set an upper limit of two moras for each syllable. Al-
Mohanna (2009) states that syllable bimoraicity is ranked undominated in a considerable
number of Arabic dialects. This constraint is captured in Broselow’s (1992, p. 10):

Bimoraicity constraints:

Syllables are maximally and optimality bimoraic.
Mccarthy and Prince (1990) maintain that reference to the mora is inevitable in the description
of stress in Arabic and provide arguments supporting the claim of its importance. In their view,

it is due to the reference to moras that the last consonant in ‘final” CVC syllables in Arabic is
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considered light and skipped by stress, i.e. ‘extrametrical’ and ‘non-moraic’, because it is a
weightless onset when followed by vowel-initial suffixes (note that onsets are weightless in
Arabic). Also, Broselow et al. (1997) maintain that final CVCs pattern with light CVs in
response to a constraint prohibiting final consonants to occupy a mora (by WBP), thus adding
unwanted weight to a final syllable. Similarly, the final consonant in superheavy syllables
(CVVC, CVCCQ), is either regarded as an extrametrical syllable (McCarthy & Prince, 1990); a
degenerate syllable for being ‘extrasyllabic: not belonging to the syllable node’ (Watson,
2002), or an unsyllabified extrametrical consonant (Hayes, 1995). When these superheavy
syllables occur non-finally, the last segment shares a mora with the immediately preceding
segment (the long vowel in nonfinal CVVC syllables). This ‘mora-sharing’ notion prohibits
the final consonant from occupying a mora, thus making the syllable ‘trimoraic’ which is
unfavourable by Arabic and some other languages. This notion was evident through the timing
patterns of these syllables analysed and discussed by Broselow et al. and reported subsequently.

Phonetic studies report moraic structure to be reflected in the surface segmental
duration, i.e. the phonetic timing patterns in Arabic and other languages (Broselow et al., 1997,
Khattab & Al-Tamimi, 2014). Broselow et al. provide cross linguistic, as well as empirical
evidence that segments occupying two moras are durationally longer in production than those
occupying one, and those occupying one mora are longer than those sharing a mora. These
conclusions may suggest that since the mora has an effect on timing, it would have an effect
on the realisation of prominence. An example for this is Japanese, a reportedly mora-timed
language and accordingly a lexical-pitch accent language (accent on the second mora in word
level) with pitch accents functioning postlexically only to mark boundaries around prosodic
constituents (Jun, 2005, Venditti, 2005). One can also observe similar findings in Arabic where
a mora played a significant role in tone realisation. An example is in Hellmuth (2006a) who
finds that in Egyptian (a reportedly stress-timed language) where every word bears a pitch
accent, the pitch peak aligns with the second mora of a stressed foot. However, Jun (2005)
states that AM models and subsequently ToBI notations do not contain clear links between
timing units smaller than the word and intonation. She suggests that it is hard to say how a
rhythm unit influences the prosodic units above the word that are essential for intonation
expression in a linguistic system, as a language can demonstrate an intonational phrase 1P
whether it is mora-timed, syllable-timed or stress-timed. The examples above both from
Japanese and Egyptian further support this observation as both languages contain IPs in their
intonation structure. At this stage, it can be said that the differences in the function of pitch
relative to the timing unit and how it is reflected in prominence realisation are likely to be due
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to a structural variation among languages. Hence, the acoustic correlates they show for tones
in the surface are reflective of language- specific structure. However, a thorough description
of why and how rhythmic units are involved is indirectly related to the scope of an intonation-
based analysis. Though it must be stated that rhythmic alternation is present in intonation and
is expressed via the sequencing of prominent and non-prominent prosodic units larger than the
word. Accordingly, prosodic phrases may begin and end in prominent units, demonstrate an
alternating sequence of accented and unaccented words, and lengthening may be observed at
the ends of those rhythmic units (Jun, 2005).

All in all, studies on Arabic report that with the consideration of a few exceptions, the
language is typically demonstrates a moraic trochee stress system, where feet are constructed
with reference to the heaviness of the syllables in terms of moras. Stress is applied cyclically
every two moras in Arabic and syllable types predict stress location. Bearing in mind that the
dialects still show variation in the underlying foot application that contributes to some of the
surface differences. These conclusions are based on evidence from varieties of Egyptian Arabic
(Hayes, 1995, Hellmuth, 2006a, Watson, 2002), Yemeni Arabic (Watson, 2002), Bedouin
Hijazi Arabic (Al-Mohanna, 2009), Lebanese Arabic (Chahal, 2001), Jordanian Arabic (De
Jong & Zawaydeh, 1999, 2002) and Palestinian Arabic (Hayes, 1995).

According to Hayes (1995), Hellmuth (2013) the variation in stress patterns among the
dialects relates to a number of properties that include foot type, the direction of construction of
feet in a word, differences in units subject to extrametricality in the stress application process
(segment, foot or syllable), and finally in terms of the syllables that are left out in the process
due to the inability to be grouped into the preferred foot type. In the following is a table
summarising some of the Arabic dialects’ stress derivation rules in relation to the

aforementioned properties in Hayes (1995) as referenced by Hellmuth (2013, p. 13):

Dialect Foot type Foot Extrametricality | Degenerate
construction feet
Classical unbounded left-headed consonant N/A
Bani Hassan® moraic trochee left-to-right foot permitted
Palestinian moraic trochee left-to-right foot absolute ban
Cairene moraic trochee left-to-right consonant absolute ban
Lebanese moraic trochee right-to-left syllable absolute ban
Bedouin Hijazi | moraic trochee right-to-left syllable absolute ban

5 Bani Hassan Arabic is a Bedouin dialect spoken in northern Jordan (Irshied & Kenstowicz 1984).
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Negev Bedouin | iamb left-to-right foot permitted
Cyrenaican iamb left-to-right foot absolute ban
Bedouin

Jeddah Arabic ® | moraic trochee left-to-right consonant and foot | absolute ban

Table 2: Foot construction in some Arabic stress systems from Hellmuth (2013, p.13).

Following the criteria in Hayes (1995), Watson (2002) and Hellmuth (2013), here is a

presentation of the stress derivation rules in Jeddah Arabic. It can be noticed that the dialect in

Jeddah also assigns primary stresses according to the moraic weight of the feet.

(1) JA word-stress algorithm:

a. Stress a final CVVC/CVCC, or CVV:

/3ii.'bii(h)/ ‘you fem. bring it’ /¢i.taab/ ‘reproach’

/'raab.¢a/ ‘fourth fem.’

said’

/'mak.ta.ba/ ‘Library’

/'mas.3id/ ‘mosque’

c. Otherwise, stress the first light syllable:

/ku.tu.bi/ ‘my books’ /'ba.la.du/ ‘his country’ /xa.tab/ ‘he has proposed (for

marriage)’ /'fur.ta/ ‘Police’

/ fa.'bakt /1 connected’
b. Otherwise, stress a non-final CVC, CVV, CVVC:

/za.'baa.di/ ‘yogurt’ /'gaa.lu/ ‘they

/'sa.ma.ka/ ‘Fish, Singular’

d. In three/four light-syllable words, stress the penult:

/da.ra.’ba.tu/ ‘she hit itthim’ /?a.ka.’la.tu/ ‘she ate it’ /ma.sa. 'Ha.tu/ ‘she wiped it’

Based on those patterns, I now formulate the rules for JA stress in the following that situates

Jeddah Arabic in the stress patterns in table [2] above:

(2) JA Stress Rule (adapted from Hayes stress rule, 1995):

a. Consonant Extrametricality C = (C)/ |worp

b. Foot Construction

c. Foot Extrametricality

d. Word Layer Construction
rightmost visible foot/or the only visible foot.

I propose that JA has a moraic trochaic stress system constructing feet on moras. Foot parsing

operates from left to right. The dialect shows aspects of extrametricality on both levels: the

consonant level, and the foot level. Degenerate feet are absolutely banned as a left over light

syllable cannot form a foot and remains unfooted. Extrametricality operates when elements that

Form moraic trochees from left to right.

Degenerate feet are forbidden.

Foot = (Foot) / Jworb

End Rule Right (ERR): assign stress to the head of the

¢ Jeddah Arabic patterns are added in the table by the author of this thesis for comparison and illustration

purposes.
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fall outside the permitted foot size are rendered invisible to rule application, and Labeling
Rules: which foot is assigned main stress (Hayes, 1995). In JA both consonants and feet can be
rendered extrametrical. Foot extrametricality is observed in word such as /mak((taba))/ with
initially stressed heavy CVC syllables. In this word two feet are created; one on bimoraic (mak)
and the second foot is marked extrametrical (doubled parentheses thus invisible). Consonant
extrametricality is observed in Arabic when the last consonant in ‘final’ CVC syllables is
considred as light and skipped by stress because it’s non-moraic and because it becomes a non-
moraic onset if followed by vowel-initial suffixes, therefore makes it extrametrical (Mahfoudhi
2005, McCarthy & Prince, among others). The word /'mas. 3id/ is an example for this case. Also
in superheavy syllables, the final consonant is regarded as an extrametrical syllable (McCarthy
& Prince, 1990a), a degenerate syllable for being (extrasyllabic) (Watson, 2002), or an
unsyllabified extrametrical consonant (Hayes, 1995)- the latter definition is followed here. The
core difference between final C in heavy syllables and superheavy syllables is that the former
syllables acknowledge this C as part of the syllable node and because of it being extrametrical,
it cannot be assigned a mora through Weight By Position condition, and thus the whole syllable
is regarded light. Superheavy syllables, however, do not acknowledge the final C as part of
their syllable, thus by treating it as extra it intervenes between the final ‘heavy’ syllable and
the edge of the word rendering this syllable visible to stress (Watson, 2002, pp.90-93). Finally,
in words with a number of light syllables such as the examples in (d) above, stress is on a light
penult. The words show suffixation of the vowel-initial object suffix /-u/ to the third person
feminine singular words /" Pakalat/ ‘she ate’, /"d‘arabat/ ‘she hit’ and /"'masaHat/ ‘she wiped’.
Following the usual foot construction direction from left to right in JA, the words will each
contain two left-headed feet, e.g. (Pa.ka)(la.tu), foot extrametricality would render (latu) as
extrametrical and ERR would incorrectly stress the only visible foot (?a.ka). Watson suggests
reversing the direction of stress assignment for Cairene to right-to-left in similar cases of
stressed light penults (p.97). 1 follow this for JA and consequently, foot parse operates from
right-to-left forming left headed feet protecting (latu) from extrametricality, then ERR assigns
stress to the rightmost penult.

2.5.2 Cross- linguistic intonational structures and Arabic intonation

In this section is a review of some of the cross- linguistic intonation systems and Arabic
intonation systems. Prior to reviewing the intonation structure of Arabic intonation, it may be
relevant to discuss some cross- linguistic variations regarding prosodic structures as observed

in the literature by Jun (2005), Jun and Fletcher (2014), Arvaniti (2016), Hellmuth (2019) and
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Wagner and Watson (2010). According to those publications, typological variation is observed
relative to a number of prosodic aspects, although some aspects are regarded universal. In
anticipation of the discussion in chapter [4], the universal trends have been observed mainly
regarding melodies and meaning. Among those melodies is the intonational expression of
questions or interrogatives for example. The cross- linguistic evidence presented points
towards the fact that most languages express polar question tunes via the use of a rising pitch
configuration observed on the final syllable in the sentence. Variation in this case would be
regarding the language- specific pitch range of the observed contour, and the specific boundary
combination used by the language according to its tonal inventory (ibid).

Whilst acknowledging such universalities, the research proceeds to explore the other
parameters that are used to mark prosodic variation. Among those is the function of a pitch
event in a linguistic system, the tonal inventory size, the number of prosodic phrasing
constituents and prominence distribution therein, the phonetic correlates used to mark
prominence, the variation in the prosodic marking of focus and information structure and
variation in the alignment patterns of tones with prosodic structure (Hellmuth, 2019). In this
regard languages are said to use a pitch event to mark lexical contrasts (Japanese, Chinese,
Yoruba), or mark postlexical structure (most West Germanic languages). In addition to this, a
pitch event may be prominence- lending (the pitch accent in English, German), edge marking
(Japanese, French), or both as in most languages with Intonational phrases. Regarding phrasing
levels above the word, languages may choose to group a particular number of words/ syllables
in APs with a marked edge configuration (French, Japanese), or according to syntactic function
in an ip or an [P with varying edge configurations and boundary strength phenomena
(Lebanese, Egyptian, English, Italian) (Jun, 2005, Jun & Fletcher, 2014, Arvaniti, 2016,
Hellmuth, 2019, Wagner & Watson, 2010). Related to that, languages may choose to distribute
their accents on every word in a domain showing a dense accent distribution (Egyptian,), or
show a sparse distribution of accents only marking the nuclear constituent in a specified domain
while deaccenting or compressing other pitch events in the same domain (Lebanese, Germanic
languages). Hence showing cross- linguistic variation in the domain of accent distribution. The
tonal inventory size of a language may be small with gradient manipulation according to pitch
range (1 accent shape in Egyptian, and a constant tonal pattern in Japanese), or big with
categorical/ phonologised variation according to pitch range (5-6 accent types in Lebanese,
English, and Greek). Regarding phonetic correlates that mark prominence, the languages vary
according to the number of correlates they use to mark prominence. Languages may use a

combination of stress, accent, duration, segment realisation, and amplitude to lend prominence
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to words, or choose two or three of those. Similarly, languages may choose to mark edges with
tonal (tone height, complex FO configuration/ segment realisation), non-tonal configurations
(duration, lengthening, juncture and pausing) or both. As for the variation in the marking of
prosodic focus, languages may choose to mark new/focused items with prominent accents
while realising the rest of the old/given information in the utterance with compressed pitch
accents- or sometimes deaccnted all together. Other languages like Egyptian as reported in
Hellmuth (2006) for example clearly resists deaccentuation of old/given information and
consequently every word in the phrase is realised with a pitch accent. Finally, there are also
instrumental reports on the location of a specified tone with regard to the Tone Bearing Unit in
a language. As was discussed earlier in the models on alignment section, there is wide
consensus that cross- linguistically, the syllable is the tone bearing unit, and prosodic variation
is related to how the tone is aligned relative to this unit. According to the tonal implementation
rules in the language as observed via the different experimental manipulations, some systems
align it within the confines of the syllable, relative to syllable and syllabic composition, or
outside the TBU but within a consistent distance from it (ibid).

In light of those typological differences, it is suggested that Arabic is an intonational
language, where tone plays no role in differentiating words, but has a major role in postlexical
representation with reference to a metrical structure for the studied dialects (Hellmuth, 2006a,
Chahal, 1999, Jun, 2005, Hellmuth & Chahal, 2014, Hellmuth, 2014 among others). In her
description of Lebanese Arabic intonation that adopts the AM theoretical framework, Chahal
(2001, 1999) states that the dialect displays tonal events that lend prominence (6 pitch accents:
H*, L*, L+H*, |H*, L+!H*, H+!H*) to certain stressed syllables and others that mark phrase
edges (5 edge tones: L-, H-, 'H-, L%, H%). In regards to prominence lending tones, they
associate with metrically strong (stressed) syllables, upgrading them as prominent for
conversational reasons. Regarding pitch movements marking edge tones, it displays tonal
configurations showing two phonologically and tonally-marked levels of intonational phrasing:
the intonational phrase (IP) and the intermediate phrase (ip). The 6 pitch accent types and 4
edge tones inventories are categorically (phonologically) contrastive and the combinations
yield pragmatically different meanings and tunes. Evidence for the two levels of phrasing are
found according to the tonal configurations and excursions at the edges of these phrases, in
addition to further phonetic cues (E.g. pre-boundary lengthening). The syllables in words
following the accented syllable are de-accented: realised with extremely compressed or no
pitch accent, ruling out the Word as the domain of pitch accent distribution, as opposed to

Egyptian Arabic discussed in the upcoming paragraph. The tonal implementation rules
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observed in Lebanese are Upstep, phonological Downstep, interpolation and declination. She
concludes by stating that the dialect is an intonational, stress-accent language, similar to
English, which displays tonal (FO) and non-tonal (duration, amplitude) cues to prominence
(phrasal and lexical).

In her (2014) analysis of Sanaani Arabic intonation, Hellmuth reports that this dialect
spoken in the capital city of Yemen, demonstrates 7 accents of the shapes: L*, H*, L+H*,
L*+H, H+L*, H*+L, as well as tentatively proposing an LH*L accent. The edge tones
inventory is comprised of 4 tones of the shapes: L-, H-, L% and H%. The study is conducted
on a sample of two females and one male and includes analysis of intonational patterns in read
and conversation styles mainly dedicated to the analysis of tunes and pitch accent shapes. Polar
question tunes show the choice of the L+H* nuclear accent followed by a L% boundary tone,
while declarative tunes show a falling FO contour marked as *H L-L%. There is a brief
discussion regarding the prosodic phrasing levels Sanaani demonstrates, and it is concluded
that there is evidence for intermediate (ip) and intonational phrases (IP). The evidence is
primarily regarding the pitch range reset at the start of new phrases, while no discussion is
included regarding the mapping of the prosodic phrases with syntactic structure or the other
tonal and non-tonal correlates of those constituents. Regarding the distribution of accents, the
author observes that in the Sanaani corpus of read speech, every content word is pitch accented,
while in narratives a sparser accentuation is observed. Also, that old/given information is de-
accented similar to Lebanese for example. Unfortunately, the analysis in this study does not
benefit from the different formal experimental designs employed to observe the true nature of
intonational patterns. The analysis hence does not include carefully constructed/controlled
focus and tonal alignment experiments that eliminate the different confounding factors, nor
does it include the analysis of the tonal implementation rules or phonetic correlates. This
restricts Sanaani’s comparability with other dialects in aspects beyond surface generlisations.

For Egyptian Arabic analysis conducted under the AM theory, Hellmuth (2006a, 2014)
presents evidence showing that it is both similar and different from Lebanese Arabic. In terms
of intonational phrasing, the dialect exhibits IPs and MaPs (Major phonological phrase
equivalent to an ip). As for pitch accents, focused and given words are realised with one pitch
accent of the shape L+H*. Hellmuth (2006a) argues that this rich distribution is to mark
prominence within the prosodic word, in addition to the other cues of duration and intensity.
Egyptian is similar in this respect to Tunisian and Jordanian in Bouchhioua (2008) and De Jong
and Zawaydeh (1999) who report that pitch is a correlate of lexical prominence. The dialect is

analysed as possessing only one pitch accent type, as opposed to six in Lebanese. As for the
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edge tones, Hellmuth states that the dialect observes the two boundary tones H% and L%
marking the right edge of IPs, in addition to a combination of phrase and boundary tones
marking ips. The tonal implementation rules reported in that analysis for Egyptian Arabic also
include Upstep, Downstep, interpolation and declination.

Those previous studies on Arabic (Hellmuth, 2006a, 2014, Chahal, 2001) confirm
Arabic as a stress-accent language with pitch used in the postlexical level to denote pitch
accent. The intricate phonetic details and correlates used in the different prosodic phenomena
studied in those analyses are reviewed accordingly in the respective chapters in this thesis. The
results of these experimental studies were taken as working hypotheses that guided the research
questions. The main hypothesis regarding intonation here is that the Arabic dialects that belong
to the same language would still differ somewhat significantly in their intonational systems.
They would differ in the distribution and type of intonational features, as well as in the level
where prominence is marked in the prosodic structure. These typological differences are as
Hellmuth and Chahal (2014) conclude, crucial for further research on Arabic intonation. Also,
these reviews show that in controlled experiments conducted within the laboratory phonology
framework, a great deal can be revealed about intonational features that may sometimes

encourage further progress in theoretical frameworks.

2.5.3 Jeddah Arabic

The current thesis aims to propose a model of Jeddah Arabic intonation comparable to the
models presented above. The main goals are to investigate the tonal make up and behaviour,
the phonological levels and the focus realisation in this variety.

The dialect spoken in Jeddah belongs to the Hijazi group of dialects. Hijazi is a term
that is assigned to the varieties spoken in the western region of the Kingdom of Saudi Arabia.
This dialect has two types: the Bedouin Hijazi, spoken in the city of Taif and its suburbs, and
the Urban Hijazi dialect, spoken in Makkah (Mecca), Jeddah, Medina, and Yanbu (Moussa,
2012 and references therein). The two types display some phonological and morphological
differences, for many reasons, among which is the influence of a number of languages on the
urban dialects (Abu-Mansour, 2008). This influence is related to the population and ethnicities
settling there due to historical and modern migration, such as the Bukharies: referring to people
from central Asia; Nigerians, Caucasians, Moroccans and Yemenies among others (Ingham,
2009, Al-Essa, 2009).

To my knowledge, there exists a limited number of phonetic or phonological studies on

the Arabic dialect spoken in Jeddah (hereafter JA). Most references to the dialect in the
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literature are generally found in sociolinguistic studies. Meanwhile a very limited number of
references exist for phonological accounts. Alshehri’s (1993) study describes the effects of
urbanisation on the dialects of rural immigrants to Jeddah. Another sociolinguistic by Al-Essa
(2009), describes the dialect contact between JA and Najdi Arabic in regard to the de-
affrication of Najdi affricates in the speech of the Najdi community settled in Jeddah.
Regarding phonological studies, a few analyses aim to present an account of the general
characteristics defining the Hijazi dialects- stress, syllabification and information structure- for
example, Al-Zaidi (2014) on the Bedouin Hijazi dialect spoken in Taif, Al-Mohanna (2009)
also on the Bedouin Hijazi varieties; Abdoh (2010) and Moussa (2013) on the other hand are
conducted on the JA dialect and their findings will benefit the current study. The dissertation
in Moussa (2013), is dedicated to the phonology of the dialect analysing its segmental
phonology and phonological rules including syllabification. It concludes that Jeddah Arabic
shares differences as well as similarities to the Arabic studies regarding segmental level
phenomena. Within the L1 acquisition framework is Abdoh’s (2010) Doctoral thesis that
phonologically analyses the representation of first word in JA within the framework of prosodic
theory in McCarthy and Prince (1986, 1990). The thesis is dedicated to the description and
analysis of early words in the JA grammar, in addition to the word-level prosody in terms of
the phonological acquisition of stress. It concludes that L1 acquisition of stress shows evidence
for a mora and weight affect on preferred stress patterns in language development. The children
show bias towards trochaic strong-weak patterns that preserve strong syllables in cases of
deletion, e.g. preserving /"taan/ in /fus. taan/ ‘Dress’. This was taken by Abdoh as evidence
that the children were faithful in observing internal foot structure of prosodic units (words).
The current study is therefore different both in scope and focus from the previously
mentioned contributions on Hijazi, since this specific dialect’s prosodic features and structure
above the word level have not yet been described or analysed. The study of Arabic prosody
and intonation in general is in its infancy, however there is a growing body of studies dedicated
to the analysis of the language prosody. And although there exists no thorough study of this
dialect’s prosody, the thesis will benefit from a number of studies on the other well-studied
Arabic dialects in general. The thesis will primarily benefit from Chahal’s (2001, 2003, 1999)
studies on Lebanese prosody and Hellmuth’s (2002, 2004, 2005, 2006, 2007, 2011) series of
studies on Egyptian prosody. The research questions, instrumental and theoretical analyses are
directly influenced by the LA and EA models of intonation due to the theoretical focus of those

studies that are parallel to the current thesis.
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Though it must be noted here that some studies highlight a restricted comparability
among the dialects due to the differences in the vocalic and consonantal durations and syllabic
complexity affecting the phonetic implementation of the dialects’ stress and rhythmic patterns
(Ghazali et al., 2002). Thomas (2011) adds that dialectal variation in intonation for example
can induce differences in the phonological inventory of tones, as well as their meaning and
phonetic realisation. These points must be taken into account while analysing prosody and the
display and distribution of the suprasegmental features in JA. It must be highlighted that the
researcher is aware of such intricacies and in the absence of a corpus of comparative data or
database on Arabic dialects’ prosodic features, only general observations can be made. Detailed
information about the methodology employed in this study is discussed in the following
chapter.

Finally in this chapter is a conclusion with the main research questions to be
investigated in the thesis. In light of the components of AM theory, here are the questions that
will help determine where JA fits within the prosodic typology:

— In terms of the realisation of intonational prominence, what features does JA
demonstrate? What is the inventory, density, distribution, and the tonal and non-tonal
correlates for intonational prominence in JA?

— In terms of intonational range, how many tunes/meanings does the dialect express
intonationally?

— In terms of the realisation of tonal forms, what tonal shapes does JA demonstrate and
what is their function in an intonational contour?

— How is intonational prominence regarding Focus realised in JA? How are prominent
accents distributed and ranked as they interact with the focal meaning of an utterance?
What phonological and phonetic patterns does JA demonstrate as a result of this
interaction?

— In terms of post-lexical prosodic levels, how many does JA demonstrate, and how do
their correlates map with the syntactic grouping of an utterance? Also, what are the
tonal and non-tonal boundary correlates that aid in arguing for the existence of those
prosodic levels?

— With regards to the phonological Association and phonetic Alignment components of
the AM theory, in what manner does a tone associate with the prosodic level, and in

what manner does a pitch accent align on the surface?
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Chapter 3. Methodology

3.1 Introduction

This chapter presents a detailed account of the methodology employed in the study. It includes
the methods, corpus design, the segmentation and transcription processes, the recording
process, as well as the theoretical motivation behind the choices in each.

3.2 Corpus Design

The corpus for this research study was designed to aid the investigation of the intonation
structure in the Arabic dialect of Jeddah. As it may be known that no thorough account exists
of the dialect to date, especially that of prosody. Therefore the corpus was designed to ensure
the data is as representative as possible of the dialect and its patterns and system not only for
the sake of the current study, but for future investigations as well. The aim was to collect data
that can be viewed as a representative sample of the processes in the dialect, the structure and
behaviour that will also serve as documentation of this variety. This will subsequently allow
for future classification of the dialect in linguistic research.

Following previous studies on Arabic intonation (Al-Zaidi, 2014, Chahal, 2001, Hellmuth,
2006a) and according to the criteria for intonation research in Hellmuth et al’s ongoing efforts
for establishing a corpus of Intonational variation in Arabic (IVAr- A project taking place in
association with the University of York and funded by the ESRC), material for the study
consisted of the following controlled and semi-controlled variables that took place in four
stages in the recording:

e Narrative: folk tale or story. Read then retold from memory.

e Scripted speech: variety of syntactic and semantic constructions with systematically

controlled prominence positions.

e Short dialogue: information structure realisation.
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3.2.1 Narrative

The narrative for this study is a tale from the folklore of Jeddah named “The story of the rooster
and the pearl necklace”. It is a well-known anecdote that was fortunately scripted and
documented in the city’s library archive. The folk tale is one from a series of tales in the form
of more than ten scripted volumes in an attempt to document the city’s oral culture. The tales
were collected and validated by a group of academics led by the editor Dr. Lamia Baeshen, in
association with the city’s municipality council (Baeshen, 2008). Only part of the story was
used in this study due to its long narrative that contains approximately 90-100 sentences. The
story was obtained from the Library of Jeddah in old town and is written using JA in the
colloquial form. It is worth noting here that to ensure participants used the informal and
colloquial forms, some of the words were further reduced in spelling on the PowerPoint slides
presented to participants to make them different from the MSA forms and thus encourage
colloquial forms. In the following is an excerpt from the story followed by the full text

transcription and translation:

Figure 3: The first page of The Story of the rooster in JA (Baeshen, 2008).
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jinbas‘itf\.
The story of the rooster and the pearl necklace.
Once upon a time. There was a king who had one daughter who was very spoiled beyond
description.
One day the princess left her room window open, and suddenly a nice-looking rooster with one
feather of gold and another of silver entered through the window.
This made her very happy and so she ordered the guards to capture it and she ran to her father
and said: “oh father, I want you to get him a golden cage”.
So her father ordered for a cage and they got it. The princess then asked her father and said:
“oh father, I want you to get him a golden bowl so he can use it to eat and drink™. All her wishes
were granted/fulfilled”
But, surprisingly, the rooster refused to eat or drink.
People told her: “it’s best if you set him free before he dies of starvation”. To which she replied:
“never! Never! I really love him”.
One day while the help was combing the princess’ hair, the comb got tangled in the pearl
necklace the princess was wearing and shattered. All its pearls fell off on the floor. Seeing this,
the rooster started jumping relentlessly and crowing loudly like a fool in his cage. Until the
princess sympathised with him and opened the cage and let him out. The rooster ran towards
the pearls shattered on the floor and started to eat the pearls. The princess was so glad she said:
“is that 1t? Don’t you worry my dear. From this day forward you will not be hungry ever again™.
Ever since, the princess gave the rooster pearls in a bowl to eat and a bowl of rose water to
drink everyday tomake him happy.
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The tale is used in an attempt to yield both controlled and semi-controlled forms of
data. The controlled form is the read version, whereby all the participants were presented with
the same version to read. The semi-controlled or spontaneous form is the re-told version
whereby the participants were asked to re-tell the story from memory only aided by prompts
containing key incidents and objects in the study. The prompts were in the form of pictures of
a rooster, a pearl necklace, a king and princess, a golden cage and a golden bowl, all of which
are important parts of the tale.

The use of narratives in intonation studies serves two simultaneous purposes. First, the
read (controlled) form demonstrates the “reading intonation” style, as opposed to the
“conversational intonation” style, which has been shown to be livelier and richer in terms of
intonational markings (Jun & Fletcher, 2014). Conversely, the read form regarded as
“laboratory speech” yields very slow, clear and careful productions (Xu, 2010). Accordingly,
and by virtue of being systematically ‘controlled’, this allows the researcher to control for
speech rate, occurrence of prosodic features and their type, desired/target tunes and their
composition, as well as exact locations/distribution of targets. In addition, in the read form, the
phrases are controlled for by the use of commas and full stops that cue sentence beginning/end
and continuation, therefore cuing syntactic phrasing/grouping. Ideally, all of these controlled
aspects would be comparable across speakers. Moreover, and as Xu (2010) argues that
controlling these factors helps distinguish prosodic features variation as a result of style (read
vs. conversational) from variation as a result of other phonetic and phonological factors.
Second, by including a re-told (semi-controlled/spontaneous) form we observe the naturally
occurring intonational markings and their distribution parallel to what they would occur as in
real life and daily conversations.

The tale itself contains approximately 17-25 utterances in the form of declarative
statements and ‘indirect’ reported speech. It is therefore expected that the tale would
demonstrate mainly declarative tunes, including the reported speech style that would
demonstrate declarative or imperative tunes. These are expected to show a falling
contour/intonation towards the end of the utterance, as reported in all the previously mentioned
Arabic dialects. The tale would also demonstrate- in addition to the tonal inventory of the
dialect- other tunes such as the continuation and declarative plateau tunes-especially in the re-
told version. These are used when a participant wishes to show that the utterance is not yet
finished and will be continued, or that s/he is trying to remember relevant information or is

thinking about it while speaking- all of which are cued by special edge configurations (Chahal,
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1999). These additional tunes may thus increase or decrease the number of sentences in the re-
told version.

One of the main differences, as mentioned previously, between read and re-told data is
the phrasing levels and their occurrence, i.e. the number of inserted boundaries marking the
prosodic constituents: Intonational Phrases (IPs) and Intermediate phrases (ips) in a string of
sentences. The working hypothesis is that phrasing levels (IP, ip) would potentially differ in
their number or occurrence across the two narrative types with retold versions containing less
phrases. This has been shown in studies to be related to the occurrence of pauses in the
utterance. A slow and careful production yields more pauses and therefore more phrases and
vice versa (Jun & Fletcher, 2014). Accordingly, the narrative was used in this study to figure
out the tunes that exist in the dialect, their configuration, the tones in the dialect and the
phrasing levels. Details and examples from the narrative are presented in chapter [4].

3.2.2 Scripted Speech

In this part of the corpus, a broader range of sentences was used that would yield more tunes
in addition to the narrative tunes. A total of 45 sentences constitute the scripted speech material.
This total includes the tonal alignment experiment stimuli, the focus experiment stimuli, the
intonational tunes stimuli, filler sentences, but excludes the 3 repetitions. Please refer to
appendix [D] for details of the target sentences. This part contains question tunes- 3 yes/no and
2 WH types, 5 in total excluding repititions. 2 imperative sentences, and 1 request sentence to
yield imperative and request tunes, 3 in total excluding repetitions. The question tunes were
elicited by using question words in WH questions, and question marks. The imperative tunes
were elicited by using exclamation marks ending the target sentences. As for the requests, in
anticipation of the the discussion regarding this tune in chapter [4], those tunes were elicited
by the use of the polite marker /mumkin/ ‘please’, which immediately prompted the
participants to use a polite tune. The polite marker and ending the sentence in a question mark
was enough for the participants to produce the correct request tune with no problems faced by
the researcher during the recording. Filler sentences include longer stretches of sentences that
are helpful in observing the phrasing patterns in the dialect needed to establish prosodic
constituents. Those 7 sentences varied in syntactic constructions to include: coordination,
negation, nominal, listing (order), construct state and mathematical constructions. The tonal
experiment stimuli consist of 20 target sentences in total excluding repetitions and their
elicitation process is discussed below. Finally, the focus experiment stimuli consist of 6 target

sentences, and 4 filler sentences. All in all, 2700 utterances including 3 repetitions of each by
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20 speakers constitute the full corpus for the current thesis; details are reported in appendix
[D].

3.2.2.1 Focus dialogue

The goal of including focus in this study is to foremost investigate whether or not focus is
marked intonationally in the dialect of Jeddah. Moreover, it is included to examine the effect
of focus on accent distribution, the prominence hierarchy in the respective sentence, and the
phonetic and phonological patterns distinguishing broad/narrow focus. The phonetic details
include, FO height and excursion size, rise time, rise speed, duration, and intensity discussed
thoroughly in the respective chapter. The phonological details include, accent type, and
sentential position of focus, all of which are examined in the focused constituent /"laa.na/, as
well as in the pre and post focal word /ri. taal/. Accordingly, the design of the focus material
constitutes of declarative sentences as answers to questions in the form of a short dialogue. The
use of a dialogue paradigm to elicit information focus is encouraged in many studies (Al-Zaidi,
2014, Jun & Fletcher, 2014, Chahal, 2011, Xu, 2011). Material for this experiment is presented
in detail in Appendix [D]. The stimuli is designed to yield comparable and controlled targets-
controlled in sentence length and segmental composition- in different sentential positions and
under different focus conditions. Each identical target sentence: /[laana] xarajat ma3 [ritaal]
gabil 2ams/ ‘Laana went out with Ritaal two days ago’ under (broad/narrow) is examined to
observe the phonetic manifestation of the categorical differences that occur between the two
conditions, as well as according to sentential position (bracketed names alternate in position).
The analysis of the target material includes the measurement of: vowel and syllable duration
to assess the quantitative effect of focus type narrow/ broad on length.
Vowel/syllable/word/sentence FO Hz/ST values are measured to assess peak height and range
as a result of focus type. Syllable/word and sentence Pitch range Hz/ST are measured to assess
the effect of focus on excursion size of target word and pre/post string. Syllable Rise speed
(ST/S) and rise duration (MS) are measured to assess the effect of focus on the rise speed in
rising tones L+ H*. And finally, vowel, pre/post focal streng Intensity dB is measured to assess

the effect of focus on amplitude.

3.2.2.2 Tonal Alignment material

Along with the previously mentioned sentence types and tunes were the target tonal alignment
sentences uttered with a declarative tune. Tonal alignment is the temporal alignment of
fundamental frequency FO with respect to the segmental string and as observed in the FO

contour (Prieto, 2011). Tonal alignment is thus considered as the phonetic/acoustic component
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of the theory of intonation, a concept that is crucial in any analysis of intonation as discussed
earlier in section 0.

Tonal alignment patterns and behaviour is reported to: 1) cue and mark prosodic
constituents, 2) cue and demonstrate the canonical TBU Tone Bearing Unit in a given language
or variety, and 3) at the level of perception, encode intonational contrasts affecting the
pragmatics of the uttered tune. For the purposes of the current thesis’ aims and research
questions, the focus will be on investigating the first two aspects; the third aspect is beyond the
scope of the current study and will be investigated in the future.

Accordingly, to investigate how tonal alignment patterns cue prosodic constituents and
TBUs, the design of the experiments must control a number of contextual and microprosodic
factors. Studies have shown that the segmental composition and identity of the string (manner,
voicing, length) affect the peak location (Wichmann et al., 2000). Sonorants are best candidates
for alignment studies as they maintain the FO contour and minimise tracking errors (Prieto et
al., 1995). The duration of the segments have been reported to show differences in alignment
between long and short segments- late vs. early alignment, respectively (Chahal, 2001, Prieto
et al., 1995, D’Imperio et al., 2007). The duration of the syllable as a whole was also reported
to be highly correlated with alignment location (D’Imperio et al., 2007 for Neapolitan Italian,
Chahal, 2001 for Lebanese Arabic). Syllable structure (open/closed) and syllable weight has
been reported to show differences in alignment even in dialects of the same language (Yeou et
al., 2007a, D’Imperio et al., 2007, for discussions on syllable weight cf. Hayes, 1995, Watson,
2002, Broselow et al., 1997).

As was discussed earlier in the previous chapter, the position of the target accented
syllable also affects tonal alignment. These effects of location or ‘time-dependent’ re-
adjustments are recognised as stress (accent) clash, tonal crowding and prosodic boundary
effects in the literature. Studies report that in these cases a re-alignment or re-adjusment of the
peak takes place. This behaviour is also accompanied by lengthening the target accented
syllable in some languages (Prieto et al., 1995 for Mexican Spanish, Frota, 2012 for European
Portuguese). And this tonal alignment behaviour is also provided as evidence for the existence
of some prosodic constituents in the languages under investigation.

Observing how JA resolves or behaves in the aforementioned environments is one of
the main goals of the experiment. Therefore, the scripted material to investigate tonal alignment
was designed to include four tri-syllabic target words with varied target stressed syllable
locations (initial-medial-final) and constant segmental compositions. All the syllables had the

sonorant /l/ as onset, long and short /a/ vowel as nucleus and, /t/ as coda in closed syllable type.
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Yielding target syllables of the shapes: /la/, /laa/, /lat/ and /laat/, that vary in syllable type and
mora count respectively. The words were placed in five structural positions in a declarative
sentence. Material for this experiment is presented in detail in chapter [6] and Appendix [D].
Target stimuli were examined for the occurrence of pitch accents, phrase and boundary tones,
in addition to the shape/ type of pitch accent that occurred on target words. Accordingly, target
word, syllable, and sentence were the domain for acoustic analysis. Maxima H and minima L,
FO turning points were examined in the target word and syllable. Quantitatively, relative and
absolute alignment measurements were carried out. Following previous studies, the potential
segmental landmarks in target words were identified as 1) for the alignment of valley L: the
anchor points measured are the onset of stressed syllable, and onset of stressed vowel, 2) for
the alignment of peak H: the anchor points are the onset and offset of the stressed vowel, onset
of the stressed syllable, and offset of the stressed rhyme.

3.3 Recordings

Recordings for the study took place in Jeddah during a field trip to the city. As per the
Newcastle University ethical regulations, the recordings proceeded after obtaining permission
from the participants in the form of consent. Additionally and in accordance with university
regulations, the participants were informed about the nature of the conducted study, general
aims and confidentiality maintenance procedures. Each participant was recorded individually
in a quiet room and a total of 20 recordings were collected- 10 male and 10 female files. The
recordings were carried out using an Edirol digital voice recorder, model number (RO9HR).
Participants were seated comfortably in front of a Macbook monitor and the recorder was
placed nearby on a stack of books. An attachable (lapel) microphone was placed approximately
15 cm away from speaker’s mouth and wirelessly connected to the Edirol recorder. On the
monitor were the PowerPoint slides containing target material. Each slide contained maximally
5 sentences and was ensured to not contain the repetition of a sentence, as well as ensuring the
inclusion of filler sentences. Before the actual recording took place, the participants were talked
through the instructions and practiced a couple of utterances to familiarise themselves with the
procedure. Then, the recording proceeded in four stages with 1-2 minutes break in between if
the participant asked for one. The first stage was the read folk tale, the second was the retold
folk tale with prompts, the third was the scripted speech material, and the fourth stage was the
focus dialogue between researcher and participant. The researcher believes that starting off the
recordings by the folk tale sets the desired tone for the experiment and encourages subjects to

use dialectal forms throughout. The subjects were instructed to read material as normal as
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possible at normal speech rate. For the focus material, they were specifically instructed to
emphasise target in narrow focus (Xu & Xu, 2005, Wang & Xu, 2011). In the event an utterance
was perceived by the experimenter not to have been produced correctly, the participant was
asked to repeat the whole utterance again. The length of the recordings was 13 minutes on
average including filler sentences and three randomised repetitions of target material. The
digital voice recorder was set to save audio files in WAV format that were then digitised and
saved on the computer and hard drive for backup. The sampling rate was 44 kHz and the

sampling format was 24-bit Stereo channel (2 channels).

3.4 Annotation, Segmentation, Transcription

The 20 collected audio files were subsequently ready for annotation. This process was
generally carried out by the careful examination of the acoustic waveform of the recordings on
PRAAT (Boersma & Weenink, 2019). The analysis proceeded in four stages, namely:
MarkPause segmentation, orthography labelling, Forced-Alignment segmentation, Prosogram
for phonetic annotation, and phonological ToBI transcription. As may be known it is hard to
obtain and use fully automatic and reliable annotation systems- and especially for Arabic-,
therefore the systems used in this research study are semi-automatic that required further
extensive manual labour.

3.4.1 Mark Pause

The first process took place in the aim of creating a textgrid for each soundfile and insert
boundaries around pauses and speech streams. This was obtained by using a PRAAT script

named MarkPause, found via The Speech Corpus Toolkit for Praat SpeCT, available at:

https://lennes.github.io/spect/ . The use of the script was as a first-pass for subsequent ease of
annotation. As mentioned in the description, this script utilises Praat’s silence detection criteria
to mark boundaries around speech sounds and silences/pauses based on intensity values in a
long soundfile. One of the advantages of this script is that it allows the user to define the upper
and lower intensity thresholds as well as the duration of a pause according to the research goals.
For this study, the standard configurations in the script were used as they are within the reported
margins advised for measuring silences in connected speech. For pause duration, this was set
to be minimally 6 seconds or less. For pause intensity, this was set to be maximally 59 dB or
less. Maintaining the same threshold was found to mark pauses differently across speakers
(errors detected) and so the criteria was modified accordingly for each sound file, as advised

by the description of the script.
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3.4.2 Orthography- labelling

The next stage is the manual orthography-labelling segmentation. After obtaining a blank
textgrid with boundaries only around pauses, this stage was performed to label the speech
intervals. An orthography-labelled textgrid is further needed for the next Forced-Alignment
stage. To label speech, the Arabic transliteration notation developed by Al-Tamimi and Khattab
(2015) was used (please refer to Appendix A: Transliteration) .It is a notation based on the
Semtalk tool that adapts and converts the CHILDES system to be compatible with Arabic and
Hebrew transcription. This was done to write out full sentences on an orthography tier in the
textgrid. The current stage resulted in a fully annotated textgrid and sound file that was ready

for the next stage: segmentation of individual words and sounds within the sentences.

3.4.3 Forced Alignment

The third stage is the Forced-Alignment semi-automatic segmentation. As previously
mentioned it is to segment words and phonemes, and it relies on speech detection to mark
boundaries around the targets. This Forced alignment system is developed by Jalal Al-Tamimi
for Arabic and based on the plugin PraatAlign version 1.9 (Lubbers and Torreira, 2016). The
system uses the acoustic models used in MAUS forced alignment system (Schiel, 1999) and
more specifically the “universal” acoustic model. To allow for Praat align to recognise the
transliteration used in the current thesis, a phonetiser was created that matched each
transliterated symbol to SAMPA. The forced Alignment system then used the HTK toolkit to
perform the acoustic segmentation and the matching between grapheme and the acoustic signal.
After running this, the resulting textgrid was manually checked and examined for accuracy.
Some issues were detected and modified in the output textgrid, which is expected as this is a
semi-automatic process and manual input is indeed needed. The issues arising were mainly in
relation to the segmentation of specific phonemes. For instance, long vowels failed to be
correctly segmented, unlike short vowels. Also, plain/pharyngealised fricatives, nasals and
glides were most frequently inaccurately segmented and the system tends to cut in the middle
of these segments substantially reducing their duration. Nonetheless, the segmentation and
boundaries around whole words was almost perfect with a 90% accuracy rate. Generally, the
use of the Forced-Alignment system helped tremendously speed up the phonetic annotation
process, in comparison to a 100% manual annotation. To recap, this stage resulted in a textgrid

with two further tiers (three overall) for phoneme, word, and orthography.
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3.4.4 Phoneme segmentation

Manual modification of inaccurate phonemes and overall segmentation of all phonemes in a
sound file was performed following the guidelines of prosody segmentation in Turk et al.
(2006). This segmenting criteria is defined relative to the constriction onset and release as
observed in the spectrogram and waveform. For oral closures, the onset was defined as
accompanied by a low overall amplitude and absence of first 3 higher formants. And the release
is defined as where the burst takes place. If multiple bursts occur, the first is taken as release
onset. If no burst is evident, following F2 onset is taken as stop release. The duration of vowels
following voiced and voiceless stops start at previous consonant release, to thus maintain
constant criteria relative to consonant constriction. For sibilants, the preceding and following
vowel F2 was used to determine frication energy offset and onset. In addition, there was a
lookout for offset/onset frication energy in spectrogram and accompanying silent gaps that
were also used as criteria for defining sibilants. Nasal stops were marked according to abrupt
spectral changes at onset/offset, as well as the occurrence of sharp dips and rises in the
waveform. For glides and /h/ that prove to be the most difficult to segment cross-linguistically,
the mid-point of preceding vowel to glide was taken as a reference point to observe formant
structure, and the mid-point of transition from a glide to a subsequent vowel as reference point.
Lastly, for lateral /1/, the constriction onset and release was defined as the point where spectral

discontinuity occurred.

3.4.5 ToBI Transcription

300

200+
150+

100+ I P .
751 ?innu | addi:k [ma: ka:n| ra:di | jackul |wala
laakin al3ajiib 2innu | addiik [maajkaan raaDi aakul [wala| yishrab
§ 1| a: |[klinjal?{a |Z|i: bj]inn|uad]i|k ma |kjanr| a: dii]j| a: klulwalllaljji|S|r|a]
= 1la: [klipfal|S]a|3]|i: blipn[uadli |k ma|klanr| a: d{i|j|a: klulisalllalji|[|r]ab
5 laa | kin |al| Sa | ziib [?in|nudd diik |maakaan| raa |d%i] jaa |kulwala]| jif | rab
T laakin al3ajiib 2innu addiik maa kaan raaDi yaakul wala yishrab
Declarative
H* H* H* L-H* IH* H- L* LiL
I [T 3 T T T 3 0 3
but; surprisingly, the rooster refused to eat or drink
38.13 41.25
Time (s)

Figure 4: ToBI annotation of a declarative tune. Speaker 01_M

The first stage of prosodic annotation is the phonological ToBI transcription stage. For this

process the thesis follows the guidelines and textgrid format for prosodic annotation provided
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by Beckman and Hirschberg (1994) via The Ohio State University website to label the FO
contour in the target textgrid. In this level, in addition to the phoneme, word, and orthography
tiers, there is a break-index tier, tone tier and miscellaneous tier. A syllable and a translation
tier were also added to mark boundaries around syllables and translate the Arabic utterances
into English for ease of illustration. The break-index tier is one of the important elements in
intonation transcription as it is the tier specifying lexical and phrasal junctures in connected
speech. Each juncture/boundary is marked at the right edge and is assigned a value from zero
to 4. Zero marks clitics, 1 marks word boundaries, 2 marks pauses with no significant tonal
marks, 3 marks intermediate phrases, and 4 marks full intonational phrases. Next, the tonal tier-
not less important than the break-index- is a tier for specifying the tonal targets and shapes
observed in the contour. The AM theory being a two-tone system only recognises two tone
targets H, L and allows for combinations of the two. Finally, the miscellaneous tier is for
specifying any comments and uncertainties about the utterance, such as laughter, hesitations,
prolongation, etc. Of course, there exist language and dialect-specific accent shapes and
categories according to pitch range, alignment and scaling, therefore the transcribed tones in
this thesis were based on how they were observed in the speakers’ contours. The following
paragraph provides information on the starting assumptions regarding the reported tonal
categories for JA.

The identification of the intonational categories of pitch accents, boundary tones and
prosodic structure (phrasing levels) in the current thesis is carried out in light the reported
categories in Chahal (1999, 2001), Hellmuth (2006) and Hellmuth and Chahal (2014). The
intonational categories in the language are based on the observed FO contour. According to the
speaker’s local pitch range, the phonological categories of pitch accents and edge tones are
defined. That is, for every marked phrase, the H and L targets are defined in relation to the
local pitch range for the phrase. For example, we mark an H* pitch accent occurring in an
intermediate phrase where we observe the FO peak to be. This implies that the FO value of this
accent be in the mid to upper part of the speaker’s range for that phrase. Another example, we
mark an H- phrase tone demarcating the edge of the intermediate phrase boundary where we
observe an elevated trend in the contour, again, the value would be in mid-upper speaker range.
One of the functions of phrase tones is controlling the pitch configuration in the stretch between
the last pitch accent in the phrase and the phrase tone. That is, a high phrase tone is expected
to be preceded by a plateau or rising configuration in the upper speaker range. This is defined
as interpolation in the theory. As Arvaniti (2012, 2017) explains, in AM, the FO contour is

phonetically realised as a series of target tones and interpolation in between the targets. The
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target tones are the salient turning points in the FO contour (peaks and valleys) while the
remainder of the contour is generated by interpolation between the targets. Hence the theory
combines the phonetics and phonology to realise intonational categories. As for the prosodic
phrases, both the formally mentioned tonal correlates were examined as well as non-tonal
correlates. Following the analysis in Chahal and Hellmuth’s studies, the main non-tonal
correlate investigated is pre-boundary lengthening of units before intermediate and intonational
phrase boundaries. For the identification of those boundaries, the tonal alignment material was
used, as the target words are placed in intermediate phrase boundary and in intonational phrase
boundary. Subsequently, the duration of the target stressed/accented syllable, and vowel was
extracted. The stressed/accented syllable location in the tonal alignment experiment varies in
distance to the prosodic boundary in question. The stressed/accented syllable can be located
two syllables from the boundary /*la.ha.fu/, one syllable from the boundary /mu. laa.zim/and
/riH. lat.hum/, or zero syllables from the boundary /lil.Haf. laat/. For the full list of sentences
please refer to Appendix [D]. The results of this analysis are discussed in chapter [4].

The following table summarises the phonetic specification for the reported Arabic pitch
accents in Hellmuth and Chahal (2014), and Hellmuth (2014). The surface realisation is with
regards to the accented stressed syllable in the prosodic word. These are the criteria employed

throughout this study in order to identify the JA tonal categories.

Pitch accent Phonetic realisation

H* Monotonal high peak realised in speaker’s
middle upper range. It occurrs within the
span of the accented syllable.

L* Monotonal low valley realised in speaker’s
lower pitch range. Occurrs within the span of
the accented syllable.

L+H* Bitonal pitch accent. The starred peak is
realised within the rhyme of accented
syllable, whereas the leading L aligns exactly
with the onset of the stressed syllable.

L*+H, H*+L and H+L* 7 L*+H, Bitonal accent. The starred valley
occurs during the accented syllable that is
followed by a sharp H rise that occurrs
outside the accented syllable

(postaccentually). H*+L bitonal accent. The
starred H is realised as a high plateau within

7 Those pitch accents are proposed for Sanaani Arabic in Hellmuth (2014). They are not reported for Lebanese
or Egyptian.
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the span of the accented syllable that is
followed by a fall in FO outside it. The
opposite counterpart H+L* where the starred
tone is realised as a fall from a preceding
high during the accented syllable.

L+!H* A rising bitonal accent where the peak is
realised in a lower level (downstepped) than
preceding high peaks during the accented
syllable.

'H* A monotonal downstepped peak that is
realised in a lower level than a high peak.
Realised in the mid pitch range.

H+!H*8 A bitonal accent where the starred high is
downstepped to a lower level compared to
the preceding high tone occurring within the
span of the accented syllable.

Table 3: Pitch accent realisation in Arabic. Adapted from the literature.

In this stage of prosodic annotation, we also define the tunes and their composition. A
tune is an intonational pattern with a distinct pragmatic meaning. A tune is defined relative to
the tonal configuration at the edge of an IP in combination with the last ip phrase tone. Cross-
linguistically, common configurations have been found to accompany major tune types (Chahal
& Hellmuth, 2014, Chahal, 1999, Beckman & Hirschberg, 1994). For example, a falling
contour with L- phrase tone and L% boundary tone (shape: L-L%)- both very low points in
speaker’s range- has been found to usually mark declarative tunes and sentences. An opposite
configuration H-H% has been found to mark polar questions. An L-H% configuration was
found to mark continuation tunes that indicate incompleteness, among other tune types. As will
be discussed in chapter [4], those edge configurations are also reported for Arabic albeit with
reported variation in the combination of nuclear accents, edge configurations and pitch range
manipulation that mark the particular intonational tunes. In addition to L-L% to mark
declaratives, and H-H% to mark interrogatives, Lebanese and Egyptian Arabic dialects show a
number of other intonational tunes. Among them is the L-H% edge sequence to express
incompleteness of an utterance for example. Overall, the guidelines in this section form the
working hypotheses for identifying and characterising the tonal composition for the Jeddah

Arabic dialect.

8 This pitch accent is only reported for Lebanese in Chahal (2001, 2014). Not reported for Sanaani or Egyptian.
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3.4.6 Prosogram’
Prosogram (version 2.18e¢) is a prosody analysis tool that helps transcribe pitch variations in
spoken languages. This tool works on the stylisation of the pitch movements in perceptual
Semitones (1 ST relative to 1 Hz) taking into consideration the speaker’s pitch profile. Pitch
stylisation is based on a model of tonal perception as proposed by early works of d’Alessandro
and Mertens (1995). Prosogram, detects the FO direction and size, intensity, and durations of
voiced segments in a given utterance. The script also detects silent pauses in longer stretches
of speech, as well as FO discontinuities (typical of octave jumps). The tool also has the option
of automatic, semi-automatic or manual segmentation of corpus using alignment methods such
as Easy Align that was successfully applied to many European languages (a list of the
publications are included in the user guide on the author’s page). Unfortunately, Arabic is not
supported by these methods and therefore manual phoneme segmentation of the data was
carried out prior to this step as was discussed previously. It is worth noting that the intonational
structure regarding tonal configuration and tunes in this thesis is based on the FO contour as
observed in Praat. The Prosogram tool is thus only used for pitch profiling as confirmatory
analysis for the ToBI transcription of intonational categories. For illustrative purposes,
Appendix [E] contains prosograms counterparts of all the textgrids reported in this thesis.
Prosogram was used in order to second pass the ToBI annotation reported above. At
times, the researcher has faced a great deal of difficulty determining certain surface FO patterns
during ToBI analysis on PRAAT. The main difficulty faced was in regards to the scaling (level)
of a tone with respect to the observed pitch range. The scaling (downstepping marked with an
1 of the High tone as can be inferred from table [3] above, matters in the categorical difference
between high accents in Arabic dialects. Additionally, it was shown in section 2.4.1 above that
high edge tones are also subject to scaling differences. In the Lebanese Arabic dialect,
Hellmuth and Chahal (2014) report edge configurations of the type: 'H-L% that mark mild
reproach tunes, and 'H-H% that are used to label some unmarked continuation tunes. As the
current corpus contains long stretches of material across 20 different speakers, the labelling of
the ToBI categories needed to take into account the speaker and utterance pitch range for each
labelled sentence. In PRAAT, pitch range is not a readily available option in the textgrid
window, and so having to recall the pitch information for speaker and utterance or go back

earlier in the textgrid to determine speaker pitch range proved a tedious task. In Prosogram, the

% would like to thank Prosogram author Piet Mertens for his valuable input and troubleshooting cooperation
via email during this stage.
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pitch range is included in the utterance window and shows the upper, mid and lower ranges,
which facilitates the identification of the target tone. In the following paragraphs, I provide
examples of the difficulties I faced while annotating the speech signal in PRAAT. Only for the
purposes of this section, I provide screenshots of the examples as they would occur in PRAAT,
and as I would have seen them at the time of transcription.

The WH question tune in Jeddah Arabic is reported in chapter [4] to be of the following
contour: H* nuclear accent and 'H-H% edge configuration. Over the course of transcription, it
was unclear to me as a novice intonation researcher how to label this edge configuration, while
bearing in mind that in Arabic question tunes are typically realised with a high rising boundary.
The speakers in the corpus produced WH edge configurations that compared to declarative
tunes, are not low enough to be realised as such- even when the declarative tune ends in a high
nuclear accent. On the other hand, compared to a typical high rising yes/no question tune, they
are not high enough to be realised as such. The following is an example of the labelling of a

WH question tune in PRAAT, and the identical tune in Prosogram:
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Figure 5: A WH question tune with ToBI annotation in PRAAT. Speaker 06_F

362 363

| 400 Hz

"""""" L RSOSSN =1i1:}
---------- T T o

150

mita riX-latkum lilandan o &
mita ri7latkum lilandan &
leiltla 1]i| 1 | al n Idl a | n >| o

Figure 6: A WH question tune in Prosogram Manal WH question. Speaker 06_F
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In Prosogram, I could see that the edge falls within the mid pitch range, and a low is not
targeted. The rapid turning point following the H* nuclear accent on the question word /"mita/
‘When’ is analysed as tone spreading of the downstepped -!'H phrase tone until the end of the
phrase.

Another common difficulty I faced was the FO discontinuty in contours. Those
discontinuities at times lead to uncertainty and ambiguity concerning whether a pitch
configuration is present or not, whether it is a target accent, a pitch transition, etc. Prosogram
was useful here as the phonetic tool only recognises and reports the salient pitch configurations
in Semitones. This was faced particularly in the labelling of the nuclear accent and edge tones
of yes/no questions. In chapter [4] yes/no question tunes are labelled as follows: L+H* nuclear
accent and high rising H-H% as edge configuration. In PRAAT, some contours looked like the

following:
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Figure 7: A yes/no question with ToBI annotation in PRAAT. Speaker 10_F

The figure shows a high edge, but it is also showing some other movement. Additionally, there
is a seemingly high pitch movement on the stressed/accented syllable /ba/, which is also
preceded by a brief low turning point. In prosogram the pitch contour demonstrates that the
accent on the stressed syllable is L+H* as the high occurs within the upper mid pitch range and
is aligned with the nucleus of the syllable, while the leading tone starts from a low point and is
aligned with the onset of the syllable- typical of reported Arabic L+H* accents. This manner
is also used to rule out an L* nuclear accent interpretation. As for the edge movement, we can
see in the following that Prosogram retains the most important pitch movement and cleans up

the unnecessary information.
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Figure 8: A yes/no question tune in Prosogram. Speaker 10_F

Those were the main aspects where ToBI and Prosogram were used together to inform the
phonological and phonetic analysis of the FO contour for the Jeddah Arabic dialect.

This discussion concludes this part on the phonetic and phonological annotation of the
recorded material. We have seen that in this stage, the recorded files are annotated word-by-
word, syllable-by-syllable and phrase-by-phrase. We also specify in this stage the intonational
categories and their composition. Evidence was presented for the workflow followed in the
transcription process and the rigorous examination of the textgrids phonetically and
phonologically. In order to obtain acoustic information and measurements for each of the
experiment chapters [5] and [6], specially tailored Praat scripts were designed with the help of

the supervisor. The details of these scripts are discussed in each respective chapter.
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Chapter 4. JA Tunes and Tones

4.1 Introduction
This chapter is an analysis and discussion of the intonational system in Jeddah Arabic. The aim
1s to propose an intonational account of the dialect combining the phonetic and phonological
levels. A successful study and analysis of intonation within the Autosegmental-Metrical
Approach, or intonation analysis in general must include all or some of the following
components according to the goals and interests of the study (Jun & Fletcher, 2014):

1. The tonal inventory and tunes.

2. The intonational categories (pitch accents, phrasal tone, boundary tone): Prosodic

structure and its marking (phrasing).

3. Focus prosody: Prominence hierarchy.

4. Tonal alignment patterns.
These will help give a thorough account of the intonation of the language or dialect under study
as they encompass the major areas essential to intonation. The tonal inventory of the dialect is
crucial to observe what tones exist in the language and their specification. The intonational
categories’ importance stem from their conveyance of prominence and prominence
relationships in the language. Lastly, the prosodic structure, information structure and
alignment behaviour also serve an important role in cuing intonational categories and
prominence as will be seen shortly. Essentially, in order to study intonation we need to identify
intonational features, their specification, role and behaviour.

In the following discussion is a review of aspects 1 and 2 above that are relevant to the
analyses in this chapter, aspects 3 and 4 are discussed thoroughly in the subsequent chapters.
Regarding the tonal and melodic inventory in a language, there is cross- linguistic literature
reporting some universal tendencies for what pragmatic contours are expected to demonstrate.
Among those are interrogative and declarative contours that show semi-consistent trends across
languages. Declarative contours are reported to generally exhibit a falling configuration
throughout the utterance accompanied with a low boundary marking the edge. On the other
hand, polar questions for example are reported to show a rising trend ending with a high
boundary on the edge of the phrase. The cross- linguistic variation in the marking of those two
general patterns lies in the choice of the nuclear accents and in the sequence and scaling of the
tones according to the pitch register of the language. More generally, in addition to those two
trends exists a continuum of patterns that are used to mark the contours of the other pragmatic
tunes such as requests, plateaux that indicate uncertainty about the utterance, and continuation

tunes. Among those, requests for instance have shown a variability in whether or not the
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intended meaning is a polite request or an imperative, where the emotional state of the speaker
is incorporated into the realisation of the contour (Wichmann, 2004).

In Arabic, the two extensive studies on the different melodies for Lebanese Arabic and
for Egyptian Arabic in Chahal (2001), Hellmuth and Chahal (2014), and Hellmuth (2006a) are
used as general hypotheses in this chapter. Regarding declaratives, both Arabic dialects
demonstrate a low falling edge configuration L-L% that includes variable accent shapes in
nuclear position. For polar question tunes, again both display a high rising configuration H-
H% at the edge of the phrase that combines with a low L* nuclear accent in LA, and a rising
L+H* accent in EA. For WH questions, the author states that LA displays an H-H% edge that
is inconsistent across speakers. While in EA, WH questions end in a falling edge configuration
L-L%. The two dialects use different strategies to mark continuation tunes. In LA, continuation
tunes used to indicate non-finality and incompleteness end with a boundary shape of H-L% or
L-H% that combines with a H* or L+H* nuclear accent. In EA continuation tunes are marked
by a high rising edge configuration of the type H-H% that combines with a downstepped !L+H*
accent. Plateau tunes are only generalisable in LA as they show consistent patterns across the
analysed data. They are pragmatically used to express reproach in LA and are marked by a
downstepped 'H-L% edge configuration that combines with different nuclear accent shapes.
Finally, regarding imperative and request tunes, neither of the studies on LA nor EA include
those pragmatic tunes in their corpora, and thus the thesis aims to expand on the existing
inventory of melodic tunes in Arabic by including those two tunes in the analysis. Analysing
more sentence types would help observe the range of intonational expression in Arabic, as well
as observe how differences in pitch register are used to convey different intonational meanings.
Based on the corpus-based study of requests and imperatives in Wichmann (2004), those tunes
are marked in British English by a falling or rising edge configurations. Respectively, polite
requests including ‘please’ in the sentence, vary according to whether the polite marker is in
final or no- final position. When ‘please’ occurs non-finally the contour shows a falling pitch
register leading to the boundary L%; however, when it occurs finally, the contour shows a
sustained rise over the marker until the boundary H%. The findings of this study will constitute
a general hypothesis regarding the trend expected for those tune types.

Regarding the prosodic structure and phrasing levels, as was mentioned in the literature
review, this aspect would demonstrate the essential intonational groups that are signalled
prosodically in the dialect. As these would show a rhythmic nature whereby alternating
prominent and non- prominent (accented vs. unaccented) words and syllables, the intonation

researcher would want to observe how prominence is distributed within those phrases, as well
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as the phonetic correlates used to mark the prominence and boundaries of those domains. In
terms of prominence, languages may choose to make a word/ syllable prominent by means of
stress, pitch accent, duration, segment realisation, amplitude, or a combination of those.
Similarly, languages may choose to mark boundaries by tonal (tone height and direction,
complex FO configuration/ segment realisation, alignment), non-tonal boundary strength
effects (duration, lengthening, juncture and pausing), or a combination of those. In addition to
the previously mentioned boundary strength effects, the prosodic constituency boundaries
demonstrate a number of within- domain tonal implementation phenomena reflective of the
domain they represent (discussed in chapter two, section 2.4). Intonational phrases have been
reported to be the domain of downstep, upstep, final lowering and phonetic declination while
intermediate phrases have been reported to be the domain of pitch reset for example.

Finally, an investigation of the level of accent distribution would reveal what constitutes
the designated head of the domain that a language chooses to distribute accents within. That is,
languages may distribute their accents on every word making the prosodic word the domain of
accent distribution where every lexically stressed syllable is realised with a prominent pitch
accent (Egyptian in Hellmuth, 2006a, French in Jun & Fougeron, 2000). In this case both the
pitch accent and the stressed syllable are heads of the prosodic word in EA, and head of the
Accentual phrase in French. It is worth mentioning that although this tonal marking of prosodic
words in EA may seem to be realised in the postlexical domain, there remains uncertainty
regarding whether or not those pitch accents are also realised as part of the lexical
representation of words, as the prominence marking domain of stress and accent is conflated
in the dialect (Hellmuth & Chahal, 2014)!°. On the other hand, other languages may show a
relative prominence ranking of accents; a sparse distribution of accents where the final nuclear
accent in the intermediate phrase is realised as the most prominent, while deaccenting or
compressing other pitch events in the same domain (Lebanese in Chahal, 2001, English in
Ladd, 2008, Beckman & Pierrehumbert, 1986). In this case the nuclear accented word is the
head of the intermediate phrase (the last phrase before an IP boundary) and the lexically
stressed syllable is the head of that prosodic word. In anticipation of the detailed discussion of
focus in the next chapter, it is relevant to mention here that focus is seen as the realisation of
the nuclear accent relative to the ranking of accents in languages. The nuclear accent being the

most prominent unit in a phrase is equivalent to the focused word being the most important in

10 Jun & Fougeron (2000) state that in French, APs have an invariant underlying tonal pattern and are the
domain of primary and secondary stress.
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a sentence in Lebanese or English. However in Egyptian, Hellmuth (2006a, 2014) shows that
although every word in EA is realised as prominent by means of a pitch accent, focus is still
realised by expanding the pitch range of the nuclear accent on the focused word in comparison
to the rest of the words in the sentence.

In light of the discussed aspects, this chapter will propose a model of intonation
representative of Jeddah Arabic, as well as touch upon the methods used to figure out and
extract the desired intonation information. The sections will proceed as follows: first is a
summary of the material, second will be an overview of the annotation process including the
phonetic and phonological methods, and finally the proposed system of JA intonation. The
forms and patterns presented in this chapter are the across- speaker canonical representations

for tonal configurations observed in the dialect.
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4.2 Material

Following previous studies on Arabic intonation (Al-Zaidi, 2014, Chahal, 2001, Hellmuth,
2006a) and other languages, material for the study consisted of the controlled and semi-
controlled data discussed in detail in chapter 3. For the purposes of this chapter, target material
and illustrations were taken from across the corpus, thus incorporating read and re-told story
material, scripted speech and some utterances from the focus dialogue. Full list is presented in
detail in Appendix [D]. Sample PRAAT figures will accompany the discussions about the
proposed JA intonational categories. In the corpus speakers are numbered sequentially from 1-
10 for females, and 1-10 for males. Figures will be captioned accordingly by speaker number
and gender (F/M). The figures each contain the following information from top to bottom: a
pitch trace/contour window, two word tiers in SAMPA and Unicode transcription, two
phoneme tiers in SAMPA and Unicode, the syllable tier, orthorgraphy/sentence tier in
transliteration, the comments tier containing tune type/information, the Tone tier containing
the transcribed intonation categories, the break-index tier containing the juncture/boundary
information, and finally a translation tier. Equivalent prosograms are provided in Appendix [E]

for illustrative and comparative purposes.
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kallemni btjari:ga ?aX-san min | kida
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i i 4
Talk to me in a better way/tone!
252.2 254.1

Time (s)
Figure 9: Imperative tune realisation from a female speaker 03_F.
4.3 Method for determining observed tonal compositions
The general criteria for identifying the tonal categories will be discussed in the following in

light of previous literature on Arabic and other languages. Specifically, the guidelines in the
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ToBI annotation convention (Beckman & Hirschberg, 1994), and the contextual factors
guidelines in Arvaniti (2016).
» The speaker’s pitch range:
Because the corpus contains both male and female speakers whose pitch range differs naturally,
each speaker’s range was taken into consideration while marking a specific tonal event. Tonal
events within a contour make reference to the bottom of the speaker’s pitch range, named as
the Baseline in early Pierrehumbert literature.

» The Pitch contour:

Whether the FO track was overall rising or falling throughout an utterance. Pitch track manner
also reveals how/whether a particular tone is targeted and presents evidence for interpolation.

This was observed while also taking into consideration any disfluencies caused by
microprosdic factors. FO perturbations causing FO to fluctuate or disrupt during an utterance
include: inherent segment class, such as obstruents causing FO to dip at closure and rise at
release, different phonation types such as glottalisation and creaky voice causing FO to disrupt
or disappear, etc.

» Pitch configuration at phrase edge:

Global pitch range was observed in prosodic phrases according to the different syntactic
phrases (interaction between prosodic structure and syntactic structure will be discussed in the
upcoming section 4.7.1). The manner demarcating the edge of these phrases was marked, e.g.
an L- where pitch falls in a phrase, or an H- where it rises for an intermediate phrase edge.
Similarly, an L%, or an H% where pitch falls or rises for an Intonational phrase boundary. The
configuration is usually observed on the last syllable of the nuclear accented word in ip or IP.
This is taken by Chahal (2001) as evidence for a secondary association of phrase tones to
nuclear accented words.

» Pitch configuration around stressed syllable (local):

Observed tone location: 1) a configuration/movement on a lexically stressed syllable indicates
a pitch accent i.e. prominence lending; 2) configuration/movement not on stressed syllables
(on edges of phrases) indicates an edge tone (phrase tone or boundary tone) i.e. not prominence
lending and cued by sense of juncture and/or a pause.

» Position of observed tone in phrase:

The location of an accent in a phrase demonstrates its status according to the prominence
hierarchy presented earlier in the focus section. If the accent is final in a phrase accompanied
with a visible compression of pitch range, it bears the nuclear status, whereas a non-final accent

bears a pre-nuclear status.
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> Phonetic realisation of accent:

Accents will demonstrate different shapes depending on their location within a phrase (initial,
medial, final) and surrounding segmental context, which causes changes to their phonetic
identity. These phonetic changes include: the height of an accent ‘scaling’, ‘downstep’ and
‘upstep’, as well as its timing with respect to the stressed syllable ‘alignment’.

» Interpolation:

Interpolation is the phonetic rule for the transition between two tone targets. In the theory, the
intonation contour is made up of a sequence of two FO targets occurring at specific points: H
and L representing the prominent turning points throughout the course of a contour
(Pierrehumbert, 1980). The remaining transitional pitch between any two targets is computed
via interpolation.

In light of these guidelines and observations, the phonetic component in the theory is
manifested via the following implementation rules: Downstep, Upstep, interpolation and
declination. Downstep is the process affecting the scaling (level) of an H tone and is represented
by adding a (!) diacritic in front of an accent. An accent is scaled in level compared to the
previous accent heights, and this process is phonologised in some languages. In English the
presence of a bitonal accent triggers the downstep of the following H accent as reported in
Pierrehumbert (1980). However, in Arabic as reported by Chahal (2001) a downstepped accent
is a voluntary choice that is not triggered by such factors. In other words, a downstepped accent
may or may not be preceded by a bitonal accent. Upstep, on the other hand, is the process
affecting local pitch range whereby the tone following a H- or !H- phrase tone is raised to the
same or higher level as the phrase tone. This takes place in boundary tones of the type: H-H%,
H-L% or 'H-L%. The high phrase tone raises the sequential tone to a level that is higher (H-
H%), or plateau (H-L%, 'H-L%). The plateau level we observe in the latter boundary types
would explain why these are substantially different from a true high H-H% or low boundary
L-L% (Chahal, 2001). Interpolation as was mentioned earlier controls the pitch transition
between tones in a contour. Finally, declination is the process affecting accents throughout a
declarative neutral tune. The height of successive accents in this tune would demonstrate a
gradual descending trend leading to the major boundary of the utterance (Hellmuth, 2006a,
Pierrehumbert, 1980).

4.4 Main intonational Tunes
This section presents the main intonational tunes observed in JA. The description of a tune

takes into consideration the boundary configuration along with the pitch accents and nuclear
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accents. The pitch contours of these tunes are generated using Praat. The decided compositions
displayed in this chapter are the most common patterns established by obtaining the frequency
of the occurrence of the composition of a tune (nuclear accent+ boundary tone) in the corpus.

Any further variations are discussed accordingly in the respective section.

Target tune Boundary tone Nuclear accent % of occurances

Declarative L-L% H*, 'H*, L+H* and | 52.57%, 27.93%,
L* 12.79% and 6.71%

Yes/no question H-H% L+H* 91%

WH question 'H-H% H* 75.23%

Request H-H% L+H* 98.30%

Imperative L-L% TH* 61.90%

Plateau ‘uncertainty H-L%, 'H-L% and | H*, |H* and L+H* | 46.66%, 46.66%

L-H% and 6.66%
Continuation H-H% L+H* 56%

Table 4: The most common tune compositions for the proposed tunes in the current JA corpus

4.4.1 Declarative Tunes

Declarative sentences in JA display a falling edge configuration that ends with an L-L%
boundary combination. This edge boundary can be combined with different pitch accents,
including high H*, downstepped !'H*, low L*, or rising L+H* accents. This falling manner
consequently causes some high accents to gradually decrease in height closer to the boundary
in the phenomenon known as phonetic declination. This low boundary combined with a H*
nuclear tone in 52.57% of the data, an L* nuclear accent occurred in 6.71% of the data, an
L+H* as nuclear accent ocuurred in 12.79% of the data, and a downstepped !H* occurred as
the nucler accent in 27.93% of the declarative tune sentences. Noticeably, the common nuclear
accent choice in the data seems to be in preference of a high tone. It thus can be initially
proposed that that the overall nuclear accent for declarative tunes is a high tone, with around
93% of the occurrances underlyingly ending the declarative in high tone. The following are

examples from the corpus:
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The story of the rooster and the pearl necklace
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Figure 10: Declarative tune in narration displaying declination. Stressed syllables underlined. Speaker 01_M

gissat 2addiik wu 3ugd 2alluulu
the story of the rooster ~ and the pearl necklace
H*  L+H* H- IH*  L*L-L%
300 H ] H H H H
200 G
1507 g b R
1007 : ™ L
731 wU| " talaba:taha T
wU| Talabaataha 2awaamir
g wUKk| a: nla|t|t| a |l a]|bl a: t |hjal|? a [w a: mli| r
= wolk|  a: nla [t[t] a [I[a[b] a: t |hla|? a |w a: m{i| r
5 wu kaa nat t'a la baa taha a waa mir
= wU kaanat Talabaataha 2awaamir
Declarative
‘ * L+H* I* L[
| |
. 0 4
| All her wishes were granted/fulfilled |
36.19 37.78

Time (s)

Figure 11: Declarative tune in narration. Speaker 03_M

wu kaanat Talabaataha 2awaamir
and all her wishes were commands
H* L+H* 'H* L-L%

4.4.2 Question Tunes

The corpus contains both types of rising question tunes: WH questions and Yes/No questions.
WH question tunes were elicited by using a WH question word and ending the utterance in a
question mark, while for yes/no questions, a question mark was suffice in prompting speakers
to produce a question tune. During the recording, the participants were presented with slides
containing maximally 5 utterances, and WH and yes/no questions were randomised in order to

prevent them occurring on the same slide. These measures were taken as a precaution to avoid
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“list intonation” effect. The dialect displays a difference in the marking of each question type.
Both types end in a high rising boundary tone H-H%, however the nuclear accents, as well as
a difference in pitch range distinguish the two types, along with a categorical difference in
meaning. The examples in the corpus see final words varying in stressed syllable position
(stressed syllable is medial or final), as well as varying in the length of sentences. Yes/no
questions were comprised of 3 word and 1-word sentences, which helps validate the true
nuclear accent for this sentence type when the sentence is shorter (cf. /Darabatu/ in the
upcoming examples). The nuclear accent in yes/no questions is a rising L+H* followed by a
distinctively expanded range towards the boundary. This combination occurred in 91% of the
yes/no question data, while the other 9% of the examples combined an H* or an |H* as nuclear
accents with this high boundary.

For WH questions, the question word plays an important role regardless of its position
within the sentence (initial or medial in a sentence). A simple monotonal H* constitutes the
nuclear accent of WH questions that is followed by a much compressed pitch range towards
the boundary, which surfaces as a level trendline. This combination occurred in 75.23% of the
compositions of this WH question tune, while the other 24.77% percent surface an L+H*
nuclear accent with this downstepped edge tone. When the WH question word is in initial
position as in figures [17-18] below, it is allocated the nuclear accent and followed by a
monotonous stretch of compressed pitch level until the boundary. This stretch is evidence for
a downstepped phrase tone !H- that is stretched over the material until the boundary. When the
question word is in medial position [Figure 19], it is also allocated a nuclear accent and
followed by a downstepped edge. The final rise in the WH question tunes is categorically
different from the final high rise edge configuration found in the yes/no tune. Moreover, the
WH edge never surfaces as a true fall compared to an L-L% declarative edge where FO falls to
a true low even following a H* nuclear accent. Therefore, the two edge configurations were
excluded from the WH tune analysis and a downstepped edge is proposed. Note the following

examples:
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Pitch (Hz)

Pitch (Hz)

300
200+
100
704 i P
50 : PoE
Suft alfilm alZadi:d
shuft alfilm aljadiid
Slu|f|t|all f il {mjall|Z|a|d : d
u [fit|a]l f i|l|mja|l a|d i d
shuft al film al ja diid
shuft alfilm aljadiid
Yes/no question
1 H* L+ H-H
i ] i
Have you seen the new movie?
390.4 391.7
Time (s)
Figure 12: yes/no question. Nuclear accent on final syllable. Speaker 05_M
shuft 2alfilm 2aljadiid
did you  see the film new
H* H* L+H* H-H%
600
300+
200+
100 PoE i i P
Suft alfilm aZZadi:d
shuft alfilm ajjadiid
Slulf|t|all| f|i|lm|aZ4Z| a|d i: d
ulf|t| Ll f|i|llm|a|3|3|a]|d i d
shuft al film al ja diid
shuft alfilm ajjadiid
yes/no question
i i
] i §
Did you see the new movie?

190.8 1923

Time (s)

Figure 13: yes/no question. Nuclear accent on final syllable. Speaker 07_F

shuft 2alfilm 2aljadiid
Did you see film the new
H* H* L+H* H-H%
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300 :
2001 oot
Lo
00{ ;
701 G eee 00 P ST
ti?-rif titkallam faransi
ti3rif titkallam faransi
§ tf i |2 r|i|flt|i|t|k] a |[I{1|a|m| f [a|r|a|n]| s i
; tfi|Srfi|flt|i|t|k]|]a|llll]am| f [a|r|ja|n]| s i
E tig rif tit kal lam fa ran si
ti3rif titkallam faransi
Yes/no Question
] | i
Do you speak French?
348.4 350

Time (s)
Figure 14: yes/no question. Nuclear accent on medial syllable. Speaker 07_M

ti3rif titkallam faransi
Do you speak French
H* L+H* H-H%

300
200- , sesestite
1004 .E-oo-o;o éoico;.o :
70
50 H .
djarabatu
Darabatu
é\ d; a r a b a t u
= d* a r a b a t u
Q9
= da ra ba tu
Darabatu
yes/no question
L+ H-H
4
Did she hit him?
227 227.8
Time (s)

Figure 15: yes/no question. Nuclear accent is on medial syllable in one-word sentence. Speaker 10_M
Darabatu
Did she hit him
L+H* H-H%
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Pitch (Hz)

Pitch (Hz)

300

200+
1004 s
70
50 .Z H H .‘ H H
riX-latkum lilandan
ri7latkum lilandan
mjift{a|ri|X-|1|a|t|k [um|[l|i]|lla|n|d| a
mli(tla|rn|h|l|a|t|k |ujm[l|i|l[a|n|d|a|n
mi| ta rih lat kum li lan dan
mita ri7latkum lilandan
WH Question
H* HH
When'’s your flight to London?
365 366.5
Time (s)
Figure 16: WH question. Question word in initial position. Speaker 02_M
mita riHlatkum lilandan
when’s your flight to London
H* 'H-H%
500
3004
200+
100 : 5' : | e i .
mita riX-latkum lilandan
mita ri7latkum lilandan
m|i|t|ajr|i|X-|l|a|t|k|um|l|i|l|a|n |d|la| n
m|i|tfaljr|i|h|l|a|t|k|um|[l|i|l]a|n |d a| n
mi | ta rih lat kum li lan dan
mita ri7latkum lilandan
WH Question
H* 'H-H
! i 4
When’s your flight to London?
289.7 291.4

Time (s)

Figure 17: WH question. Question word in initial position. Speaker 06_F

mita
when’s

H*

riH]latkum

your flight
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lilandan
to London
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300
2001 eeel L d i edbeeeeg, | :
100 ; : : e : E...uu...é....- :
70 i :
ssa:?-a kam daX-X-i:n
ssaa3a kam da77iin
;:r\? ss | a |?|a|k|a m |d|aX-X{ h i n
= ss | a|9]al|k]|a m |(dla|h | h i n
‘E‘ 2as fa kam dah hiin
ssaa3a kam da77iin
WH Question
H IH-H
| i ;
What time is it?
315 316.1

Time (s)

Figure 18: WH question. Question word in medial position. Speaker 03_M

2assaa3a kam daHHiin
The time what’s now
H* 'H-H%

4.4.3 Request Tunes and imperatives
In addition to the core utterance tunes demonstrated above, the corpus also included other
tunes, such as polite requests and imperatives. The request sentence in the corpus contains the
polite marker word /mum.kin/ that means both ‘please’ and ‘can you’ indicating to the speakers
to use a polite tone. This polite tune was produced as a “polite” question by speakers, which
demonstrates a similar pattern to a yes/no tune ending in a rising boundary. The speakers may
be able to distinguish between these two tunes only depending on the existence of the polite
marker- otherwise they are similar. The request tune in the corpus only ocurrs with ‘please’,
as it is very uncommon to express requests without ‘please’ in the dialect. A discriminatory
investigation that synthesises the two: yes/no vs. request constructions by excluding the lexical
information of sentences may yield further differences; however at this stage, the difference
between the two tunes can be said to be syntactic and semantic rather than intonational.
Speakers generally marked a request tune with a high H-H% boundary alongside an L+H*
nuclear accent, which occurred in 98.30% of this tune’s data. Less than 2% of the data surfaced
with an H* nuclear accent.

In a similar vein, imperatives across the corpus are intonationally marked similar to
declarative tunes, whereby the semantic function of the tune is encoded in the choice of
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wording. Speakers marked imperatives with a low L-L% boundary combined with a
downstepped 'H* nuclear accent in 61.90% of the data. Around 40% of the occurances varied
in the use of the nuclear accent between L+H* and H* alongside the L-L% boundary to mark
this tune.

More generally, neither pair, the yes/no questions and requests, nor the declarative tunes
and imperatives show major differences in the global trendlines of the FO contours as a whole.
This could be due to the length of sentences. A further analysis incorporating longer stretches
of material may be better able to demonstrate their differences. Note the following examples

for request and imperative contours:

300 -
2004
100 5
70’ H : H H H H H : : H : H H H
mumkin tiftaX-li Iba:b
mumkin tifta7li Ibaab
g mlum k|i|n|[t|i|[f|t|a|X-|1]i|l] b a:
= mufm/k|i|n{t|i/f|{t|la|h|1l|i]|l] b a
‘é mum kin tif tah li |al baab
mumkin tifta7li lbaab
Request
L+H* L+H* H-H
i i 4
(please) can you open the door for me
496.9 498.4

Time (s)

Figure 19: Polite Request tune. Speaker 10_M

mumkin tiftaHli albaab
‘please’ open for me the door
L+H* L+H* H-H%
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Pitch (Hz)

Pitch (Hz)

300

200+
100+ i s
701 i
50 H - i H H ‘A. i I:.
?attas;il ?-alajja daX-X-imn
2attaSil 3alayya da77iin
Zatf a | s [if1]?-|a|lja|j[j|a |dja] X-X- i n
vatf a | s |[i|l| € |a|l|alj|j|a|d|al hh i |n
7at| ta sil fa lay ya | da hiin
2attaSil 3alayya da77iin
Imperative
1 1 ;
Call me now!
373 3743
Time (s)
Figure 20: Imperative Tune. Speaker 04_M
2attaSil 3alaya daHiin
Call me now
H* L+H* 'H* L-L%
500
300+
200+
100+
70+
50 I I
kallemni btjari:ga
kallemni bTariiga
k|a|llllemn|i|b|tj|a|r|i |g|a|?|aX-| s |ajnjm|i|n
k|a|(llllemn|i|b|t'|a|r|i |g|a|?/alh| s |ajnm|i|n/k|i]|d| a
kal |lem | ni |bi| ta | rii | ga | ?ah san | min | ki | da
kallemni bTariiga 2a7san min kida
Imperative
L+H* H*  LL
i i 4
talk to me in a better way/tone!
284.2 286.3
Time (s)
Figure 21: Imperative Tune. Speaker 03_F
Kallemni biTariiga  ?aHsan min  kida
Talk to me in a way better than this
L+H* 'H* L-L%
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4.4.4 Continuation and (uncertainty) tunes

The corpus contains a considerable number of continuation and plateau tunes to mark
incomplete utterances, i.e. non-finality and uncertainty. An edge configuration of a falling H-
L% and H* nuclear accent occurred in 46.66% of the data, an 'H-L% and a downstepped 'H*
nuclear accent in the other 46.66%, while a rising L-H% and an L+H* nuclear accent 6.66%
with pitch notebly remaining at the middle of a speaker’s range can mark the end of these tunes
alongside the different nuclear accents. Continuation tunes on the other hand are marked by a
high rising edge H-H% combined with a high H* in 18.66% of the data, downstepped high 'H*

in 25.33% of the data, or a rising L+H* pitch accent in 56% of the continuation tune

compositions. Note the following examples:

500
3001 1
200- :00..0....".. H
100 —
?algis;sa
2algiSSa
E 7 a 1 g i: 5;s s;s a:
% 2 a 1 g i s s a:
= ?al gisf sfa
2algiSSa
Falling-rising plateau tune
L+H* L-H
:
the story...
87.08 87.98
Time (s)

Figure 22: Rising plateau tune in narration. The L phrase tone stretches following from the pitch accent until the

edge of the the phrase where it rises again. The prosogram in appendix [E] provides clearer targets. Speaker 03_F

2algiSSa.... 2innu kaanat fii 2amiira

The story [cont....] that there was a princess

L+H* L-H%
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500

3004
2004 et
100 EE S .
ka:mn | la:zim gidrat
kaan | laazim bas |maa| gidrat
§ Ka:|n[l|a|z|imt|igul|l| la |hja| f | uw bal s ma|g|il|d/r|al|t
_\é Ka: |n[l|a|z|imt|iglull|l|ajhla| f | w ba| s majg|i|dr|alt
T kaan |laa | zim | ti [guul|C|V|CV | CV bas |maa| gid | rat
kaan laazim tiguul lahafu bas maa gidrat
plateau tune
>H* H* H- H* IH-L
11 i i 3 4
she should’ve said ’lahafu’, but she couldn’t
3359 338.5
Time (s)
Figure 23: Falling plateau tune. Speaker 07_F
kaan laazim tiguul lahafu, bas maa gidrat
she should’ve said ‘lahafu’, but she couldn’t
H* H* !'H* H- H* 'H-L%
300
200+ T TE T ! Ococo.ooo.;. ......;......L .oo.o:oo
150 Sosees ‘e : e : pesseet
100 i
75 — : : —
ka:n fi: malik
kaan fay malik
= < |k a: n f ay m a ] i k | >
T < |k a: n f ay m a 1 i | k| >
E) kaan fii ma lik
e kaan fii malik
Plateau tune
H* H-L
i i 4
There was a king
7.284 8.148

Time (s)
Figure 24: Falling plateau tune in narration. The prosogram in appendix [E] provides clearer targets. Speaker 09 M

kaan fii malik
there was a king
H* H-L%
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Pitch (Hz)

Pitch (Hz)

3001

2004 i

150

1001 4 SR R :

14 T 9laletha i alSobba:k dik T zamid T
3aleeha min alshobbaak diik jamiil
a|llelhlamn|a| S [obtb| a: |k|d| i: [k|Z|a|m]| i |1

alfja|ljelhjamn|a| [ [obtb| a: |k|d| i k|3 |am| ii |1
a| xal [Sa|lee|hamida| [ob [ baak diik 7a miil
wU faj2a daxal 3aleeha min alshobbaak diik jamiil
Plateau tune
G H* L+i* LFH™ i* H*  H-L
| |
0 4
And suddenly a nice looking rooster entered through the window
14.81 17.32
Time (s)
Figure 25: Falling plateau tune in narration. Speaker 03_M
faj2a daxal 3aleeha alshobaak  diik jamiil
suddenly entered from the window a rooster pretty
H* H* L+H* L+H* H* H* H-L%
300
200
150+
100+ : HEE N S :

731 [wabamaraf xadamha | jimsaku: | 'w [ Zirjat [?-ala] %abuha W gadatu |
waPamarat xadamha imsakuu | w | jiryat |3ala| 2abuuha W aalatlu
wiaPdilalalix[a/dahdali[itds [alk] u: [ w [Z]i[r]j HtP{allaflalb] u: Hawd a: lalt] 1 [u
wiaParlafatix[a/dajdha)j|ims [alk| u: [ w [3]i][r]j Ht]S[allafalbl u: Hamwg[a: flalt] 1 ]u
waPdndrat| xa [dam|haljim| sa | kuu [ w | zir |jat [Salld |buu|haw gaa[lat]| Iu

wa 2amarat xadamha yimsakuu wU jiryat 3ala 2abuuha w gaalatlu
CONTINUATION RISE
. H* H* H-  H* LAH* H*  H:H
|
i 4
and so she ordered the guards to capture him, And she ran to her father and said:=
22.9 26.14

Time (s)
Figure 26: Rising continuation tune in narration. Speaker 05_M

yimsakuuh wu  jiryat 3ala 2abuuha wu gaalatlu
hold him and sheranup to herdad and said:

L+H* H- H* L+H* >IH* H-H%
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300
200+
150+
100+ :
37 xarraZatw
xarrajatu
g X a r|r a Z a t u
- X a r|r a 3 a t u
S xar ra ja tu
= wU xarrajatu
CONTINUATION RISE
L+H* H-H
| |
0 4
| And she let him out |
64.51 65.23
Time (s)
Figure 27: Rising continuation tune in narration. The prosogram in appendix [E] provides clearer targets. Speaker
09 _F
wu xarrajatu:

and  she got him out:
L+H* H-H%

4.5 Pitch Accent inventory

For pitch accents, JA shows H*, L*, |H*, L+H* tones, as the case with the other Arabic dialects
reported in this thesis. For phrasal tones, it demonstrates H-, !H- and L- as demarcating the
edge of ip. The existence of these edge tones is further evidence for the existence of the ip as a
prosodic constituent at the level of phrasing, as those edge tones constitute the tonal correlates
for ip edges reported for Arabic along with the tonal alignment patters. It is worth noting that
an H- tone occurs in Lebanese, but is absent in Taif Hijazi (Al-Zaidi, 2014). For boundary
tones, both L% and H% boundary tones demarcating ends of IPs were observed in JA data,
which was also taken as evidence for the existence of the IP as a prosodic constituent. Note the

following summary table of the tones and their observed F0 patterns:

Tone Specification

H* FO peak in the mid-upper speaker range.

IH* Downstepped high accent.

L* FO valley in lower region of speaker range.

L+H* FO low-high movement where the peak aligns within
syllable rhyme and valley aligns at syllable onset.

L- ip low phrase tone.

H- ip high phrase tone.

'H- Downstepped high phrase tone.

L% IP boundary: FO contour falls markedly.

H% IP boundary: FO contour rises markedly.

Table 5: FO patterns in Jeddah Arabic.
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4.5.1 Pitch accents
4.5.1.1 H* and !H*

H* is a monotonal, unmarked tone in the dialect. It is realised as a peak in the highest of
speaker’s pitch range. The alignment of this tone with respect to the accented syllable varies
according to its location in an intonational phrase. Before an IP boundary (nuclear position)
this tone is pushed as leftward as possible in the accented syllable, i.e. the more final the
syllable, the earlier the alignment, while non-finally it is realised within the span of the vowel
(more on this is discussed in detail in the alignment chapter). The height of this tone also varies
according to the position of the tone in a sentence. An H* occurring phrase initially, for
example, is higher than the last H* accent in a declarative (declining) tune. This accent has a
downstepped counterpart !'H* that is scaled to a lower level peak than a plain H*. A

downstepped accent is realised in the middle part of the speaker’s range.

300
200+
150+
1004 i P
31 W 62 0 al?ajja:m al?ami:ra
w fiiyyOOmin al2ayyaam walmashshaala | bitsarri7 [sha3r| al2amiira
§ w T |i|jOmmipall?alj|j| a: m wa|lmaS|S|a:|tjabliftjs|amiX{S|aqa|l[?7am i: |rja
= w T [i[jbiinall[?a]j[ [ a: 1] Wallida[f[[]a: Flalilts|alfi[h][[]a[SHall[?am] i: 1] a
5 fi joonminal [?aj| jaam | |[wal|ma[| [ [ta|bit| sar |rih [ [aSr [al[?a] mii | ra
= w fii yYOOm min al2ayyaam walmashshaaTa bitsarri7 sha3r al2amiira
Plateau tune
H* 'HH- L+H* L+H* TH* 'H-L
0 1T 11 3 _ | _ 1] 4
One day while the maid was combing the princess’ hair=
48.74 52.1

Time (s)

Figure 28: Utterance showing a plain H* on /joom/ ‘day’ where contour rises steadily to reach the peak, followed by a
downstepped 'H* on /2al2ajaam/ ‘the days’ and /sha3r/ ‘hair’. Speaker 01_F

4.5.1.2 L+H*

The second most common and the only bitonal accent type in the dialect. This accent is
comprised of a leading L tone that starts at or just before the onset of the accented syllables,
followed by a high peak that is realised within the rhyme of that syllable. These two tones
exhibit a close timing coordination in that they occur consecutively on the same accented
syllable. The L starts at the lower pitch range and the H is realised as a sharp turning point at
the higher ranges. Evidence that L is targeted is when the pitch falls considerably towards a
low pitch range at or just before the onset of accented syllable. A few occurrences of a

downstepped phonetic counterpart of this accent L+!H* were also observed in the dialect, but
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they were not enough to make it part of the accent inventory. Note the examples for those

accents in the following figures:

500
300
200+
100
70' Do H
50 T -
la:zim lataX-u
laazim | tiguul lafa7u
§ Kamnl|a:|z|imt|i|g|u:|l|l|a] f|aX-|u
= Kamnlla:|z|imt|i|g|u: (l|lla|f|a|h|u C
(=
= kaan|laa |zim | ti | guul |la| fa | hu bas |gaa | lat qVCV (&%
kaan laazim tiguul lafa7u bas gaalat lahafu
Declarative
Lo i 3 0 !‘ 4
she should’ve said "lafaHu’, but she said ’lahafu’
267.1 270.2
Time (s)
Figure 29: L+H* on /laazim/ ‘necessary’. Speaker 08_F
300
200+
150+
1001 7 P ; ;
737 “wanfalat | additk allwlu’
e wanfalat addiik 3ala hadaa alluulu  wa 2akalu 2akil
N wap flaflajt/a|d|d[1K?-[alllalh[a |d| a: [kla]l[l] v: ]I]| u wala|kl|a|lju[?]a|k [i
< wanflallajt/a|d|dlikS|afllajhja|d| a: |kla]l[l] w |l uwada klaljul?lalk]i
§ wan| fa |lat | ad [diik | Sa |la| ha | daak [al| luu | lu wa?a|ka |lu] ?a | kil
= wanfalat addiik 3ala hadaak alluulu wa 2akalu 2akil
Declarative tune
<H* L+H* L+/H* H* H* H* L-L
| 1 | | 1o 1 4
and he ran towards the pearls shattered on the floor And started cating the pearls
65.8 68.55

Time (s)
Figure 30: Utterance showing a downstepped L+!H* on /hadaak/ ‘that’ in narration. Speaker 01_M.!"!

4.5.1.3 L*

Monotonal accent realised at the lower range of the speaker’s pitch range. It occurs most

commonly as a monotonic low stretch spanning the whole accented syllable, and it occurs at

11 One could also argue that the accent on /hadaak/ is a plain L+H* followed by a L- phrase tone, however on
the basis of vowel and syllable duration (the ip boundary non-tonal correlates), as well as auditory juncture
and pitch range of the following word, it is argued that a downstepped accent choice may seem more

plausible.
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the lowest level finally in an utterance but scaled higher non-finally. This accent is absent

phrase medially.
300 —
200-
150+ -
100+ P
754 bt
a: at? g
_ ga at3allag
E ol a: lajt|? a |bla|d|an ?lanjalglalllbl 1 [tP-all]llalg|b|i: [m|ana
= gl a: lajt[?( aba|d apn ?lalnjalglalllb] i [t|S[a]l]lla|g|b|i: [m|ar]a
:5 gaa | lat | ?a | ba | dan Ya|na| gal | bi jat Yal | lag | bii | mar |ra
= gaalat 2abadan 2ana galbi at3allag biih marra
Declarative tune
H* H* L- L* H* L+H* 'H* L:L
1 . . . 0 4
To which she replied:’never! I really love him’
45.34 47.97

Time (s)
Figure 31: Declarative tune in narration with L* on /2ana/ ‘I’. The prosogram in appendix [E] provides clearer
targets. Speaker 05_F

300
200+
150+
1004 i i -~
1 i tiZiblu gatas. | 'min |~ dahab
yaa abuuya 2abghaak tijiblu afaS min | dahab
g jlaja|b | u |jlaPabG| a: |[kit| i |Z|i|b|l]|u|ga|f|a|s; mli|n|d]a |h|alb
= 1lafa]l b u [jlaPabiy[ a: [k[t] i [z [i[b|I1]ulgla[f]a]s' Im[i[n|d a |h[a]b
5 jaala| buu ja_Pab yaak ti 3ib u [ga| fas® | min | da | hab
= yaa abuuya 2abghaak tijiblu gafaS min dahab
declarative tune
L+H* L+H* L+H* H* L* L-L
0 A I I 4
=’father, I want you to get him a golden cage’
26.24 28.56

Time (s)
Figure 32: Declarative tune in narration with L* on /dahab/ ‘gold’. Speaker 03_M

4.6 Edge tones (phrase accents and boundary tones)

4.6.1 Phrase accents

The corpus also included phrase accents delimiting the right edge of intermediate phrases. The
occurrence of a phrase accent was determined tonally via the pitch configuration at certain
points in the contour. This configuration is different from a pitch accent in that it occurs on
word edges and not on lexically stressed syllables. Also, this configuration is auditorily
recognisable via a sense of juncture and an infrequent silent pause. Final lengthening is also

observed before those phrase accents, however to a different degree than what would be
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observable before IP boundary tones. Alongside these characteristics, phrase tones occurring
at edges of ips may contribute in controlling and resetting the pitch of the following material.
In long-tailed sentences, the phrase tone may be separated from the boundary tone by a number
of accented or unaccented material, especially if the nuclear accent occurs early in the sentence.
For example, in figures [34] and [35] below, it can be seen how the material following the
phrase tone pitch configuration starts at a new pitch register. In figures [36] and [37], the pitch
level of the material following the phrase tone is controlled via gradient pitch range
manipulation.

4.6.1.1 H-

A high phrase accent realised in the mid-upper pitch range, where high pitch is sustained

following a pitch accent.

300 : ;
200
1501 I . e
1001 1R N 1L . AL
[ ' S isa U] min ] fidda
riisha min fiDDa
g i S |a min f 1 |dd;| D a
= i [ Ja]| min f i [d ] d& a
i, rii a min fid* d'a
= luu riisha min fiDDa
continuation
H* H* H* H-
%whe—haéenelfeaﬂqerof éil‘,er 3
19.14 20.52
Time (s)

Figure 33: High phrase tone on right edge of the word /fiDDa/ ‘silver’ in narration followed by an audible and
acoustic pause. Speaker 09_M
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300
200+
1504
1001 i R P : P ; i i
751 la:kin al?-aZi:b addi:k |ma: ka:n ; : wala
laakin al3ajiib addiik [maakaan raaDi aakul |wala| yishrab
g 1| a: [kliplal?-| a |Z|i: bflipn|uadl i |k ma |klanr| a: dii]j| a: klufisalllaljj1|S|r|ab
= Ila: [kliplal|S|{a|3]|i: binn[uadli|k malklanr| a: dli]ja: klulsalllajjli|f|r|ap
S laa | kin |al| Sa | ziib [?in| nudd diik [maakaan| raa |d'i| jaa |kulwala| jif | rab
T laakin al3ajiib 2innu addiik maa kaan raaDi yaakul wala yishrab
Declarative
H* H* H* L-H* IH* H- L* LiL
I 1 3 1 1 I 3 0 4
but; surprisingly, the rooster refused to eat or drink
38.13 41.25

Time (s)
Figure 34: High phrase tone on right edge of the word /jaakul/ ‘he eats’ in narration. No pause is present in this case,
but an auditory sense of juncture. Speaker 01_M

4.6.1.2 !H-
This phrase accent is different from the previous in terms of pitch range. It is realised as a high

plateau configuration in the middle of a speaker’s pitch range.

500
3001
200+
IOO IR I ‘-11 1R H H -. H I o I -..
ka:n| la:zim | tigu:l ?-askari bas | ga:lat mula:zim
kaan| laazim | tiguul 3askari bas | gaalat mulaazim
g a:plja:|z[imt[igull[?-|a| s k|a|r|i: b|asga:latmu la: |z|i| m
:E: Ka: plja: |z{imt|iglull §|a|s k|a|r|i b|asga:latnula:zim
& kan |laa|zim| ti guul 3as |ka | ri bas |gaa| lat CVOVV| CVC
kaan laazim tiguul 3askari bas gaalat mulaazim
H* H* H IH- H* L-L
she should’ve said *3askari’, but she said *mulaazim’
242.5 245.8

Time (s)

Figure 35: Downstepped phrase tone !H- on right edge of the word /3askari/ ‘military officer’. A high accent on the
lexically stressed syllable in /*3askari/ located within the mid-upper range. Speaker 07_F

4.6.1.3 L-
This is a low phrase accent occurring at the right edge of a word. This phrase accent is often

realised as a sharp drop in pitch in anticipation of an intermediate phrase boundary. Moreover,
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depending on the previous target configuration, it could also surface as a flat low stretch in

other cases.

500 — T
400+ : i
3001
150 P i RIS S S P P
kamn| la:zzim | tigu:l lahafu bas | ma: gidrat
kaan| laazim | tiguul lahafu bas | maa gidrat
g kamn(l| a: |z|/imt|ijgull la |h|a|f|u bla| s m| a: |g|i|d|r|a|t
= anl|a |zlimt/igjullll|afhja|f|u bla| s m|a: |g|i|d|r|a|t
,§ kaan| laa |zim| ti |guul|C|V|CV| CV bas | maa | gid rat
kaan laazim tiguul lahafu bas maa gidrat
declarative
L+H* H L- H* L-L
I ; o 4
she should’ve said "lahafu’, but she couldn’t
3255 327.7

Time (s)

Figure 36: Low phrase tone L- on the edge of /lahafu/ which shows a downstepped high !H* accent. Speaker 01_F

500
400+
300+
200+ -
150 L P R .
?abadan galbi at?-allag :
2abadan galbi at3allag | bil |marra
E g a:flajt|?|alblald aln a|lblipg?-|all|l|alg|b|i: mlagra
= gla:flajt|?|alblald a|n ?|anagalbiat§a11agb1'marra
‘E gaa| lat | ?a |ba| dan ?ana| gal |biaf Sal | lag | bii |mar|ra
gaalat 2abadan 2ana galbi at3allag bii marra
declarative
T S TN | R T 0
i S NS BN N N
To which she replied:’never! I really love him’
52.83 55.29

Time (s)

Figure 37: Low phrase tone on the edge of /2abadan/ which shows a high H* accent. Speaker 01_F

4.6.2 Boundary tones

Within AM theory and ToBI conventions, a boundary configuration is a combination of a

phrase tone at the edge of the word (independent of lexical stress) followed by a boundary tone

movement marking the end of a contour. The boundary tone movement marking a full
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intonational phrase can end in a high H% or a low L%. This phrase tone- boundary tone
combination yields several shapes, among them in JA are: L-L%, H-H%, 'H-H%, L-H%, H-
L%, 'H-L%. As was presented in section 3 discussing the main intonational tunes above, these
boundary tones paired with specific pitch accents are used to make up a particular tune with a

contrastive meaning. Note the following schematic representation of these configurations:

Upper range

Mid range

Lower range

I
I
|
L
I
I
I
|
|
|
I
I
I

Figure 38: Boundary tone combinations in JA. Left of the vertical
dashed line represents phrase tone configuration & level, the right of it
represents the boundary tone configuration. Top curve is the ‘High-
rising’ yes/no tune transcribed as: H-H%, Bottom curve is the
‘downstepped-high’ WH question tune transcribed as: 'H-H%

Upper range
Mid range

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
Lower range |
|

Figure 39: Top curve is the ‘Falling’ declarative tune transcribed as: L-
L%, Bottom curve is the ‘low-rise’ continuation tune transcribed as: L-
H%
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Upper range

|

|

|

|

|

|

Mid range :
|

|

|

|

|

Lower range I
|

Figure 40: Top curve is the ‘rise-low plain’ plateau tune transcribed as:
'H-L%, Bottom curve is the ‘rise-low downstepped’ plateau tune
transcribed as: H-L%

4.7 Prosodic structure in Jeddah Arabic

This section discusses the constituency (phrasing) and prominence hierarchy in the dialect. As
can be inferred from the examples in section 4.4 above, there is a clear indication of an
intonational level of phrasing that contributes to the ‘rhythmic grouping’ of utterances in
Jeddah Arabic. The level of phrasing is tonally demarcated via the tonal configurations
signalling the edges of those phrases, as well as the acoustic and auditory juncture cues. Here
details of the function of the phrases, the tonal and non- tonal phrasal correlates are discussed,
while the phonetic correlates of prominence as related to accent distribution and tonal

alignment are discussed in the upcoming chapters.

4.7.1 The constituency Hierarchy

This Arabic dialect, as the case with the other Arabic dialects, displays three types of
prominence: lexical stress, pitch accents and nuclear accents. Every prosodic word has an
obligatory stressed syllable marking a phonetic and phonological difference between stressed
and unstressed syllables. Stress is assigned phonologically in the lexical level according to the
moraic rules presented earlier in section 0. Similarily, all intonational phrases as observed in
section 4.4 above show obligatory pitch accents, which are realised on the chosen lexically
stressed syllable(s). Findings from the upcoming alignment chapter confirm the association of
pitch events with lexically stressed syllables, thus demonstrating a phonotactic constraint that
demands pitch events to be associated with this lexical unit. This intonational level too marks
a phonetic and phonological difference between accented and unaccented syllables according

to the accent distribution rules within and across domains. The intonational levels as discussed
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show subordination among the prosodic constituents, as well as syntagmatic relations within
those constituents. In this sense, the intonational level of representation in Arabic may be said
to conform to the Strict Layering Hypothesis (Selkirk, 1984, Nespor & Vogel, 1986, Chahal,
2001) demonstrating a hierarchical organisation whereby the highest level is composed of at

least one of the lower levels.

4.7.1.1 The intermediate Phrase

The ip is a level of phrasing below an IP, and is made of at least one syntactic phrase (NP, VP,
PP) that carries part of the information of the whole utterance (Chahal & Hellmuth, 2014). The
intermediate phrase is reported to be signalled by the phonetic cues of early tonal alignment;
in Arabic, it was found that these cues differ in strength as compared to what would happen at
an [P boundary (Chahal, 2001, Chahal & Hellmuth, 2014). This is the case in Jeddah Arabic,
as tonal alignment patterns discussed in chapter [6] report a difference between ip and IP
boundaries. Additionally, as was observed in the examples in sections 4.4 to 4.6 above, an
infrequent silent pause may be detected following this constituent in Jeddah Arabic, which
serves as a break or disjuncture that speakers would insert to express non-finality. This
constituent ends in a phrase tone T- that is either: high H-, high scaled !H- or a low L-. The
phrase tones are observed mid-sentence'? when the contour following the accented syllable
displays an abrupt pitch configuration at word edge that cannot be attributed to a trailing tone
or a result of interpolation. The intermediate phrase is the domain of pitch reset and pitch
control where the new phrase following an ip edge demonstrates a new pitch register.
Regarding accent distribution in this phrase, accents are placed from left to right according to
the focus realisation of the utterance and reflect relative prominence relationships. Thus words
can be nuclear accented, pre-accented, or unaccented. Among these pitch accents, the ultimate
nuclear accent bears the highest prominence, and is considered the head of that intermediate

phrase.

12 There are cases where the phrase tone is separated from the boundary tone by a number of unaccented
material in a pattern known as ‘tone spreading’, hence a phrase tone is not immediately followed by a boundary
tone as how it usually occurs at the end of IPs. Evidence for this is discussed in the chapter on focus, where a
phrase accent occurs mid-sentence and its phonetic value spreads over the unaccented material until the
boundary target.
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4.7.1.2 The Intonational Phrase

The highest intonationally- demarcated phrase that ends in a boundary tone T% on its right
edge'?. This prosodic phrase coincides in length and function to a full syntactic sentence
“syntactic root clause” and carries the complete information and meaning of the utterance
(Lebanese and Egyptian in Chahal & Hellmuth, 2014, English in Pierrehumbert, 1980, and
Cole, 2015). In Jeddah Arabic it is signalled by prominent boundary cues such as early tonal
alignment and significant silent pauses at the juncture. As can be seen in the examples
throughout section 4.4, this constituent is the domain for phonetic declination of peaks leading
to the boundary, upstep, downstep, as well as reset of pitch for a new phrase following the
boundary. These phenomena are reflective of the main characteristic difference between an IP
and an ip, i.e. complex pitch configurations at an IP edge (e.g., H-H%) versus a much simpler
monotonal configuration at an ip edge (e.g., -H). Regarding accent distribution, subject to focus
interpretation of the sentence, every IP is comprised of at least one intermediate phrase with
optional pre-nuclear accents, one nuclear accent, and no post-nuclear accents. In the case that
an IP is made up of more than one ip, the last pitch accent before the boundary is considered
the nuclear head of that phrase, after which no pitch accents are permitted in the same phrase.
This nuclear accent combines with a boundary configuration to form one of the pragmatic tunes
discussed previously. In anticipation of the upcoming chapter on focus realisation, it might be
worth mentioning here that facts from phrasing in narrow focus utterances confirm that in JA
the nuclear accent is the most prominent accent in an intermediate phrase. After this accent no
post-nuclear accents are seen in the same IP. Moreover, facts from broad focus show that in
the same IP, there may be pre-nuclear accents, but the last word before the boundary is the
most prominent nuclear accent. An analysis on the effect of focus prominence on the

quantitative detail is presented in the respective chapter accordingly.

The previous paragraphs discussed the significant tonal and juncture characteristics of
intonational and intermediate phrases in Jeddah Arabic, including the tonal implementation
phenomena observed within those domains. Recall that it was discussed earlier that prosodic
boundaries (IP/ip) show both tonal and non-tonal correlates that are taken as evidence for their

occurrence. In addition to pausing and juncture, the non-tonal cues include pre-boundary

13 |Ps can also be marked by a boundary on their left edge to indicate how a contour starts, this is language-
specific as originally proposed in pierrehumbert (1980). For Arabic, chahal proposes an initial %L but only in
cases where the contour unusually starts at a low range. She maintains that the default starting point in Arabic
is mid range. JA shows no such low initial boundary, and contours start at “neutral value, as Pierrehumbert
names it.
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lengthening whose degree is taken to be indicative of boundary strength. Final lengthening has
been shown in numerous studies to be an indicator of an IP boundary affecting syllables
immediately preceding the boundary. Syllables at this boundary have been reported to be
longer in duration compared to their counterparts in the vicinity of ip boundaries in Lebanese
Arabic (Chahal, 2001), English (Ladd, 2008, Pierrehumbert, 1980, Beckman & Pierrehumbert,
1986) and European Portuguese (Frota, 2000), among other languages. For Egyptian Arabic,
Hellmuth suggests that the tonal cues for prosodic boundaries were more consistent than the
non-tonal cues, and pre-boundary lengthening although observed was an inconsistent cue in
the data (Chahal and Hellmuth, 2014). To examine pre-boundary lengthening in the current
corpus, data from the alignment experiment in chapter 6 are used. The alignment experiment
places words of varying stressed syllable types and stress positions in the phrase-mid (PW)
contexts, ip and IP boundaries in order to analyse their tonal alignment patterns. It is perhaps
worth mentioning here that the respective chapter reports prevalent tonal alignment differences
between IPs and ips in Jeddah Arabic, which contribute to the marking of their boundaries.
Bearing this behaviour in mind, the pre-boundary lengthening effects are discussed in the

following.

As was presented in the methodology chapter [3], the material for the analysis of the
prosodic structure pre-boundary lengthening effect is the tonal alignment stimuli. The full list
of sentences can be found in Appendix [D]. The stressed/accented syllable location in the tonal
alignment experiment varies in distance to the prosodic boundary in question (ip or IP). The
stressed/accented syllable can be located two syllables from the boundary /'la.ha.fu/, one
syllable from the boundary /mu.’laa.zim/and /riH.'lat.hum/, or zero syllables from the
boundary /lil.Haf. laat/. The PRAAT script used to extract the tonal alignemnt meausrements
in chapter [6] also includes durational measurements of target syllable duration, vowel duration
and word duration. Subsequently, statistic significance of means and post-hoc comparison tests
were carried out to interpret the results. One-way ANOVAs are conducted to analyse the
within-word mean differences (in syllable duration, vowel duration and word duration)
according to prosodic boundary (ip, IP and PW). Tukey HSD post hoc analysis for multiple
comparisons with (vowel duration, syllable duration and word duration as dependent variables,

and condition (ip, IP, PW) as independent variables.

In order to investigate the lengthening correlate in Jeddah Arabic in the absolute
proximity case first, the word /lil.Haf. laat/ was thus included in the corpus, as the stressed

syllable is final in this word and would be final by default before a boundary. The average
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duration of the syllable and vowel in the vicinity of each boundary including the durations in

prosodic words is presented in the following:

Boundary Vowel duration Syllable duration Word duration

ip 161.78 ms (SD 40.39) | 306.62 ms (SD 63.43) 695.65 ms (SD 99.34)
IP 127.54 ms (SD 24.98) | 258.52 ms (SD 48.89) 621.70 ms (SD 75.66)
PW 114.71 ms (SD 33.98) | 218.84 ms (SD 56.94) 568.43 ms (SD 97.63)

Table 6: Average vowel, syllable and word durations of the word /lil. Haf.laat/ with final stress.

As can be inferred from the previous table, the word shows lengthening before major prosodic
boundaries, however in a converse pattern to what has been reported for other languages. The
stressed syllable (head foot), long vowel (bimoraic) and whole prosodic word were all
lengthened to a greater degree before ip boundaries than before IP boundaries. Analysis of
variance and pairwise comparison results for all durational measurements are significant for
this word (p= 0.00: vowel duration F= 40.49, df= 2; word duration F= 39.41, df=2; syllable
duration F= 52.30, df=2).

It is proposed that the pre-boundary lengthening effect is also observed on units further
away from the boundary. For example, in the secondary target word /mu. laa.zim/ the stressed
syllable is separated from the boundary by one intervening syllable. Note the lengthening

patterns in this case:

Boundary Vowel duration Syllable duration Word duration

ip 155.83 ms (SD 23.82) | 195.65 ms (SD 27.30) 551.46 ms (SD 81.15)
IP 143.42 ms (SD 23.42) | 182.00 ms (SD 28.48) 476.14 ms (SD 80.63)
PW 121.18 ms (SD 22.75) | 158.70 ms (SD 29.58) 437.00 ms (SD 67.34)

Table 7: Average vowel, syllable and word durations of the word /mu.laa.zim/ with medial stress.

Again, the same conclusions can be drawn; while major boundaries do show lengthening,
proximity to ip boundaries cause units to be longer in duration compared to IP boundaries.
Anova and pairwise comparison results are all significant for this word (p= 0.00: vowel
duration F=56.92, df=2; word duration F= 54.04, df=2; syllable duration F=41.01, df=2). The
same pattern is observed in the other two target words in the corpus containing syllables further
removed from boundary /'la.ha.fu/ and /riH. lat.hum/. Analysis of variance and pairwise
comparison results are all significant (p=0.01 for /lahafu/: vowel duration F=19.14, df=2; word

duration F=56.11, df=2; syllable duration F=40.73, df=2), and p= 0.03 for /riHlathum/: vowel
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duration F=20.38, df=2; word duration F= 50.04, df=2; syllable duration F=29.26, df=2). The

words include stressed syllables separated from boundary by one and two syllables:

Boundary Vowel duration Syllable duration Word duration

ip 67.67 ms (SD 9.60) 125.53 ms (SD 16.18) 444.77 ms (SD 63.75)
1P 60.35ms (SD 11.33) | 112.81 ms (SD 21.67) 412.15 ms (SD 61.44)
PW 58.66 ms (SD 8.90) 102.39 ms (SD 15.55) 357.00 ms (SD 54.34)

Table 8: Average vowel, syllable and word durations of the word /la.ha.fu/ with initial stress.

Boundary Vowel duration Syllable duration Word duration

ip 74.29 ms (SD 9.79) 192.10 ms (SD 25.50) 616.62 ms (SD 87.48)
1P 68.48 ms (SD 9.21) 189.00 ms (SD 27.67) 556.78 ms (SD 81.49)
PW 65.36 ms (SD 8.94) 166.10 ms (SD 26.52) 503.00 ms (SD 69.87)

Table 9: Average vowel, syllable and word durations of the word /riH.lat.hum/ with medial stress.

The previous pre-boundary lengthening analysis suggests that durational manipulation
constitutes a non-tonal correlate for intermediate phrases in Jeddah Arabic and the observed
differences in means were all significant at the 0.05 level. Relying on the consistency of the
results across syllable/vowel types and prosodic boundaries, it can be said that intermediate
phrases in Jeddah Arabic show a durational pattern opposite to what has been proposed in other
Arabic dialects, English and European Portuguese.

One possible explanation for this lengthening pattern in JA is the fact that ips in the
dialect are not often followed by pauses, making the disjuncture at this boundary much less
defined. Studies in this regard have shown that lengthening of pre-boundary units is correlated
with the occurrence of pauses, as well as the length of the pause (Wightman et al., 1992, on
American English, Frota, 2000 on European Portuguese). Thus, English and European
Portuguese have reported that a unit at a boundary accompanied with a pause was longer than
one that is not accompanied by a pause, and longer pauses caused greater lengthening than
shorter pauses. In addition to this, it is also suggested that major prosodic constituents tend to
rely more on tonal cues to define their boundaries, while durational cues are used more often
in smaller boundaries (ibid). The current lengthening analysis in JA does not control for ip
boundaries depending on whether or not they are accompanied by pauses nor takes into account
the length of the pause. In this case, it may be initially suggested that the observed lengthening
at this boundary is to compensate for the absence of the pause in the ips with no pauses, or the

ips with short pauses. In turn, this lengthening pattern may be used to compensate for the
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prosodic strength of this boundary in comparison to the IP boundary, i.e. signal how different
an ip edge is. Jeddah Arabic lengthening patterns here resemble those reported for Spanish in
Rao (2010). The three Spanish dialects he analysed show that ip boundaries are accompanied
by short (or no pauses) and significant pre-boundary lengthening of syllables and whole words.
As an explanation for this pattern, he suggests that ip edges show greater lengthening as a way
to signal the non-finality of an idea, while greater pauses and less lengthening at IP boundaries
signal the termination of an idea. It is easy to see how this is replicated in JA, as ip phrases
occur half way through a sentence and constitute part of the information of the whole sentence.
Bearing this discussion of boundary lengthening effects in mind, it must also be noted that the
researcher is aware that another confounding factor may be present in the current JA analysis.
The current analysis does not control for the inherent speech rate differences in the corpus that
may influence the segment durations. This could be done in a follow up analysis by using a
duration normalisation measure, as well as incorporating the pause analysis mentioned above
to discriminate ips from IPs.

Based on the investigations in this section, it is concluded that prosodic phrasing in
Jeddah Arabic shows consistent tonal correlates (edge configuration, alignment patterns and
within- domain pitch patterns), as well as non-tonal correlates in the form of pausing, juncture
and lengthening effects. More specifically, the discussed correlates demonstrate how Jeddah
Arabic patterns support evidence for cross-dialectal variation in boundary effects. The
conclusion that there are indeed dialectal differences in the degree and direction of lengthening

before prosodic boundaries.

4.8 Jeddah Arabic comparison with LA and EA

The model of intonation proposed here for Jeddah Arabic includes a tonal inventory that is
comprised of four pitch accents: H*, 'H*, L+H*, L*. A pitch accent of the phonetic shape
L+!H* was observed in some instances but there was not enough evidence to include it as part
of the phonological inventory. The JA model shows phrase accents of the shape H-, L-, and
'H-, as well as boundary tones of the shape H% and L%. The dialect demonstrates the following
tonal implementation rules: Downstep, upstep, phonetic declination, and interpolation.

There are two postlexical phrasing levels above the prosodic word in JA: the
intermediate phrase and the intonational phrase. The two domains account for the rhythmic
alternation of words in JA sentences. The IP is the highest level of tonally marked phrases and
it is realised via distinct, complex pitch configurations on the right edge. The ip is a level of

phrasing below an IP and above a prosodic word, also showing specific pitch configurations at
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the right edge. The dialect uses both tonal and non-tonal correlates to mark these two levels of
phrasing, and there has not been evidence supporting a further level of phrasing. Recall the
literature in chapter 1 introduce a further level of phrasing between an ip and a prosodic word
in the prosodic hierarchy, namely an Accentual Phrase (AP). Evidence for the existence of this
further level of phrasing however has not been supported by the current JA analysis, and thus
only two levels of tonally marked phrases above the word are proposed for the dialect.

The dialect bears similarities and differences to the other intonational models of
Lebanese Arabic and Egyptian Arabic. The similarities JA shares with EA are the existence of
an L+H* pitch accent shape, phrase and boundary tones H-, L-, H% and L%. Moreover, the
two dialects are similar in terms of marking declaratives with an L-L% boundary, while both
yes/no questions and continuation tunes are marked with an H-H% boundary. However, JA
shows more stylised boundary configurations (presented in section 4.4.2) that makes use of the
phonological downstep property to mark WH tunes and plateau tunes.

JA also shares similarities and differences with Lebanese Arabic. Like Lebanese, JA
shows a number of pitch accent types, as opposed to only one pitch accent type in EA L+H*.
The two dialects are also similar in their use of the downstep property to mark different accents,
phrase tones and boundary tones: !H*, H-, !H-L%, !H-H%. The main differences between the
two dialects is the existence of a further phonologised L+!H* pitch accent in LA, and the way
they mark yes/no questions. In LA yes/no tunes are of the shape: L* or H* + H-H%, while in
JA they are unmarkedly L+H* + H-H%. The following chapters will further demonstrate how
JA 1is different from LA and EA in terms of tonal alignment and Focus patterns. Adding to
those differences is the direction and degree of pre-boundary lengthening of units at ip and IP
edges. While Lebanese Arabic reports greater degree of lengthening before IP boundaries than
before ip edges, Jeddah Arabic saliently lengthens units in a converse manner. It is reported
here that ip edges in JA cause units to be longer in duration than before IP boundaries.

4.9 Conclusion

This chapter introduced the main tunes and their composition, the accent shapes used by the
dialect, their function as prominence lending or non-prominence lending, and the prosodic
structure in the Jeddah Arabic dialect. It has been argued that there are intonational phrases and
intermediate phrases, and the ways they coincide with syntactic grouping were presented. The
tonal and non-tonal correlates of these phrasing levels have also been presented along with the
implications for the phrasing patterns in the dialect. It can be initially proposed that prominence

distribution of accents within a phrase would be subject to focus interpretation of the utterance
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that shows a tendency for prominence to be right-headed. Nuclear accents would be the most
prominent accents on the right of an intermediate phrase, pre-nuclear accents would be
permitted, but post-nuclear accents would be prohibited. Based on this, it can be suggested that
in JA there is a relative hierarchy of accent prominence. It is now time to investigate the
experimental evidence for those observations, how these accents are distributed in the
respective phrases as an effect of manipulations in focus type and sentential position, the
phonetic and quantitative detail signalling prominence; and how tones align with the
intonational structure proposed in this chapter. Focus is investigated to see what happens to
phrasing levels when we change the nuclear accent’s expected position, and tonal alignment is
investigated to see what happens to the alignment of the tone when there is phonetic

manipulation of time pressure.
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Chapter 5. Focus and Prominence
5.1 Introduction

Focus is a term related to the information status of an utterance. It can be regarded as a tool to
convey information about or highlight specific parts in the utterance. This takes place in order
to serve a communicative function or a pragmatic interpretation of some sort. The
manifestation of focus has been reported in many studies on many languages to be through the
use of prosody- that is, intonationally- among other lexical and pragmatic tools (Xu & Xu,
2005, Hellmuth, 2011). In particular, accentuation (or accentual prominence), which is
phonetically signalled by FO configurations and de-accentuation are proposed to be the
prosodic reflexes to distinguish between focused and non-focused information (Xu & Xu,
2005, Arvaniti, 2017, Hellmuth, 2011). Focus, then, is prosodically achieved by allocating the
target enhanced accentual prominence.

A terminological distinction concerning the definition and nature of focus is reported
in the literature. Hence, two types of focus definitions regarding its nature emerged:
information focus and contrastive/ identificational focus. Information focus distinguishes
between new information to the utterance and given information, whereby new information
entails unpredictability and originality, contrastive information entails a contrasting
relationship among elements mentioned in the discourse (Al-Zaidi, 2014). In his thesis
employing syntactic and prosodic methods to analyse information structure in the Hijazi variety
spoken in Taif, Al-Zaidi (2014) reports that in Hijazi, specific question types can evoke two
types of focus. A WH-question such as ‘what’ evokes general, ‘broad’ information about a
sentence, while a yes-no question triggers contrastive, ‘emphasised’ focus.

A further distinction regards focus to be defined by its scope as well as by its nature.
Advocates of this approach are Hellmuth (2011) and Ladd (2008) among others. The scope
defining the domain of emphasis that can either place the whole utterance under focus
“Sentence focus”, or a specific component under focus (Hellmuth, 2011). Ladd (2008, p. 215)
regards the former as “Broad Focus” on a large unit such as the sentence, while the latter as
“Narrow Focus” on single unit/ word. The experiment in this chapter is thus concerned with
both as related to the domain and scope of focus. Although the reported studies use narrow

focus and contrastive focus interchangeably, I will use the term narrow focus in the analysis.
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5.2 Experimental Literature
Phonetic studies on narrow focus across languages report qualitative and quantitative correlates
signalling different focus conditions. In Arabic, a comparative study by Yeou et al. (2007a, b)
on contrastive focus patterns in mid- sentence position in Moroccan Arabic, Kuwaiti Arabic
and Yemeni Arabic analysed the acoustic correlates of FO alignment, FO excursion size and
vowel duration, in addition to tone contour shape and phrasing. For the purposes of the
experiment in this chapter, only the results of qualitative (contour shape and phrasing), duration
and excursion size will be presented, while the results for FO alignment patterns are discussed
in the next chapter. Yeou et al.’s study reports a great effect of focus on target vowel duration
and excursion size in all three dialects. A difference of 25, 29, and 49 milliseconds between
Broad and Narrow focus vowels was reported for each dialect. Regarding excursion size in
target syllables, the study reports a larger excursion size (or a larger FO change between L and
H) in syllables under narrow focus, with a greater excursion size difference between focus
conditions reported for Moroccan, and the least difference reported for Yemeni. The small
difference in excursion size in Yemeni might indicate that this acoustic measure is not used to
signal different focus conditions in this Arabic dialect, while it seems that it is a significant
correlate in the other two dialects. The excursion size differences are largest in Moroccan with
areported 5.33 Semitone differences between Broad and Narrow syllables, followed by a 3.25
Semitone difference in Kuwaiti and lastly a 0.63 semitone difference in Yemeni. The
qualitative results report a systematic use of pausing, phrasing, and de-accentuation to mark
contrastive focus. The results of the de-accentuation patterns of pre- and post- focal material
will be reported in the next section. The study provides evidence that in both conditions a
contour shape of L+H* can be used on the target word, suggesting that contour shape/ accent
type is not used as a qualitative measure. However, in the narrow focus condition the peak is
raised considerably in order for the tone to be distinguished from the surrounding string. In
addition to this and only in Kuwaiti a high rising tone H* can also be used alongside L+H* to
mark focalisation. Phrasing is also only used as a qualitative measure in the Kuwaiti dialect
represented by a high rise FO movement after the target tone followed by a pause of about 115
millseconds following target word. The maintained high tone after the target syllable is
indicative of a high intermediate phrase tone H- as shown in their graph (Yeou et al.: 2007b, p.
325).

A series of studies by Chahal (1999, 2014, 2003, 2001) on Lebanese Arabic reports that
narrow focus in three different sentential positions in this dialect is also signalled by a

combination of quantitative and qualitative measures. First, she reports that accent type is not
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a qualitative measure to mark different focus conditions since both H* or L+H* were used by
speakers. Rather, the qualitative measure of de-accentuation was systematically used to mark
narrow focus. The results of this will be presented and discussed in the next section. Second,
the target word in broad focus utterances was not allocated a nuclear accent (although it was
pitch accented) but the last word in the Intonational Phrase (IP) was promoted as nuclear
accented (even when it was not the target word) and was distinguished by higher intensity,
duration and peripheral vowel formant structure. Moreover, broad focus utterances were in the
majority of cases realised as one IP suggesting that phrasing is not used to mark this condition.
Third, the researcher reports that narrow focus is marked by a higher peak (increased F0) and
intensity, a larger pitch range/ excursion size, peripheral vowel qualities, and longer vowel
duration. Alongside this, phrasing was also systematically used to mark this focus condition in
this Arabic dialect, whereby the three participants in her study insert an IP (H%, L%) or
intermediate phrase ip (L-, H-) boundary after the target. She notes that when phrasing is used
to break a Narrow focus utterance, the target word is realised as a separate phrase with a nuclear
accent and a boundary tone. The following string is thus realised as a separate phrase with its
own accent distribution, but whose pitch range is nevertheless dramatically compressed
compared to the previous phrase. Moreover, she reports that the peaks in the consecutive phrase
are also lower compared to the peak of the target in the previous prosodic phrase. She therefore
concludes that the realisation of a focus condition in this dialect takes into account the target’s
status in the accentuation distribution mechanism. That is, a nuclear accented target will
demonstrate more distinctive phonetic characteristics (FO, duration, RMS and formant
frequencies) than a pitch accented target, which is also more distinctive that an unaccented
target. This reflects the relationship in the prominence hierarchy presented in section 2.2.4,
Table 1.

In Egyptian Arabic, Hellmuth (2006a, b, 2014) conducts a series of studies in an attempt
to analyse the prosodic reflexes of focus in this dialect. Pitch accent type is not used as
qualitative measure in the dialect, since all words bear an L+H* accent. However, phrasing is
reported in Hellmuth (2014) to occasionally mark contrastive focus by the insertion of a L- low
phrase tone after target, even though this pattern was not taken by the author to be a systematic
reflex of focus. The main quantitative measure used to mark focus in Egyptian is excursion
size. The pitch range of the word under contrastive focus was reported to be larger in Semitones
than an unfocused word, despite the fact that the latter is still pitch accented. The author
therefore maintains that pitch range manipulation (either expansion or compression) to be the
main reflex of focus in this dialect. This method of marking of focus using one main acoustic
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correlate is not limited to the Egyptian dialect. In Jordanian Arabic, De Jong and Zawaydeh
(1999, 2002) show that their participants varied considerably in how they marked focus, and
confirm that neither duration nor vowel quality were employed systematically to mark narrow
focus (The study does not report any other quantitative or qualitative results). In other studies
on Egyptian Arabic, El-Zarka (2011, 2013) argues that while EA shows an invariant pitch
accent shape, her results show alignment differences between the two focal accents according
to focus interpretation. Her analysis accounts for the pitch configuration on the whole word
under focus. Thus, she proposes a special LHL accent sequence, where the first rise LH
coincides with the beginning of the stressed syllable with the peak realised therin, while the
second L which she calls “the closing L tone” is the result of the fall from the previous peak.
The results from the three speakers in her (2011) study show that under narrow focus, the peak
consistently shows earlier alignment with the stressed syllable, and the second L tone- equally
as important in enhancing prominence- consistently shows early alignment with the edge of
the focal word compared to broad focus accents. She continues to argue that the alignment
differences between the two conditions take place in absence of any differences in pitch height
of the peak or valley, as well as being highly speaker-dependent. A point worth bearing in mind
here that there is a great deal of cross-dialectal and inter-speaker variation in Arabic regarding
focus marking.

Al-Zaidi (2014) on Taif Arabic reports results comparing contrastive focus and broad
focus in initial and medial positions. He reports that accent type is not a qualitative measure to
distinguish focus condition in this dialect, since both L+H* or H* can be used in either
condition. It is worth noting that some of the examples provided in Al-Zaidi’s thesis, do in fact
demonstrate that phrasing could also be used as a qualitative measure to mark focus, however
the author does not state, nor analyse this. This is evident from the sustained high FO stretching
to the end of the target word and following the high tone on the stressed syllable, which is pitch
accented in his examples. Whether or not all his speakers used this strategy is not mentioned.
As for quantitative measures, in utterance initial position he found that the FO peak of
contrastive focused words is considerably higher than the same word in the broad focus
utterance. The duration of the word and syllable in contrastive focus utterances was also found
to be longer than the broad focus counterparts, with a reported difference of around 31
milliseconds. Moreover, word excursion size and intensity were found to be larger in
contrastive focus syllables compared to broad focus (a significant difference of around 4
Semitones and 3 dB, respectively), thus suggesting an expansion effect under focus. The results

are similar for the utterance medial position. An effect of contrastive focus on peak height,
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excursion size, duration and intensity was also evident in this position. Thus, a higher peak, a
longer duration and an expanded range were reported for contrastive focus. A difference of 3
Semitones, 2 dB, and 16 Milliseconds was observed between contrastive and broad focus
targets in medial position.

One point of interest and relevance to the current thesis is Al-Zaidi’s observation
regarding the domain and location of the FO peak in relation to the lexically stressed syllable.
The author shows that throughout his study and across sentence types, focus conditions and
syllable types, FO maxima were always aligned within the confines of the vowel and do not
span across the TBU or prosodic word. This suggests that peak alignment is not a syllable
structure (open vs. closed, heavy vs. light) differentiating prosodic method in the dialect, nor
i1s it a quantitative measure differentiating focus conditions. This supports a Segmental
Anchoring Hypothesis analysis of the dialect maintained in AM theory, which states that the
lexically stressed syllable is the domain of accent placement. It also implies that the dialect
possesses an L+ H* bitonal accent, and not an L*+ H bitonal accent as well. More on this topic
will be discussed in the chapter on tonal alignment. The results of post -focal compression in
this dialect will be discussed in the next section on post focus.

In a follow up analysis on Taif Arabic by Al-Zaidi, Xu and Xu (2019), the authors
provide extensive acoustic results of focus prosody. The analysis compares contrastive and
broad focus types in initial and final sentential positions and includes the analysis of the pre
and post focus region. For the acoustic measurements, they report results for maximum FO,
mean FO, excursion size, intensity, and duration by 8 male and 8 female participants. Their
study reports that the focused constituent (on focus) shows higher maximum and mean FO and
intensity, longer duration, and larger excursion size in both initial and final positions. Their
results on pre- and post focal region is discussed in section 5.2.1.

Studies on cross language behaviour regarding focus reveal interesting cross-linguistic
implications. A study by van Donzel and Beinum (2000) on information structure in Dutch
declaratives revealed that the language uses FO variations to mark focus in discourse. Their
study distinguishes between focused information that is more likely to be allocated a prominent
pitch accent and given information that is inferable from context to not be marked by any
special FO movements. They also corroborate the findings stating that modifiers and adverbial
clauses of time and place may also be allocated pitch accents-therefore not deaccentuated- even
when unfocused because they contribute to the linguistic information of an utterance. They
report that phrasing and pausing (indicative of phrase ip and boundary IP tones), accent

placement all had an effect on perceived prominence by listeners. Thus, higher peaks and
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phrasal tones on targets were also perceived as a cue to more prominence, and hence more
nuclear accent judgments.

In a study on Spanish contrastive focus patterns, Face (2002) states that in addition to
sentence word order as a reported method to convey focus in previous studies on the language,
there are also qualitative and quantitative intonational methods. The author uses controlled
answer-question paradigm to elicit broad and narrow focus in initial and medial position. The
study reports that pitch accent type is a qualitative measure used to convey contrastive focus in
Madrid Spanish. An L+ H* accent is exclusively used to mark narrow focus, while an L*+ H
is used to mark both broad and narrow targets. When an L*+ H accent type is used in narrow
focus, the peak is considerably higher than in its counterpart condition. This is also indicative
of a peak height difference distinguishing both conditions, which is also reported as a
quantitative measure in this study. A reported 28 Hz height difference occurs between
conditions. The language also strategically uses phrasing as a method to convey focus by
inserting an L- or H- phrase tone after the target word. The author reports that following this
phrase tone; an optional pause of 50-100 Milliseconds may or may not occur. This study also
reports a significant difference in rise duration as affected by focus condition. Rise duration
(Ms) and rise speed (Semitones per second) are quantitative measures used to assess the
temporal distance and rate in rising tones L+ H* and L*+ H across languages (Xu & Xu, 2005,
Xu & Sun, 2002, Flemming & Cho, 2017). A longer rise time and slower speed between the
(L) and the (H) is reported for L*+ H bitonal tones. In L+H*, a longer rise time is accompanied
by a faster speed as both tones need to be realised in the same stressed syllable, and therefore
would need a more rapid and spacious transition. The measures of rise duration and speed in
Xu and Sun (2002) are used to analyse the speed and duration of the pitch change in bitonal
accents that correlates them with changes in excursion size. They view the bitonal accent
movement as involving 3 stages: the acceleration ‘rise’, the glide ‘reaching the peak’, and
deacceleration ‘the fall following the peak’. Observing this pattern led them to conclude that
the speed of pitch change in bitonals varies with the excursion size of the accent; that a larger
duration and excursion size causes a faster speed from the L to reach the peak. This pattern
neatly colligates the realisation of bitonal accents that is reported under focus prominence; the
increase in the duration of the syllable is correlated with the larger excursion sizes, and faster
speeds in L+H* accents under contrastive focus. In the following is a schematic representation
of Xu and Sun’s (2002) proposed mechanism. The middle ramp in the figure represents the
three stages of the bitonal accent production. Response time corresponds to the time it takes to

reach 75% of the pitch change in an LHL sequence.
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Figure 41: Schematic illustration of rise and fall times and speed calculation. Xu & Sun (2002).

Indeed, it has been reported that speakers systematically increase the excursion size, rise speed
and the duration under contrastive focus, as one way of enhancing the tone. Face’s study
reported a 136 Milliseconds rise duration in initial position (138 in medial position) for this
rising tone in Spanish, compared to 125.3 (Ms) for Chinese, and 142.2 (Ms) for English as
reported in Xu and Sun (2002). Finally, Face’s study reports that duration is also a quantitative
measure used to convey focus in this language. A reported 49 Milliseconds difference occurred
between the two conditions in initial position, and a 59 Milliseconds difference in medial
position. It can be said then that peak height, duration, rise duration, phrasing and accent type
are used to convey focus in Madrid Spanish.

Many studies on English (Ladd, 2008, Gussenhoven, 1983, Xu and Xu, 2005, among
others) report that focus is conveyed quantitatively in the language, and qualitatively through
deaccentuation. Under focus, English words have higher FO peaks, larger excursion sizes,
longer durations, and faster rise speed compared to a neutral focus counterpart (Xu & Xu,
2005). The position of the target under narrow focus also showed quantitative positional
differences regarding max FO and excursion size. The peak was highest (10.9 St) in initial
position, followed by medial (9.9 St) and final (8.1 St). The excursion size showed a similar
pattern with the largest excursion reported for initial position (3.2 St), then medial (3.0) and
final (2.4 St). Rise speed was faster for narrow focus targets (23.4 ST/s) as compared to broad
focus (9.5 ST/s). Pre- and Post- focus results will be discussed in the deaccentuation/
compression section 5.2.1.

For German, a perceptual study by Baumann and Winter (2018) on the linguistic
variables that convey narrow focus, reports that in this language listeners perceive a word as
focused when it is marked by a rising accent type (L+H), and when it is located in nuclear
position (at the end of an IP). For the acoustic variables, they report duration, maximum FO,

and RMS intensity to also be reliable factors prompting positive prominence judgments, though

95



not as important as the prosodic factors of accent type and position. They create a complex
model that evaluates many prosodic and acoustic variables using the statistic mining algorithm
‘Random forests’ to observe the weight and contribution of each in predicting prominence
judgments. They conclude that their results further confirm previous production studies on the
language whereby focus is conveyed by a number of acoustic as well as prosodic factors. The
findings from German that prosodic factors are equally as important in marking focus is
discussed in the following.

Similarly, in Neapolitan Italian, studies show that speakers and listeners rely on accent
type to differentiate focus conditions. A series of experiments by D’ Imperio (1997a, 1997b) on
broad and narrow focus in three sentential positions, show a number of patterns. In broad focus
where the focus is on a larger constituent such as the utterance, a downstepped nuclear pitch
accent of the shape 'H* (a low peak succeeding a high peak) is used. In narrow focus, the pitch
accent type H*+ L is used. Moreover, D’Imperio’s studies report that FO excursion size, peak
alignment and duration are also used to convey focus in this variety. The author therefore
maintains that focus interpretation is a very complex strategy in Italian, one that takes a number
of factors into consideration.

In Mandarin Chinese, a language with contour tones, Xu (1999) shows that focus
largely affects the FO variations and durations of words. These FO variations are mainly in the
form of peak height and excursion size changes. A reported combined difference of around 81
Hz in height, and around 127 Hz in excursion size occurs between narrow and broad focus
across positions. Regarding duration, the study reports a combined 25-55 Milliseconds
difference between focus conditions in different positions. Under focus, positional differences
were also reported in Mandarin that are similar to English discussed above. Xu shows that these
factors are mainly the most significant reflexes of focus in this language, along with FO
compression in the post-focal area, which will be discussed shortly. In another study on
Chinese, Xu and Xu (2005) report results of an analysis on rise duration, rise speed, excursion
size and duration as an effect of focus prominence. They found there to be an effect of narrow
focus on all those measures. That is, under focus, excursion size is larger, syllable duration is
longer, and the speed of transition in bitonal accents is faster. They also contend that rise speed
is highly correlated with excursion size, which led them to conclude that speakers deliberately

use the rise spead measure to enhance the prominence of a unit.
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5.2.1 Pre- and Post- Focus

What happens to the rest of the accents preceding and following the nuclear accent in narrow
focus utterances is a point of much interest and research, as it also signals cross-linguistic
differences. Phonetically, it is reported in many languages that after the nuclear accent is placed
on a focused constituent- wherever that might be in the sentence- the rest of the string- pre and
post focus- is acoustically realised in a notably compressed pitch range. This in AM is regarded
as de-accentuation- pitch range compression or absence/deletion of FO tonal events. Also called
Post Focus Compression (PFC) whereby pitch range and amplitude are considerably reduced
after the focal constituent (Xu, 2011). This phenomenon is reported in Lebanese Arabic
(Chahal & Hellmuth, 2014, Chahal, 2001), Taif Arabic (Al-Zaidi, 2014), Mandarin Chinese
(Xu, 2011, 1999), and most Germanic languages including English (Ladd, 2008). As well as in
Moroccan, Kuwaiti, and Yemeni Arabic (Yeou et al., 2007b, b).

In Lebanese Arabic, Chahal (2014, 2001) finds that in narrow focus utterances, words
following the nuclear accented target are realised in a very compressed pitch range with absent
peak variations, indicative of PFC. Material preceding the target have their FO height intact
(though lower than target), which she believes is indicative of prenuclear accents. She further
notes that even when the narrow focus utterance is produced as 2 prosodic phrases, the phrase
preceding/ following the target phrase has its peaks lower, and its range significantly
compressed.

In a similar vein, Taif Arabic as reported by (Al-Zaidi, 2014) contrastive focused targets
in initial position see the post- focal string realised in a lower and compressed range than the
broad focus condition. The author also reports that the mean intensity of the post- focal string
is significantly less than its counterpart in broad focus. In medial position, the post- focal string
was reported to also show significant intensity differences, with lower intensity in the post-
focal region in contrastive focus. However, the study did not show significant pitch range
differences in the post- focal string between the two focus conditions. The pre- focal string
seems to be largely intact across focus conditions. Additionally, the results on Taif Arabic in
Al-Zaidi, Xu and Xu (2019) report that the post focus region systematically shows less
expanded excursion sizes, and lower FO and intensity values, which they conclude as evidence
for PFC in the dialect. On the hand, results on the pre- focus region show less systematic results.

In Kuwaiti, Yemeni, and Moroccan Arabic, Yeou et al. (2007a, b) show that there is
variation in the realisation of pre- focal material across dialects. In this region, Yemeni and

Kuwaiti Arabic pattern together in accenting pre-focal material (though realised with lower
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peaks than focused targets), whereas Moroccan markedly deaccents pre-focal material. As for
post- focal material, the three dialects significantly deaccent/ compress the post-focal string.

English and Mandarin Chinese- although belonging to different language families-
show a somewhat uniform pattern regarding pre- and post- focal material. In English (Xu &
Xu, 2005) quantitatively demonstrate that the peaks of all post- focal words are significantly
lowered after narrow focus compared to broad focus. The study also shows that the FO peaks
of the pre- focus string are unchanged. The authors therefore conclude that there are 3 pitch
range adjustments as an effect of focus: “expansion under focus, compression after focus, and
little or no change before focus” (p. 186). The same effect was reported for Mandarin Chinese
in Xu (1999).

Finally, other phonological strategies are reported in other languages, which
demonstrate an absence of de-accentuation altogether, whereby every word is accented
regardless of focus condition, for example, Egyptian Arabic (Hellmuth, 2006a). Also reported
for Italian (Avesani & Vayra, 2005). Suggesting that post focal compression does not take place
in these languages. However, the author did find in subsequent acoustic experiments on
Egyptian Arabic (Hellmuth, 2011, 2006b, 2014) that subject to the giveness status of the
material, unfocused items in post- focal context were nevertheless realised with a notably
reduced pitch range compared to a focused constituent. This was taken as evidence for PFC in

this Arabic dialect.

5.3 Experiment design and recordings

The design of the focus material constitutes of lexically and grammatically identical declarative
sentences as answers to questions in the form of a short dialogue. The use of a dialogue
paradigm to elicit focus is encouraged in many studies (Al-Zaidi, 2014, Al-Zaidi, Xu & Xu,
2019, Jun & Fletcher, 2014, Chahal, 2011, Xu, 2011, Face, 2002). The target declarative
sentence is controlled for length: a medium length sentence with 11 syllables, as advised in
Wang and Xu (2011). The stimuli in the current experiment is influenced by the methodology
in Chahal (2011), where the dependence is on question type to evoke the desired focus
condition. If the question contains information contrasting 2 or more items, narrrow focus on
one constituent is evoked. On the other hand, if the question is of a more general type, such as
“what happened today”, broad focus on the whole sentence is evoked. Every target sentence
corresponded to those specific questions that elicited the desired focus type and position. The
target answer word is a disyllabic initially stressed sonorant noun /'laa.na/ in a trochaic syllable

structure. The choice of a proper noun to be the target in this experiment is to facilitate its
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placement in any location within the sentence without evoking syntactic ambiguity. The answer
constituent is accordingly placed in three different sentential positions (initial-medial-final) in
the two focus conditions, in order to assess whether the observed local intonation patterns are
affected by word position (Face, 2002, Wang & Xu, 2011). As was discussed earlier in the
chapter, this is a contrastive, constituent focus experiment in comparison with broad focus; a
target is narrow focused when it is highlighted against one or two alternatives in the prompting
question. The rest of the string is given information, as it is understood and repeated in the
dialogue. In the following are details about the material as adapted from Chahal (2001)- note
the focused item in brackets:

Narrow focus:

1. miin xaraj ma3 ritaal gabil 2ams? saja? ‘Who went out with Ritaal two

days ago, was it saja?

(initial) [laana] xarajat ma3 ritaal gabil 2ams.

2. ritaal xarajat ma3 xalid gabil 2ams?

(medial) ritaal xarajat ma3 [laana] gabil 2ams.

3. ritaal xarajat ma3 saja gabil 2ams?

(final) gabil 2ams ritaal xarajat ma3 [laana].

These targets were compared to their counterparts in the following:

Broad focus:

?esh Saar gabil 2ams? ‘what happened two days ago (Tell me)?’

(initial) [laana] xarajat ma3 ritaal gabil 2ams. ‘Laana went out with Ritaal two

days ago’.

(medial) ritaal xarajat ma3 [laana] gabil 2ams.

(final) gabil 2ams ritaal xarajat ma3 [laana].

Figure 42: Narrow focus (Top) and Broad focus material (bottom).

As can be noted, the material is designed to yield comparable and controlled targets- controlled

in sentence length and segmental composition- in different sentential positions and under
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different focus conditions. Each identical target pair (broad/narrow) is examined to observe the
phonetic manifestation of the categorical differences that occur between the two conditions. A
total of 360 utterances were collected for this experiment:
2 focus positions * 3 sentential positions (initial, medial and final) * 3 repetitions * 20 speakers.
An overall number of (51) utterances were excluded. These utterances were eliminated for
reasons such as:

(a) Wrong speech rate, e.g. utterances produced quickly, or uncarefully.

(b) Producing the wrong type of focus on target, as compared to the rest of the productions.

(c) Technical reasons, such as noisy backgrounds.

A total of 309 utterances were analysed as a result.

5.3.1 Recordings

Studies on information structure regarding focus in intonational frameworks are constructed
mainly on controlled lab data. This format as was seen allows the researcher to control for
specific variables in order to obtain ultimate results from participants. For example, this type
of lab speech can be controlled for sentence and syllable count- 11 syllables in my data (Xu &
Xu, 2005). It can also be controlled for speech rate and segmental composition in some studies.
In addition to tune and/or melody choice in others.

Interacting with the researcher, the subjects were instructed to read target material as
normal as possible at normal speech rate. For the narrow focus material, they were specifically
instructed to emphasise the target (Xu & Xu, 2005, Wang & Xu, 2011, De Jong & Zawaydeh:,
2002). The questions and answers in the dialogue were randomised and scripted on a
PowerPoint slide, the questions were read by the researcher and the answers were read by the

participant. The dialogue also contained 20 filler sentences in between.

5.3.2 Quantitative and qualitative measurements
With reference to the FO contour and spectrogram in Praat version: 6.0.10 (Boersma &
Weenink, 2016), the data was labelled using a modified ToBI transcription for Arabic. To aid
subsequent qualitative and quantitative analyses, target sentences were transcribed to mark the
occurrence of pitch accents, phrase and boundary tones. That is, to observe whether a target is
pitch accented, and how this accent is realised compared to the surrounding string. This also
includes the shape of the accent and observing the phonological distribution of accents (relative
prominence) within the target sentence.

A Praat script developed with the help of supervisor Jalal Al-Tamimi was used to

automatically obtain pitch analyses and other measurements. For the pitch analyses, a two-pass
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method was used to allow proper computations of the pitch that are adapted to speaker gender
and range. The two-pass method (Hirst, 2011) starts by computing the general pitch contour
with default settings, i.e., 50 Hz floor and 600 ceiling. Then the first and third quartiles are
obtained and these are multiplied by a coefficient. These new values are then added as the new
floor (minima) and ceiling (maxima). These are adapted to each speaker’s range and allow for
an automated method of correction. For more details and a sample of the script, see:

https://github.com/JalalAl-Tamimi/Praat-f0-Accurate-Estimation. Subsequently, automated

FO contours are extracted, corrected and smoothed. Smoothing and correction of FO contours
helps eliminate pitch irregularities and jumps caused by microprosodic factors, and only
maintain the ‘linguistically’ significant pitch events. These corrections were carried out
throughout the whole corpus.

In the script, the target word in each focus condition was the domain for phonetic
measurements. The FO maxima are identified where the highest FO point occurs within a
domain (vowel: /aa/ in /laana/, and /aa/ in /ritaal/, syllable: /laa/ in /laana/ and /taal/ in /ritaal/,
word /laana/ and /ritaal). The minima are identified with reference to the maxima using an
intermediate measure named “SyllableMaxTime”. The script would locate the time point of the
Max in the syllable then compute the lowest point within the domain preceding the located
Max F0 in Hertz and Semitones.

The target stressed syllable was measured for FO maxima and minima in Hertz and
Semitones, duration, intensity, excursion size, rise time and rise speed. The whole word was
measured for excursion size in Semitones (FOMax — FOmin) and FO maxima and minima in
Hertz and Semitones. The stressed vowel was measured for duration, FO maxima and minima
in Hertz and Semitones. The semitone conversion is: 1 ST = 100 HZ. Moreover, the whole
sentence excluding target word was considered for phonetic measurements. The pre and post-
focal target /ri'taal/ was measured for FO maxima and minima, intensity as well as excursion
size and duration. These measurements were obtained with the following aims:

Duration (vowel, syllable): to assess the quantitative effect of focus type narrow/ broad on
length.

FO0 Hz/ST (vowel, syllable, word, sentence): to assess peak height and range as a result of
focus type.

Pitch range Hz/ST (syllable, word, sentence): to assess effect of focus on excursion size of
target word and pre/post string.

Syllable Rise speed (ST/S) and rise duration (MS): to assess the effect of focus on the rise
speed in rising tones L+ H*.
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Intensity dB (vowel, pre/post focal string): to assess the effect of focus on amplitude.

5.3.3 Experiment questions
The focus experiment comparing the two focus conditions was carried out to investigate the
following research questions:

1. Is focus encoded intonationally in this Arabic dialect?

2. How are narrow and broad focus utterances distinguished phonetically?

e What quantitative methods (duration, F0, intensity, rise time, rise speed) are used
to mark focus in JA that makes it distinguishable from broad focus?

e Are these quantitative methods affected by the target word’s position/ location?

e What happens quantitatively to the pre/post focus /ritaal/ under narrow and broad
focus?

3. Qualitatively, how does focus affect accent distribution in target utterances (phrasing,
accent type, accent distribution)? And what happens qualitatively to the pre/post focal
material?

4. Having observed and analysed the results for each focus type, which of the quantitative

or qualitative variables can be said to indicate/ predict a particular focus interpretation?
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5.4 Results

5.4.1 Comparison between narrow and broad focus

First in the analysis, the comparison between narrow and broad focus patterns is presented,
together with detailed analyses of the effect of focus on each quantitative/ phonetic measure.
The analysis in this section aims to figure out which of the quantitative or qualitative variables
can be said to be indicative of, or the most significant predictor of a particular focus
interpretation. The following tables and figures demonstrate the comparison between the two
focus types according to different quantitative measures and sentential position.

Summary statistics

BF NF
mean std. deviation mean std. deviation
vl 132 24.1 168 37.2
v2 182 34.3 233 51.1
v3 194 57 213 55
v4 10.7 5 12.5 4.52
vS 194 56.7 213 54.8
v6 10.7 5.25 12.5 4.53
v7 34.6 23.3 47.8 23.8
v8 3.38 2.03 4.62 2.50
v9 69.1 4.85 70.9 4.49
v1( 94.3 101 115 554
vlil 32.9 15.6 42.7 18.1
vl2 197 58.72 214.46 57.65
vl3 11 5 13 4.65
Variables in this table: v1: phonemedurationMS, v2: syllabledurationMS, v3: SyllablemaxF0 Hz, v4: SyllablemaxFOST, v5:
phonememaxF0, v6: phonememaxFOST, v7: SyllableRangeFOHz, v8: SyllableRangeFOST, v9: IntensitymaxdB, v10:
SyllableRiseTimeMS, v11: RiseSpeedSTsec, v12: WordmaxF0 Hz, v13: WordmaxFOST
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Syllable duration comparison according to focus type and position
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Average of SYLLABLEduration

StdDev SYLLABLEduration
Max. of SYLLABLEduration
Min. of SYLLABLEduration

Vowel duration comparison according to focus type and position
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AveragePHONEMEduration
StdDev PHONEMEduration
Max. of PHONEMEduration
Min. of PHONEMEduration

Broad Focus: Initial

181.22
37.67
250
113.049

24572

56.13
353.41
155.85

170.25
30.13
220.61
114.14

223.98
51.88
346.76
140.35

196.035
28.84
258.57
130.014

Figure 43: NF/BF syllable duration comparison by position.

Broad Focus: Initial
129.65
25.012
177.8
83.59

Narrow Focus: Initial
169.88
35
245.85
123.56

Broad Focus: Medial
123.21
21.06
173.41
79.025

Narrow Focus: Medial
158.88
39.47
277.24
104.54

Narrow focus: final
231.67
46.26
320.49
144.92

Broad Focus: Final
145.34
20.41
181.64
104.26

Figure 44: NF/BF Vowel duration comparison by position.
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Syllable max FO HZ comparison according to focus type and
position

50

0 Broad Focus: Initial Narrow Focus: Initial = Broad Focus: Medial =~ Narrow Focus: Medial =~ Broad Focus: Final Narrow focus: final
AverageSyllableMaxFOHz 203.69 222.87 201.16 211.015 1731 207.15
StdDev SyllableMaxFOHz 58.33 59.35 58.4 57.59 48.1 49.83
Max. of SyllableMaxFOHz 302.69 317.84 294.12 324.63 278.039 316.15
Min. of SyllableMaxFOHz 117.94 150.93 112.033 140.59 109.18 128.62

Figure 45: NF/BF syllable max F0 HZ comparison by position.

Syllable max FO ST comparison according to focus type and

position
25
20
15 |
10 N 2
; 3 o = I
5 ; i R SRR T
& S o R R i
0 Broad Focus: Initial Narrow Focus: Initial = Broad Focus: Medial = Narrow Focus: Medial ~ Broad Focus: Final Narrow focus: final
Average SyllableMaxFOST 11.57 13.32 11.32 12.33 8.84 12.096
StdDev SyllableMaxFOST 517 4.66 5.37 4.7 4.84 4.33
Max. of SyllableMaxFOST 19.17 20.46 18.67 20.38 17.7 19.92
Min. of SyllableMaxFOST 2.85 712 1.96 5.89 1.52 4.35

Figure 46: NF/BF syllable max FO ST comparison by position.
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Vowel max FO HZ comparison according to focus type and position

350

300

250 .

200

150 |

100

50 |
> ) N . W‘ i
Broad Focus: Narrow Focus: Initial ~ Broad Focus: Medial =~ Narrow Focus: Medial = Broad Focus: Final Narrow focus: final

Average phonememaxF0 HZ 202.87 222.67 201.025 211.015 172.16 206.58
StdDev phonememaxF0 HZ 58.49 59.04 58.3 57.59 47.11 49.8
Max. of phonememaxF0 HZ 302.69 317.84 294.12 324.63 278.039 316.15
Min. of phonememaxF0 HZ 109.77 150.93 112.033 140.59 109.18 128.62

Figure 47: NF/BF vowel max FO HZ comparison by position.

Vowel max FO ST comparison according to focus type and position

25
20
15
10
5 uuesey N
0 T SRR
Broad Focus: Initial Narrow Focus: Initial Broad Focus: Medial = Narrow Focus: Medial Broad Focus: Final Narrow focus: final
Average phonememaxF0ST 11.49 13.31 11.31 12.33 8.76 12.048
StdDev phonememaxF0 ST 5.22 4.64 5.37 4.7 4.77 4.33
Max. of phoneme maxF0 ST 19.17 20.46 18.67 20.38 17.7 19.92
Min. of phonememaxF0 ST 1.61 712 1.96 5.89 1.52 4.35

Figure 48: NF/BF vowel max FO ST comparison by position.
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Syllable range HZ comparison according to focus type and position

140
120
100
80
60
40
20
0

Broad Focus: Initial Narrow Focus: Initial Broad Focus: Medial ~ Narrow Focus: Medial Broad Focus: Final Narrow focus: final
Average SyllableRangeF0 Hz 45.87 65.036 36.9 48.72 16.25 34.85
StdDev SyllableRangeF0 Hz 24.74 23.98 18.093 206 13.53 18.011
Max. of SyllableRangeF0 Hz 110.033 125.33 88.96 108.19 75.77 85.88
Min. of SyllableRangeF0 Hz 1.1 28.13 14.82 23.12 2.104 10.18

Figure 49: NF/BF syllable range FO0 HZ comparison by position.

Syllable range ST comparison according to focus type and position

18
16
14
12
10
8
6
4
2 ==
0 =
2 Broad Focus: Initial Narrow Focus: Initial = Broad Focus: Medial = Narrow Focus: Medial =~ Broad Focus: Final Narrow focus: final
Average SyllableRangeF0 ST 4.51 6.26 3.46 4.91 1.69 3.2
StdDev SyllableRangeF0 ST 2.29 2.26 1.088 2.64 1.15 1.61
Max. of SyllableRangeF0 ST 10.007 11.53 6.5 14.52 6.66 10.21
Min. of SyllableRangeF0 ST 0 2.39 1.19 212 0.28 0.79

Figure 50: NF/BF syllable range F0 ST comparison by position.
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Intensity dB comparison according to focus type and position

90
80
70
60
50
40
30
20
10

RS -

AU i l SURAAN LR

Nérrow Focué: Initial Broad Foﬁus: Mediai Narrow Focﬁs: Medial Broad Focus: Final Narrow focus: final

B‘road&FOCl]s: Initfal
Average phonemeintensitymax dB 71.23 72.59 67.47 69.79 67.84 70.6
StdDev phonemeintensitymax dB 4.27 3.85 3.65 3.92 571 5.084
Max. of phonemeintensitymax dB 78.59 78.75 80.85 76.99 82.83 82.8

Min. of phonemeintensitymax dB 62.58 64.21 60.85 63.99 58.54 62.85

Figure 51: NF/BF intensity comparison by position.

Syllable rise time MS comparison according to focus type and position

400

350

300

250

200

150

100

50
0 Broad Focus: Initial Narrow Focus: Initial Broad Focus: Medial Narrow Focus: Medial Broad Focus: Final Narrow focus: final

Average SyllableRiseTimeMS 112.64 152.65 117.97 118.015 41.99 86.51
StdDev SyllableRiseTimeMS 130.3 60.051 52.095 53.83 77.33 34
Max. of SyllableRiseTimeMS 248.18 338.43 207.72 263.48 237.025 160.67
Min. of SyllableRiseTimeMS 75.41 63.06 43.52 38.71 36.38 40.2

Figure 52: NF/BF rise time comparison by position.

Syllable rise speed ST/sec comparison by focus type and position

140

120

100

80

60

40

20

0 Broad Focus: Initial = Narrow Focus: Initial =~ Broad Focus: Medial = Narrow Focus: Medial ~ Broad Focus: Final Narrow focus: final

Average Syllable RiseSpeedST/sec 34.52 44.25 33.17 46.4 30.35 38.48
StdDev syllable RiseSpeedST/sec 18.43 17.11 12.49 22.26 14.29 14.074
Max. of syllable RiseSpeedST/sec 97.21 85.023 67.22 116.24 59.22 69.52
Min. of syllableRiseSpeedST/sec 11.12 15.93 14.1 17.25 18.041 15.28

Figure 53: NF/BF syllable rise speed ST/sec comparison by position.
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A series of one-way Anovas were carried out to first observe the significance of the mean
differences between the two focus types/conditions as indicated in the previous table. There
isn’t a significant difference between the average of variable 10: RiseTime between the two
focus types (v10: F=2.142, p=0.145). For all of the other variables, there is a significant

difference between the averages of the respective variables under the two focus types. Note the

following table:

ANOVA results

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
focusType 1 215867 215867 69.16  9.63e-15%**
Residuals 219 683559 3121

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
focusType 1 219400 219400 70.65  5.43e-15%**
Residuals 219 680064 3105

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
focusType 1 28262 28262 7.104 0.00826**
Residuals 219 871208 3978

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
focusType 1 28587 28587 7.189 0.0079**
Residuals 219 870883 3977

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
focusType 1 71715 71715 18.97 2.04e-05%*
Residuals 219 827755 3780

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
focusType 1 56736 56736 14.74  0.000161%**
Residuals 219 842734 3848

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
focusType 1 36785 36785 9.338 0.00252%*%*
Residuals 219 862685 3939

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
focusType 1 8714 8714 2.142 0.145
Residuals 219 890756 4067

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
focusType 1 58321 58321 15.18 0.00013%**
Residuals 219 841149 3841

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “*>0.05°°0.1 ‘"1

Table 11: anova results for the comparison between broad and narrow focus
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According to these results it can be said that narrow focus targets are longer in vowel and
syllable durations, show higher peaks and excursion sizes, higher intensity and faster
transitions of units per second than their broad focus counterparts. However no significant
differences are reported for v10: syllablerisetimeMS. This is confirmed in the post-hoc pairwise

comparisons:

Results of Tukey HSD Test

diff lwr upr p adj
vl 63.97019 48.81 79.13039 0
v2 64.49151 49.37011 79.6129 0
v3 28.14642 6.031388 40.26146 0.0082628
v4 nfobf 23.27912 6.167279 40.39096 0.007895
v5 36.87125 20.18849 53.554 2.04e-05
v6 32.79551 15.96249 49.62852 0.0001612
V7 26.40702 9.375907 43.43813 0.0025231
v8 33.25047 16.43329 50.06765 0.0001296

Variables in this table: vl: PHONEMEdurationMS, v2: SYLLABLEdurationTierSMS, v3: phonememaxF0, v4: phonememaxFOST, v5:
SyllableRangeFOHz, v6: SyllableRangeFOST, v7: phonemeintensitymaxdB, v8: RiseSpeedSTsec
Table 12: post-hoc results for the comparison between broad and narrow focus

In order to evaluate which of the quantitative variables is the most significant in the
marking of a particular focus type/condition across gender and speakers, mixed effects logistic
regression analysis of the relationship between them was carried out. The employment of
logistic regression was to observe the relationship between focus type/condition: NF, BF and
the acoustic predictor variables. In particular, the analysis was carried out to figure the
probability of a certain focus interpretation as a function of those predictors. In the model: the
Outcome is the binomial focus condition/type: Narrow focus/broad focus. Variables (v1-9:
phoneme  duration, syllable  duration, phonememaxFOHz,  phonememaxFOST,
syllablerangeFOHz, syllablerangeFOST, phonemeintensitymax, syllablerisetime, rise speed) +
gender, repetition + position (initial/medial/final) are fixed effects, while speaker + word are
random effects. Visual inspection of residual plots did not reveal any obvious deviations from

homoscedasticity or normality.

Firstly, a model was run which includes all of the independent variables (v1-9). But,
values regarding the variables named (v3), (v4), (v5), and (v6) were quite high. The correlation
between the variable named (v3: phonememaxFOHz) and the variable named (v4:
phonememaxFOST) was quite high and significant (corr=0.992, p<2.2e-16). Furthermore, the
correlation between the variable named (v5: syllablerangeFOHz) and the variable named (v6:
syllablerangeFOST) was also quite high and significant (corr=0.856, p<2.2e-16). Therefore, the

variables in Hertz named (v3) and (v5) are removed from the model. Then the new model is
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run. According to this model, the two most significant variables are: (v9: risespeedSTsec)
(1.31e-05), and (v2: syllabledurationMS) (p=0.017). As a result one can say that each one-unit
change in (v2) will increase the log odds of in favor of narrow focus by (0.032). Also, each

one-unit change in (v9) will increase the log odds of in favor of narrow focus by (0.061).

Deviance Residuals:

Min 1Q Median 3Q Max
-2.1549 -0.7191 -0.2815 0.5664 2.7275
Coefficients

Estimate Std. Error  z value Pr (>|z)) VIF

(Intercept) -1.608e+01 3.353e+00 -4.795 1.63e-06 ***
PHONEMEdurationMS (v1) 9.885¢-03 1.737e-02 0.569 0.5692  6.068022
SYLLABLEdurationMS (v2) 3.206e-02 1.345e-02 2.383 0.0172*  6.823573
phonememaxFOST (v4) 2.235¢-02 3.804e-02 0.588 0.5568  1.082605
SyllableRangeFOST (v6) 9.949¢-03 1.210e-01 0.082 0.9345  1.895930
phonemeintensitymaxdB (v7) 7.196e-02 4.163e-02 1.729 0.0839. 1.244582
SyllableRiseTimeMS (v8) -6.277e-04 3.610e-03 -0.174 0.8619  1.712858
RiseSpeedSTsec (v9) 6.184¢-02 1.419¢-02 4.359 1.31e-05 ***  1.514188

Signif. codes: 0 “****(0.001 “*** (.01 ‘** 0.05°.” 0.1 ‘"1
Null deviance=296.30, Residual deviance=189.83, AIC=205.83

Table 13: regression results for the comparison between broad and narrow focus

5.4.2 Detailed results for each focus condition
5.4.2.1 Broad Focus intonational patterns

Observing broad focus targets reveals that the target can be allocated an H* or a L+H* accent,
similar to its narrow focus target. Broad focus utterances were generally produced as a single
Intonational Phrase, indicating that phrasing is not used as a prosodic resource in the broad
focus condition. There was variation regarding which words received prominence in terms of
pitch accents and nuclear accents. According to position, the target /'laa.na/ was sometimes
nuclear accented and usually pitch accented, while a nuclear accent was more often placed on
the other proper noun in the utterance /ri taal/ or on the adverbial phrase /gabil ?ams/.

In medial positions, when the target /'laa.na/ is nuclear accented, pre-nuclear accents
are also observed. When the /*laa.na/ is pitch accented in initial position, a nuclear accent is

placed on another word in the string.
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300

200
100+
701
50 — — o
xaraZat rizta:] ?ams
laana xarajat ma3 riitaal 2ams
g | a: |nja| x |affa|Z|a| t ma|?-[ji: | t| a: |l|g|a|bli|l] ? |a|m s
% 1| a: |nja| x |ajfa|3|a| t ma|Sli|t| a [l|g|a|bli|]l] 2 |a|m]| s
= laa |na| xa |ra| jat |ma§|rii| taal |ga| bil ?ams
laana xarajat ma3 riitaal gabil 2ams
Broad Focus: Initial
H* H* IH* L-L
| I N i
Laana went out with Ritaal two days ago
609.6 612

Time (s)

Figure 54: Broad focus utterance with target in initial position. Speaker 04_M

300
200
100+
70
50 — ———
rita:l xaraZat ma?-
riitaal xarajat ma3
E rii:|t| a: |I| x |aalZa|tm|a|?-[1| a: [n|a|g|a|blifl|? |a|m| s
= ri: |t| a: |1] x |affag|altm|a|S|1|a: [njalg|alblifl|?|a|m| s
'::i rii | taal | xa |ra| jat | ma¥ | laa |na | ga | bil Z2ams
ritaal xarajat ma3 laana gabil 2ams
Broad Focus: Medial
i i
i R i
Ritaal went out with Laana two days ago
564.3 566.6

Time (s)
Figure 55: Broad focus utterance with target in medial position. Speaker 02_M

In final position, many patterns emerge. The most common pattern observed is allocating the

target a nuclear accent, while allowing for pre-nuclear accents as well.
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300

200+
150+
100+
75 - R
rizta:l xaraZat
riitaal xarajat ma3 laana
= galpbl i|l|?|am|s |r|i [t| a [|x|afralfaltim]|a|?-|l| a: |n|a
<2} gjabli|l|?|am|s |r|i [t| a [|x|afag/altml|a] ¢ |[l| a@ |n|a
E ga | bil Pams rii taal | xa |ra| 3at | ma§ laa | na
A gabil 2ams riitaal xarajat ma3 laana
Broad Focus: Final
it T Ta—
i 1 1 N
554.3 556.2
Time (s)

Figure 56: Broad focus utterance with target nuclear accented in final position. Speaker 01_M

5.4.2.2 Quantitative detail

Broad focus utterances, as mentioned previously, are produced in one whole Intonational
Phrase. The relationships between the durations, intensity, peaks and excursions are reported
accordingly. Throughout the analysis, reference to the acoustic variables will be abbreviated
by a ‘v’ and a sequence number accordingly. The analyses will include results for both the
target word /laana/ and secondary target word /ritaal/. All throughout the statistical analyses in
this thesis, the assumption of normal distribution is considered. The assumption of normal
distribution was tested by using the Shapiro-Wilk's test. The assumption that homogeneity of
variance within the population is equal was also considered in order to conduct relative tests.
Tests of homogeneity were conducted by using the Levene test. When satisfied, sets of
Analysis of variance tests were carried out accordingly. When violated, firstly the outlier values
were removed. Then the assumptions were checked again. If the assumptions were still
violated, rank transformations of these variables were taken into consideration. In the analyses
gender and position are included as independent variables. Alongside those detailed tests,
logistic regression tests were carried out taking into consideration variations along the many
dimensions included in the experiment in an attempt to construct a more generlised vision of

the data.
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1. Duration
This table shows the vowel and syllable durations when target is placed in different sentential
positions. As can be noticed the vowel and syllable are longest in final position, followed by

initial and medial.

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
vl 130 25.0 123 21.1 145 20.4
|Gender| F 1363 M122.7 | F 1247 M1214| F 1554 M138.7]
v2 181 37.7 170 30.1 196 28.8

|Gender| F 193 M169| F 1734 M166.6| F 213.8 M 184.4 |

v1: Phonemedurationms, v2: Syllabledurationms
Table 14: duration summary statistics for /laana/ under broad focus.

Two-way Anovas by position and gender were carried out to investigate whether the difference
in means is statistically relevant.

Anova results

Dependent variable: ‘PhonemedurationMS (v1)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 2679 2679 5.577 0.0197 *
position 2 11781 5890 12.262  1.34e-05 ***
gender:position 2 1013 506 1.054 0.3515
Residuals 128 61489 480

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “***0.01 “** 0.05 . 0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘SyllabledurationMS (v2)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 10117 10117 10.210  0.001759 **
position 2 16368 8184 8.259  0.000423 ***
gender:position 2 2850 1425 1.438 0.241205
Residuals 128 126835 991

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “**> 0.01 “**0.05°.°0.1 ‘"1

Table 15: duration Anova results for /laana/ under broad focus

As can be inferred from the tables, these mean differences in durations by sentential positions
and gender are indeed significant individually, however relationships between position and the
variables does not depend on gender. The same is carried out for the secondary target word

/ritaal/ under broad focus:

Ritaal Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
vl 125 26.2 131 36.8 130 29.5

|Gender | F 1293 M1213] F 1354 MI125] F 129 M131]|

114



v2 251 48.6 241 56.3 244 51.1
|Gender | F 2695 M2322| F 2514 M2294| F 2538 M237.5|

v1: Phonemedurationms, v2: Syllabledurationtierms
Table 16: duration summary statistics for /ritaal/ under broad

Anova results

Dependent variable: ‘PhonemedurationMS (v1)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)

gender 1 471 470.6 0.304 0.582

position 2 1154 577.0 0.373 0.690

gender:position 2 607 303.3 0.196 0.822
Residuals 128 198255 1548.9

Dependent variable: ‘SyllabledurationMS (v2)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)

gender 1 13232 13232 9.235 0.00288 **

position 2 3137 1568 1.095 0.33780

gender:position 2 708 354 0.247 0.78146
Residuals 128 183412 1433

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"1

Table 17: duration anova results for /ritaal/ under broad focus

For this word, there is not an interaction nor effect of gender or position, except for (v2).

As for the comparison between the two words in this case, according to pairwise
comparisons, there is a significant difference between words (ritaal-laana: diff=-18.8209,
p<0.05) for (v1). For (v2), there is also a significant difference according to word (v2: F=2.623,
p<0.05).

2. Pitch variables

F0 Peak height

The following are the peak height results in Hertz and Semitones.

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v3 203 58.5 201 58.3 172 47.1
|Gender| F 256 M147.7] F 250.6 M144| F 2181 M 142.1|
v4 11.5 5.22 11.3 5.37 8.77 4.77
|Gender | F 16.2 M66| F 158 M6| F 133 M 5.7 |

v3: phonememaxFOHZ, v4: maxFOST

Table 18: peak height summary statistics for /laana/ under broad focus
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Anova results

Dependent variable: ‘phonememaxF0 (v3)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 147049 147049 422.440 <2e-16 ***
position 2 6860 3430 9.853  0.000105 ***
gender:position 2 2033 1017 2.920 0.057518.
Residuals 128 44556 348

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.”0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘maxFOST (v4)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 147049 147049 422.440 <2e-16 ***
position 2 6860 3430 9.853  0.000105 ***
gender:position 2 2033 1017 2.920 0.057518.
Residuals 128 44556 348

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"’ 1

Table 19: peak height anova results for /laana/ under broad focus

As can be noticed, the pitch variables show significant differences according to gender and

position, as well as an interaction between the two in signaling the variables.

Ritaal Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v3 216 60.1 219 67.2 195 60.0
|Gender | F 2688 M1606] F 2784 M151.2] F 260.8 M 152.8]
v4 12.6 5.12 12.7 5.75 10.8 5.48
|Gender| F 17 M8| F 177 M7| F 165 M7 |

v3: phonememaxFOHZ, v4: maxFOST

Table 20: peak height summary statistics for /ritaal/ under broad focus

For /ritaal/, there are also differences according to position. He results for their significance

and interaction with gender are in the following:

Anova results

Dependent variable: ‘phonememaxF0 (v3)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 443191 443191 741.091 <2e-16 ***
position 2 1506 753 1.259 0.287
gender:position 2 2631 1316 2.200 0.115
Residuals 128 76547 598

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.” 0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘maxFOST (v4)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 149445 149445 395.454 <2e-16 ***
position 2 1108 554 1.466 0.235
gender:position 2 1573 786 2.081 0.129
Residuals 128 48372 378
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Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"1

Table 21: peak height anova results for /ritaal/ under broad focus

As can be seen, for this word there is a gender difference, but not an effect of position.
Regarding the comparison between the two words in this case, according to pairwise
comparisons, there is a significant difference between words (ritaal-laana: diff=-18.8209,
p<0.05) for (v3). For (v4), there is also a significant difference according to word (v2: F=2.623,
p<0.05).

Excursion size

In the following are the syllable excursion sizes for the targets under broad focus.

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v5 45.9 24.7 36.9 18.1 16.3 13.5
|Gender| F 57 M342| F 47 M252| F 217 MI12.6)]|
v6 4.51 2.30 3.47 1.09 1.70 1.16

|Gender| F 450 M4.52] F 35 M33| F 18 M1.60|
v5: SyllableRangeFOHz, v6: SyllableRangeFOST

Table 22: excursion size summary statistics for /laana/ under broad focus

Anova results

Dependent variable: ‘SyllableRangeFOHz (v5)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 34817 34817 43.70  9.36e-10 ***
position 2 62123 31062 38.99  5.99e-14 ***
gender:position 2 1578 789 0.99 0.374
Residuals 128 101980 797

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.” 0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘SyllableRangeFOST (v6)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 2680 2680 2.789 0.0974 .
position 2 74785 37393 38912  6.28e-14 ***
gender:position 2 29 14 0.015 0.9851
Residuals 128 123003 961

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"1

Table 23: excursion size anova results for /laana/ under broad focus

Notice that there is a significant difference in means for this variable according to gender and

position. Now compare those for the secondary target word in the following.
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Ritaal Initial Medial Final

std. std. std.

mean deviation mean deviation mean deviation

v5 62.5 23.2 63.7 29.4 51.9 24.6
|Gender| F 78 M466| F 837 M40.7] F 677 M4l.6]

v6 591 1.69 5.83 1.86 5.26 1.83
| Gender | F 6 M584| F 625 M533| F 529 M5.22]

v5: SyllableRangeFOHz, v6: SyllableRangeFOST

Table 24: excursion size summary statistics for /ritaal/ under broad focus

Anova results

Dependent variable: ‘SyllableRangeFOHz (v5)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 90405 90405 111.281 <2e-16 ***
position 2 2871 1435 1.767 0.175
gender:position 2 3235 1618 1.991 0.141
Residuals 128 103987 812

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.”0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘SyllableRangeFOST (v6)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 6.0 5.989 1.879 0.173
position 2 8.9 4.460 1.399 0.251
gender:position 2 4.9 2.467 0.774 0.463
Residuals 128 408.1 3.188

Table 25: excursion size anova results for /ritaal/ under broad focus

For this word, there is a significance according to gender, however no effect of position is
reported. According to pairwise comparisons, the differences between the two words is

significant for both (v5) and (v6) (ritaal-laana: diff=72.00746, p=0.00000<0.001).

3. Intensity

The following are the intensity results for the targets under broad focus:

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v7 71.2 427 67.5 3.66 67.8 5.71
|Gender| F 69.5 M73] F 66.1 M69| F 643 M 70 |

v7: IntensitymaxdB
Table 26: intensity summary statistics for /laana/ under broad focus
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Anova results

Dependent variable: ‘IntensitymaxdB (v7)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 26936 26936 25.057  1.80e-06 ***
position 2 34490 17245 16.042  6.07e-07 ***
gender:position 2 1474 737 0.686 0.506
Residuals 128 137597 1075

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “**> 0.01 “**0.05°.°0.1 ‘"1

There is a significant difference in intensity means according to position and gender for target

word /laana/ under broad focus. These are compared to the secondary target word in the

following:
Ritaal Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v7 70.4 5.12 70.9 4.47 71.7 5.54

|Gender| F 674 M733] F 686 M733| F 682 M 74 |

v7: IntensitymaxdB
Table 27: intensity summary statistics for /ritaal/ under broad focus

Anova results

Dependent variable: ‘IntensitymaxdB (v7)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 1011.7 1011.7 55.266  1.33e-11 ***
position 2 14.3 7.1 0.389 0.678
gender:position 2 8.6 43 0.235 0.791
Residuals 128 2343.1 18.3

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “**>0.01 “**0.05°°0.1 ‘"1

Table 28: intensity anova results for /ritaal/ under broad focus

For /ritaal/, significant differences are reported according to gender but not according to
position. According to pairwise comparisons, the difference between the two words is

significant for this intensity variable (ritaal-laana: diff=1.840675, p=0.00).

4. Pitch accent movement variables

The following presents results for the rise time and speed in L+ H* tones under broad focus.

These too will be compared to their counterparts in narrow focus in the upcoming section.

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v8 112.6 37.3 118 54.1 42 20.3

|Gender| F 1388 M854| F 1173 M118.7| F 30.64 M49.39 |
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v9 34.52 11.1 33.17 6.74 30.35 10.8
|Gender| F 332 M358| F 327 M336| F 276 M32.1|
v8: SyllableRiseTimeMS, v9: RiseSpeedSTsec

Table 29: pitch movement summary statistics for /laana/ under broad focus

Anova results

Dependent variable: ‘SyllableRiseTimeMS (v8)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 5158 5158 5.263 0.0234 *
position 2 68054 34027 34.717 Oe-13 ***
gender:position 2 1831 915 0.934 0.3957
Residuals 128 125455 980

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.” 0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘RiseSpeedSTsec (v9)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 1189 1189.1 0.771 0.382
position 2 1179 589.7 0.382 0.683
gender:position 2 697 348.3 0.226 0.798
Residuals 128 197432 1542.4

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"1

Table 30: pitch movement anova results for /laana/ under broad focus

The differences in means according to gender and position are significant for rise time (v8),

but not for rise speed for the target word.

Ritaal Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v8 113 72.9 111 82.7 131 85.6
| Gender | F 129.4 M9 | F 1127 M1087| ©F 1233 M1353 |
v9 69.0 40.0 92 115 67.2 114

|Gender| F 66 M721] F 1162 M651] F 938 M49.8]
v8: SyllableRiseTimeMS, v9: RiseSpeedSTsec

Table 31: pitch movement summary statistics for /ritaal/ under broad focus

Anova results

Dependent variable: ‘SyllableRiseTimeMS (v8)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)

gender 1 36 35.6 0.023 0.879

position 2 3415 1707.4 1.113 0.332

gender:position 2 687 343.7 0.224 0.800
Residuals 128 196359 1534.1

Dependent variable: ‘RiseSpeedSTsec (v9)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)

gender 1 102 102 0.069 0.7933

position 2 8387 4193 2.828 0.0628 .

gender:position 2 2194 1097 0.740 0.4793
Residuals 128 189815 1483
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Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"1

Table 32: pitch movement anova results for /ritaal/ under broad focus

For /ritaal/ no significance is reported for any of the variables according to gender, nor position.
According to pairwise comparisons, the difference between the two words is not significant for
(v8) (ritaal-laana: diff=5.809898, p=0.4). However, a significant difference between the two
words is reported for (v9) (ritaal-laana: diff=1.263, p<0.05).

5.4.2.3 Conclusion

To conclude this section we have seen many qualitative and quantitative patterns that mark
broad focus utterances. We have seen that under broad focus, the target can be different, but
not necessarily greater in peak height, excursion size, or intensity from the secondary target
word. It was also shown that neither accent type nor phrasing was used as a qualitative measure
to mark this condition. This realisation is expected since /'laa.na/ is not the intended answer to
the contrastive focus question, but rather the whole sentences is a response to a more general
question. Broad focus utterances showed significant within-utterance relationships regarding
the quantitative details, which mirror the relevant accent distribution hierarchy and its phonetic
implementation. Under this focus type, a nuclear accent is free to be placed on any constituent,

and accent distribution and phonetic detail then take place accordingly.

5.4.2.4 Narrow Focus intonational patterns

Examination of the narrow focus utterances revealed a noticeable consistent behavior across
speakers. In initial position and in a single intonational phrase [Figure 54], a nuclear accent H*
or L+H* is placed on the target /'laa.na/ which is followed by a monotonous stretch of low
pitch until the end of the intonational phrase boundary L%. In many studies this behaviour is
interpreted as evidence of deaccentuation or post focal compression (Chahal and Hellmuth,
2014 among others). Another method used by some speakers was to occasionally break the
utterance and place the target in its own intermediate/ intonational phrase where the target bears
a prominent nuclear accent- with or without an accompanying pause. This is confirmatory of
the conclusion in the previous chapter 4 that in JA post-nuclear accents are prohibited in the
same phrase. When a phrase/boundary break was inserted, speakers varied in regards to usage
of pauses following this phrase/boundary tone, with the most common pattern being the
insertion of a pause after the phrase. Phrase tone H-, and boundary tone H% are used to mark
this phrase boundary, demonstrating a similarity to Lebanese (Chahal, 2001, 2014) and Spanish
for example (Face, 2002), where mainly high boundaries were used to mark a contrastive focus

word. The remainder of the string is realised as a separate phrase with its own prominence
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distribution. In the following table is a count report of the use of a phrase boundary to mark
focus as seen in the current corpus. The raw count data reveals that there is both within and
between- speaker variation regarding whether or not they use phrasing to mark narrow focus
in the dialect. In the data, only four speakers (3 male, 1 female) showed no within- speaker
variation. They were either consistent in not using phrasing to mark their NF utterances thus
producing them in one IP, or they were consistent in producing all of their NF repetitions using

phrasing to mark narrow focus targets:

Speaker NF count including | NF using phrasing = NF not using phrasing -realised as one IP
repetition

01_M 9 6 3

01_F 7 4 3

02_F 9 1 8

9 3 6

06 M 9 3 6

07 M 9 4 5

08 M 9 4 5

09 M 9 1 8

07_F 9 2 7
BE0 0

09 F 9 7 2

10 F 9 8 1

10.M 9 4 5

Total 172 83 (48.25%) 89 (51.74%)

Table 33: speaker variation in using phrasing to signal narrow focus

As can be seen in figure [55], when the breaking strategy is used, FO rises at the
beginning of the target stressed syllable, and this high FO is also seen at the edge of the word.
This high pitch level at the word edge is indicative of a high edge tone. There is also an
observable long pause and lengthening of the last vowel immediately preceding the boundary.

It can also be noted that the peaks of accented and nuclear accented words in second phrase are

122



somewhat lower than the peak in the target word, a case that might indicate a long- distance

association to the previous phrase in the form of gradient pitch manipulation.

300 A
100 S
70 P
xaraZat ma?- rita:l 7ams
laana xarajat ma3| riitaal 2ams
E I| a: |nja| x |ajfa|Z|a| t maPqr|iz|t|a: [l|g|abli|l] ? [a|m| s
% 1| a: |nja| x |ama|3la|t malQcli:|t| a: |I|g|afbli|l] ? [ajm| s
= laa |na| xa |ra| jat |maS|rii| taal | ga |bil ?ams
laana xarajat ma3 ritaal gabil 2ams
Narrow Focus: Initial
H* IH-L
i I B :
Laana went out with Ritaal two days ago
653.2 655.4

Time (s)
Figure 57: Narrow focus utterance with target in initial position. The utterance was realised as one IP. PFC is evident
in the post- focal string. Speaker 10_M

300
200+
150+
100+
75 H H i H - H H
xaraZat rita:]
xarajat | ma3 | riitaal
= I| a: |n| a X |aralZ|a|t|ma|?-|r|i:|t| a:
T | aa |nla x|afraj3|a|t|ma| ¢ [r]i: [t| a:
< "
2 laa na xa [ra| 3at | ma¥ |rii| taal
R~ laana xarajat ma3 ritaal gabil 2ams
Narrow Focus: Initial
3 Lo i 4
target in its own phrase with pause after
646.2 648.6

Time (s)
Figure 58: Narrow focus utterance with target in initial position. The utterance is realised as two prosodic phrases.

Speaker 01_M

In medial position, again two patterns emerge. The most common pattern is where the target is
nuclear accented and the preceding string shows evidence of pre-nuclear pitch accented words
and post- focal deaccentuation, as can be seen in figure [56]. Another pattern is to divide the

utterance into smaller prosodic phrases with the target in its own phrase. In this pattern the
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utterance would be realised as two phrases, with an edge tone occurring after the nuclear

accented target, similar to figure [55] above.

500
300+
200+
100
rita:l xaraZat ma?- larna gabil e ams
riitaal xarajat ma3 laana gabil 2ams
E rliz|t|a: |l| x |ajrafa| t ma?-|1| a: |n|a|g|a|blifl ? |a|m S
= rli:|t|a: || x |ajrajz|a] t ma € |1| a: |n|a|g|a|b|ifl ? |[a|m S
S% rii | taal | xa |ra| jat |maS| laa |na | ga |bil ?ams
ritaal xarajat ma3 laana gabil 2ams
Narrow Focus: Medial
H* H* L-L
i I I j
Ritaal went out with Laana two days ago
582.6 584.8

Time (s)
Figure 59: Narrow focus utterance with target in medial position. This utterance is realised as one IP. pre- nuclear
accent can be noticed. Speaker 09_F

In final position, the utterance is mainly realised as a single intonational phrase where the target
is nuclear accented and the preceding words bear prenuclear pitch accents [Figure 57]. The
peaks of the pre- nuclear accents are lower than target. Another less common pattern is for the
utterance to be broken into two prosodic phrases, where the adverbial phrase /gabil ?ams/ heads
a separate phrase followed by a L- or H- phrase tone. This pattern was observed in less than

15% of the data.
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500

300+
200+
gabil ?ams rita:l xaraZat ma?- larna
gabil 2ams riitaal xarajat ma3 laana
;:r\? glapil|l|?|am| s |r|i:|t]|a: [l| x |ajrlalZla| t ma|?-| 1 | a: |n| a
= api|l|?am| s |r|i:|t]|a: |l| x |ajrlalz/a|t ma|S |1 | a |n| a
‘E‘ ga | bil 2ams rii | taal xa |ra| jat | ma€§ laa na
gabil 2ams ritaal xarajat ma3 laana
Narrow Focus: Final
L+H* L+H* L-L
I B ] i
two days ago Ritaal went out with Laana
595 597.4

Time (s)

Figure 60: Narrow focus utterance with target in final position. This utterance is realised as one IP. A pre- nuclear
accent can be noticed on /?ams/. speaker 03_F

5.4.2.5 Quantitative detail

Narrow focus utterances, as mentioned previously, are sometimes produced in one whole
Intonational Phrase, and were additionally broken down into separate prosodic phrases in other
cases. The relationships between the durations, intensity, peaks and excursions are reported
accordingly.

1. Duration

The following are the results for when the targets are realised in one IP.

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
vl 170 35.0 159 39.5 175 36.2
|Gender| F 1818 M157.8] F 159.6 M158.1| F 1879 M161.7]
v2 246 56.1 224 51.9 232 46.3

|Gender | F 2615 M230| F 2257 M2223| ©F 2528 210.5 |

v1: Phonemedurationms, v2: Syllabledurationms
Table 34: duration summary statistics for /laana/ under narrow focus in one IP

Anova results

Dependent variable: ‘PhonemedurationMS (v1)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 3827 3827 6.684 0.0115 *
position 2 3400 1700 2.969 0.0570 .
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gender:position 2 1258 629 1.099 0.3382
Residuals 81 46379 573
Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** (.01 “** 0.05°.” 0.1 ‘"’ 1

Dependent variable: ‘SyllabledurationMS (v2)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 15361 15361 6.310 0.014 *
position 2 6069 3035 1.246 0.293
gender:position 2 6159 3080 1.265 0.288
Residuals 81 197191 2434

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “**> 0.01 “**0.05°.°0.1 ‘"1

Table 35: duration anova results for /laana/ under narrow focus in one IP

The differences according to gender are reported to be significant. However, no significant
differences are reported according to word position. For the secondary target word in the same
phrase, please note in the following a similar effect of gender for vowel duration (v1) only:

Summary statistics

Ritaal Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
vl 111 21.1 119 18.3 118 37.2
|Gender| F 1063 M1147] F 1108 M1264| F 1125 M124.1]
v2 230 33.9 218 36.3 221 50.0

|Gender | F 236 M2244| F 2107 M2257| F 220 221.5 |

v1: Phonemedurationms, v2: Syllabledurationms
Table 36: duration summary sttaistics for /ritaal/ under narrow focus in one IP

Anova results

Dependent variable: ‘PhonemedurationMS (v1)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 4223 4223 6.752 0.0111 *
position 2 1602 801 1.281 0.2832
gender:position 2 995 497 0.795 0.4549
Residuals 83 51909 625

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.” 0.1 “’ 1
Dependent variable: ‘SyllabledurationMS (v2)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 138 138.5 0.210 0.648
position 2 1730 865.1 1.311 0.275
gender:position 2 2120 1060.1 1.607 0.207
Residuals 83 54749 659.6

Table 37: duration anova results for /ritaal/ under narrow focus in one IP
As for the comparison between the two words in this case, according to pairwise comparisons,
there is a significant difference between words (ritaal-laana: diff=18.543, p<0.05) for (v1). For

(v2), there is not a significant difference according to word (p=0.11).
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When the utterance was broken into two prosodic phrases, the target /'laa.na/ formed
the head of its respective phrase and so was nuclear accented. The results for this case are as
follows:

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
vl 226 52.6 210 52.1 172 18.2
|Gender | F 2441 M2098] F 220 M199.7| F 1717 M171.5]
v2 311 60.5 274 58.7 240 27.2

|Gender | F 3376 M287] F 291 M257.6| F 250.6 M234.7]

v1: Phonemedurationms, v2: Syllabledurationms
Table 38: duration summary results for /laana/ under narrow focus in a separate prosodic phrase

Anova results

Dependent variable: ‘PhonemedurationMS (v1)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 4262 4262 11.989 0.000917 ***
position 2 6794 3397 9.555  0.000214 ***
gender:position 2 626 313 0.881 0.419114
Residuals 70 24887 356

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.” 0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘SyllabledurationMS (v2)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 5331 5331 15.453  0.000196 ***
position 2 6907 3453 10.010  0.000150 ***
gender:position 2 186 93 0.269 0.764841
Residuals 70 24150 345

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"’ 1

Table 39: duration anova results for /laana/ under narrow focus in a separate phrase

The differences according to both gender and position in this case are reported to be significant
as can be inferred from the tables. For the secondary target word, no significant differences are

reported according to gender, nor position as can be inferred from the following:

Ritaal Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
vl 137 32.6 134 354 140 40.4
|Gender | F 1427 M1322] F 1396 M129| F 1354 M 143 ]
v2 262 61.2 247 61.3 262 70.0

|Gender| F 284 M2446| F 265 M2306| F 2623 M261.1|

v1: Phonemedurationms, v2: Syllabledurationms
Table 40: duration summary statistics for /ritaal/ under narrow focus in a separate phrase

Anova results
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Dependent variable: ‘PHONEMEdurationMS (v1)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)

gender 1 373 372.8 0.751 0.389

position 2 125 62.3 0.126 0.882

gender:position 2 383 191.7 0.386 0.681
Residuals 69 34266 496.6

Dependent variable: ‘SYLLABLEdurationMS (v2)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)

gender 1 1657 1657.2 3.539 0.0641 .

position 2 930 465.2 0.993 0.3755

gender:position 2 255 127.3 0.272 0.7627
Residuals 69 32307 468.2

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “**> 0.01 “**0.05°.°0.1 ‘"1

Table 41: duration anova results for /ritaal/ under narrow focus in a separate phrase

As for the difference between the two words in this case, pairwise comparisons regarding the
two words 1is significant (ritaal-laana: diff=-60.21456, p=0.00000<0.001) for both (v1) and
(v2).

2. Pitch variables

The following are the results for when the targets are realised in one IP.

FO Peak height

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v3 223 59.0 211 57.6 207 49.8
|Gender| F 2763 M169| F 2654 M160.2| F 2472 M 166 |
v4 13.3 4.64 12.3 471 12.0 4.34
|Gender| F 175 M9| F 1681 MS815] F 155 M 8.5 |

v3: phonememaxF0, v4: maxFOST
Table 42: peak height summary statistics for /laana/ under narrow focus in one IP

Anova results

Dependent variable: ‘phonememaxF0 (v3)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 202138 202138 329.631 <2e-16 ***
position 2 3650 1825 2.976 0.0566 .
gender:position 2 3204 1602 2.612 0.0795 .
Residuals 81 49671 613

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.” 0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘maxFOST (v4)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 1389.7 1389.7 334.258 <2e-16 ***
position 2 22.6 11.3 2.719 0.0719.
gender:position 2 12.4 6.2 1.494 0.2306
Residuals 81 336.8 4.2
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Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"1

Table 43: peak height anova results for /laana/ under narrow focus in one IP

The peak height means for the target in this case report significant differences according to
gender but not position.

Summary statistics

Ritaal Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v3 180 66.4 204 69.6 212 64.6
|Gender | F 2407 M120] F 2722 M1405] F 272 M151.7]
v4 8.98 6.81 11.3 6.09 12.2 5.64
|Gender| F 15 M27| F 172 M579] F 173 M7 |

v3: phonememaxF0, v4: maxFOST
Table 44: peak height summary statistics for /ritaal/ under narrow focus in one IP

Anova results

Dependent variable: ‘phonememaxF0 (v3)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 43966 43966 382.317 <2e-16 ***
position 2 5103 2551 22.186  1.91e-08 ***
gender:position 2 126 63 0.549 0.58
Residuals 83 9545 115

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.”0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘maxFOST (v4)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 43966 43966 382.317 <2e-16 ***
position 2 5103 2551 22.186  1.91e-08 ***
gender:position 2 126 63 0.549 0.58
Residuals 83 9545 115

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “**> 0.01 “**0.05°.°0.1 ‘"1

Table 45: peak height anova results for /ritaal/ under narrow focus in one IP

For /ritaal/ mean differences are reported to be significant according to both gender and
position. As for the difference between the two words, according to pairwise comparisons, the
difference is not significant for both (v3) and (v4) (ritaal-laana: diff=-11.99018, p=0.11).

When the utterance was broken down into smaller prosodic phrases, /'laa.na/ was
placed in a separate phrase as the case in initial position. The results for peak in this case are
reported in the following:

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
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V3 221 51.5 207 47.2 186 47.8
|Gender| F 2555 M190.7| F 243.6 M173.6| F 2332 M162.2 |
v4 13.2 428 12.2 4.08 10.2 4.42
|Gender| F 16 M107| F 152 M92| F 145 M8 |

v3: phonememaxF0, v4: maxFOST
Table 46: peak height summary statistics for /laana/ under narrow focus in a separate prosodic phrase

Anova results

Dependent variable: ‘phonememaxF0 (v3)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 90785 90785 70.059 3.8e-12 *#*
position 2 7594 3797 2.930 0.060 .
gender:position 2 138 69 0.053 0.948
Residuals 70 90709 1296

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.” 0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘maxFOST (v4)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 068.3 068.3 69.053  4.91e-12 ***
position 2 54.8 274 2.831 0.0657 .
gender:position 2 33 1.6 0.168 0.8454
Residuals 70 677.5 9.7

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “**> 0.01 “*>0.05°°0.1 ‘"1

Table 47: peak height anova results for /laana/ under narrow focus in a separate phrase

In this case, significant differences are reported according to gender only. In the following,
results for the secondary target word are reported.

Summary statistics

Ritaal Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v3 213 53.0 219 54.9 189 50.0
|Gender | F 249 M1826] F 264 M176] F 234 M 166 |
v4 12.5 4.53 13.0 4.50 10.4 4.55

| Gender| F 15.6 M10|] F 167 M95| F 145 M 8.3 |

v3: phonememaxF0, v4: maxFOST
Table 48: peak height summary statistics for /ritaal/ under narrow focus in a separate phrase

Anova results

Dependent variable: ‘phonememaxF0 (v3)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 17213 17213 70.492  3.77e-12 ***
position 2 790 395 1.617 0.206
gender:position 2 299 149 0.612 0.545
Residuals 69 16849 244

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.”0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘maxFOST (v4)’
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DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)

gender 1 17213 17213 70.492  3.77e-12 ***
position 2 790 395 1.617 0.206
gender:position 2 299 149 0.612 0.545
Residuals 69 16849 244

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “**> 0.01 “**0.05°°0.1 ‘"1

Table 49: peak height anova results for /ritaal/ under narrow focus in a separate phrase

As can be seen, differences according to gender are reported for this /ritaal/ in the case where
the utterance is broken down to separate prosodic phrases. As for the difference between the
two words, according pairwise comparisons, the difference is not significant for both (v3) and

(v4) (ritaal-laana: diff=-20.991, p=0.8).

Excursion size

In the following are the syllable excursion sizes for the targets under narrow focus when they
are in the same IP.

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v5 65.0 24.0 48.7 20.6 34.9 18.0
|Gender| F 726 M574] F 501 M473| F 392 M304]
v6 6.26 2.26 4.92 2.65 3.21 1.61

|Gender| F 53 M72] F 35 M61| F 3 M 3.4 |
v5: SyllableRangeFOHz, v6: SyllableRangeFOST

Table 50: excursion size summary statistics for /laana/ under narrow focus in one IP

Anova results

Dependent variable: ‘SyllableRangeFOHz (v5)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 1821 1821 4.108 0.046 *
position 2 16794 8397 18.942  1.78e-07 ***
gender:position 2 345 172 0.389 0.679
Residuals 81 35908 443

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.” 0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘SyllableRangeFOST (v6)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 4797 4797 13.534  0.00042 ***
position 2 19428 9714 27405  8.13e-10 ***
gender:position 2 1932 966 2.725 0.07153 .
Residuals 81 28711 354

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"’ 1

Table 51: excursion size anova results for /laana/ under narrow focus in one IP

Anova results indicate that the difference in excursion size according to sentential position are
indeed significant, as well as differences according to gender. Now observe the results for the
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secondary target word in the case where it is realised in one IP with the target. A reported
significance in the means according to gender and position can be seen in the following:

Summary statistics

Ritaal Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v5 37.8 25.9 50.5 26.2 49.3 21.7
|Gender| F 56 M196] F 695 M327] F 623 M36.3]
v6 3.70 1.85 4.92 1.75 4.63 1.47
|Gender| F 45 M28| F 5.2 45| F 45 M 4.6 |

v5: SyllableRangeFOHz, v6: SyllableRangeFOST

Table 52: excursion size summary statistics for /ritaal/ under narrow focus in one IP

Anova results

Dependent variable: ‘SyllableRangeFOHz (v5)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 26340 26340 76.711  1.99e-13 ***
position 2 3332 1666 4.852 0.0102 *
gender:position 2 569 284 0.828 0.4405
Residuals 83 28499 343

Signif. codes: 0 “****(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.” 0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘SyllableRangeFOST (v6)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 2665 2665 4.517 0.0365 *
position 2 5143 2572 4.359 0.0159 *
gender:position 2 1962 981 1.663 0.1959
Residuals 83 48969 590

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°°0.1 ‘"1

Table 53: excursion size anova results for /ritaal/ under narrow focus in one IP

As for the difference between the targets in this case, according to pairwise comparisons, the
difference between the two words is not significant for neither (v5) nor (v6) (ritaal-laana: diff=-

0.1932, p=0.2).

The following are results for targets when they are realised in separate prosodic phrases.

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v5 63.8 36.5 41.4 19.0 36.0 18.3
|Gender| F 63 M645] F 524 M31| F 51.6 M28.1)|
v6 6.04 3.41 3.82 1.36 3.75 1.76
| Gender | F 5 M7 F 42 M34| F 45 M 3.3 |

v5: SyllableRangeFOHz, v6: SyllableRangeFOST

Table 54: excursion size summary statistics for /laana/ under narrow focus in a separate phrase

Anova results
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Dependent variable: ‘SyllableRangeFOHz (v5)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 4445 4445 12.363  0.000773 ***
position 2 4813 2406 6.693 0.002189 **
gender:position 2 2148 1074 2.987 0.056887 .
Residuals 70 25169 360

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°. 0.1 “’ 1

Dependent variable: ‘SyllableRangeFOST (v6)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 179 179.0 0.423 0.51739
position 2 4483 2241.3 5.300 0.00719 **
gender:position 2 2312 1155.9 2.733 0.07194 .
Residuals 70 29602 422.9

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"1

Table 55: excursion size anova results for /laana/ under narrow focus in a separate phrase
Again a significant difference is reported according to both gender and position for (v5), but
only a significance according to position for (v6). For the secondary target word, only
differences according to gender are significant for (v5). Note the following:

Summary statistics

Ritaal Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v5 64.3 28.3 63.6 25.6 54.7 27.0
|Gender| F 71 M586| F 802 M481| F 694 M473]|
v6 6.11 2.09 5.87 1.94 5.66 2.06
|Gender| F 5.8 M63| F 64 M53| F 6 M5.4 |

v5: SyllableRangeFOHz, v6: SyllableRangeFOST

Table 56: excursion size summary statistics for /ritaal/ under narrow focus in a separate phrase

Anova results

Dependent variable: ‘SyllableRangeFOHz (v5)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 9346 9346 15.254  0.000216 ***
position 2 498 249 0.406 0.667636
gender:position 2 1440 720 1.175 0.314961
Residuals 69 42275 613

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.0.1 “’ 1

Dependent variable: ‘SyllableRangeFOST (v6)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 2.12 2.120 0.516 0.475
position 2 1.99 0.994 0.242 0.786
gender:position 2 9.84 4.922 1.197 0.308
Residuals 69 283.78 4.113

Table 57: excursion size anova results for /ritaal/ under narrow focus in a separate phrase
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As for the difference between the two words, according to pairwise comparisons, it is
significant for both (v5) and (v6) (ritaal-laana: diff=-21.57, p<0.05).

3. Intensity

The following are the results for when the targets are realised in one IP.

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v7 72.6 3.85 69.8 3.93 70.6 5.08

|Gender| F 704 M747] F 683 M711| F 686 M725]

v7: IntensitymaxdB
Table 58: intensity summary statistics for /laana/ under narrow focus in one IP

Anova results

Dependent variable: ‘IntensitymaxdB (v7)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 8189 8189 15.737  0.000156 ***
position 2 4251 2125 4.085 0.020412 *
gender:position 2 280 140 0.269 0.764650
Residuals 81 42148 520

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “**> 0.01 “**0.05°.°0.1 ‘"1

Table 59: intensity anova results for /laana/ under narrow focus in one IP

Intensity results show a significant difference according to both gender and position for the
target word realised in one whole IP.

Summary statistics

Ritaal Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v7 65.7 4.11 70.5 4.35 71.2 4.25
| Gender | F65.2 M66.1 | F69.1 M71.6 | F 685 M 73.8 |

v7: IntensitymaxdB
Table 60: intensity summary statistics for /ritaal/ under narrow focus in one IP

Anova results

Dependent variable: ‘IntensitymaxdB (v7)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 4432 4432 10.113 0.00207 **
position 2 14051 7025 16.031 1.3e-06 ***
gender:position 2 3885 1942 4.432 0.01483 *
Residuals 83 36373 438

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"1

Table 61: intensity anova results for /ritaal/ under narrow focus in one IP
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Intensity differences for /ritaal/ are significant according to both gender and position as can be
seen in the previous tables. According to pairwise comparisons regarding the two target words,
the differnce is significant (ritaal-laana: diff=-16.28619, p<0.05).

The following are intensity results for targets when they are realised in separate
prosodic phrases:

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v7 74.1 6.58 73.6 5.69 71.7 5.74

|Gender| F 69 M785] F 705 M765| F 687 M73.1]

v7: IntensitymaxdB
Table 62: intensity summary statistics for /laana/ under narrow focus in a separate prosodic phrase

Anova results

Dependent variable: ‘IntensitymaxdB (v7)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 11409 11409 37.113  5.39e-08 ***
position 2 2182 1091 3.549 0.0340 *
gender:position 2 1465 732 2.383 0.0997 .
Residuals 70 21519 307

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “**0.05°.°0.1 ‘"1

Table 63: intensity anova results for /laana/ under narrow focus in a separate phrase

Intensity differences are significant according to both position and gender even when target
form its own prosodic phrase.

Summary statistics

Ritaal Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v7 71.6 7.44 74.7 5.28 72.6 7.02

|Gender| F 665 M757] F 72 M772] F 69.8 M 74 |

v7: IntensitymaxdB
Table 64: intensity summary statistics for /ritaal/ under narrow focus in a separate phrase

Anova results

Dependent variable: ‘IntensitymaxdB (v7)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 783.3 783.3 24.379  5.29e-06 ***
position 2 186.2 93.1 2.898 0.0619 .
gender:position 2 90.8 454 1.413 0.2504
Residuals 69 2216.9 32.1

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"’ 1

Table 65: intensity anova results for /ritaal/ under narrow focus in a separate phrase
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For this word, differnces in means are statistically significant according to gender only. As for
the differences between the two targets in this case, according to pairwise comparisons, it is
not significant (ritaal-laana p= 0.8).

4. Pitch accent movement variables

The following presents results for the rise time and speed under narrow focus. Rise duration
and rise speed are measures reported to signal different focus conditions. These are typically
measured in rising tones L+ H* to assess how quickly or slowly the transition takes between
the tones, in addition to the time. These too will be compared to their secondary target /ritaal/,
and broken down according to whether they are realised in the same IP or in a separate prosodic

phrase. First these are the results for when both are in the same IP:

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v8 153 60.1 118 53.8 86.5 34.0
|Gender| F 159 M146.2] F 1081 M1271| F 854 M87.6]
v9 44.3 17.1 46.4 22.3 38.5 14.1

|Gender| F 372 M512] F 395 M527| F 372 M39.7]
v8: SyllableRiseTimeMS, v9: RiseSpeedSTsec

Table 66: pitch movement summary statistics for /laana/ under narrow focus in one IP

Anova results

Dependent variable: ‘SyllableRiseTimeMS (v8)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 1177 1177 2.409 0.125
position 2 13273 6637 13.583  8.18e-06 ***
gender:position 2 841 420 0.860 0.427
Residuals 81 39577 489

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.”0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘RiseSpeedSTsec (v9)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 3427 3427 5.632 0.020 *
position 2 1317 658 1.082 0.344
gender:position 2 835 417 0.686 0.507
Residuals 81 49289 609

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “**> 0.01 “**0.05°°0.1 ‘"1

Table 67: pitch movement anova results for /laana/ under narrow focus in one IP

As can be seen, a significant result is reported for (v8) according to position, while an effect of
gender is reported for (v9) when the target is realised in one IP. For the secondary target, no
significant results are reported according to position, nor gender. Note the following:

Summary statistics
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Ritaal Initial Medial Final

std. std. std.

mean deviation mean deviation mean deviation

v8 88.1 36.1 92.1 57.3 94 4 67.4
|Gender| F 982 M778] F 785 M104.6| F 753 M113.4]

v9 58.6 65.5 82.8 108 78.0 76.9

|Gender| F 506 M666| F 1158 M521| F 988 M 59 |
v8: SyllableRiseTimeMS, v9: RiseSpeedSTsec

Table 68: pitch movement summary statistics for /ritaal/ under narrow focus in one IP

Anova results

Dependent variable: ‘SyllableRiseTimeMS (v8)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 1798 1798 2.806 0.0977 .
position 2 781 390.5 0.609 0.5461
gender:position 2 2968 1483.9 2.316 0.1050
Residuals 83 53186 640.8

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.” 0.1 °’ 1
Dependent variable: ‘RiseSpeedSTsec (v9)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 2504 2503.5 3.891 0.0519 .
position 2 2323 1161.4 1.805 0.1709
gender:position 2 506 253.1 0.393 0.6761
Residuals 83 53406 643.4

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “**> 0.01 “**0.05°.°0.1 ‘"1

Table 69: pitch movement anova results for /ritaal/ under narrow focus in one IP

As for the comparison between the two words, according to pairwise comparisons the
difference is significant for both (v8) and (v9) (ritaal-laana: diff=-23.19618, p=0.00).

Finally, the following are results for targets when they are realised in separate prosodic
phrases.

Summary statistics

Laana Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v8 191 89.8 171 106 112 43.5
|Gender | F 2224 M163.8] F 2081 M136| F 140 M97.5]
v9 37.6 27.3 30.3 14.9 35.5 16.8

| Gender| F 23.6 M50| F 253 M35 F 33 M36.6|
v8: SyllableRiseTimeMS, v9: RiseSpeedSTsec

Table 70: pitch movement summary statistics for /laana/ under narrow focus in a separate prosodic phrase

Anova results

Dependent variable: ‘SyllableRiseTimeMS (v8)’
DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 82691 82691 11.190 0.00132 **
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position 2 51499 25749 3.484 0.03609 *
gender:position 2 2086 1043 0.141 0.86864
Residuals 70 517282 7390
Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** (0.01 “** 0.05°. 0.1 “’ 1

Dependent variable: ‘RiseSpeedSTsec (v9)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
gender 1 6632 6632 16.554  0.000122 ***
position 2 73 37 0.092 0.912603
gender:position 2 1826 913 2.279 0.109913
Residuals 70 28044 401

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"1

Table 71: pitch movement anova results for /laana/ under narrow focus in a separate phrase

When the target is in its own prosodic phrase, the differences according to both gender and
position are reported for (v8), while only differences according to gender are reported for (v9).
For the secondary target word, note that those variables do not report statistical significance as
a result of gender, nor position:

Summary statistics

Ritaal Initial Medial Final
std. std. std.
mean deviation mean deviation mean deviation
v8 130 94.7 101 77.0 161 111
|Gender| F 1601 M1047] F 126 M768| F 182 M 1504 |
v9 80.8 106 83.6 63.6 58.8 438

|Gender| F 835 M785| F 884 M79| F 60.2 M 58 |
v8: SyllableRiseTimeMS, v9: RiseSpeedSTsec

Table 72: pitch movement summary statistics for /ritaal/ under narrow focus in a separate phrase

Anova results

Dependent variable: ‘SyllableRiseTimeMS (v8)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 1258 1258.5 2.714 0.104
position 2 1868 933.9 2.014 0.141
gender:position 2 20 10.0 0.022 0.979
Residuals 69 32000
Dependent variable: ‘RiseSpeedSTsec (v9)’
DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
gender 1 929 928.6 1.999 0.162
position 2 1365 682.5 1.470 0.237
gender:position 2 811 405.3 0.873 0.422
Residuals 69 32046 464.4

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"1

Table 73: pitch movement anova results for /ritaal/ under narrow focus in a separate phrase

As for the comparison between the two words, according to pairwise comparisons the

difference is significant for both (v8) and (v9) (ritaal-laana: diff=-24.47789, p<0.05).
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5.4.2.6 Conclusion

As can be inferred from the previous results, a number of qualitative and quantitative changes
take place under narrow focus. The changes affect the duration, intensity, rise size, rise time
and speed, and peak height. The results also differed according to the target position, gender
and according to whether or not the target heads its own prosodic phrase.

When the target is in the same prosodic phrase as the rest of the string, compared to the
string, the target has the longest duration and rise time, the highest peak and intensity, and the
fastest rise speed in L+H* tones. An effect of position also shows some interesting patterns
regarding the target itself, as well as its relationship to the pre/post focal word /ri'taal/. The
target /'laa.na/ in initial position has a higher peak, larger excursion size and intensity peak, a
longer rise time and a faster rise speed, compared to the same word in medial and final
positions. As for the secondary target word /ri'taal/, when /'laa.na/ is in initial and medial
positions, this word shows a suppressed peak, smaller excursion and lower intensity. On the
other hand, when /'laa.na/ is in final position, /ri taal/ shows a higher peak, and a somewhat
different excursion size.

When the target is in a separate prosodic phrase from the rest of the string, the target
duration is longer in initial position followed by medial, then final. The peak height differences
between the target and /ritaal/ are non-significant in all positions. As for excursion size, this
quantitative measure is different in /ri taal/ in all positions, compared to the target /'laa.na/ in
a separate phrase. The intensity of /'laa.na/ in initial position is higher, but when it is in medial
or final position, the intensity of /ri'taal/ is higher. The rise time and speed in L+ H* tones in
this condition for /laana/ is compared to the behaviour of its counterpart in the one intonational
phrase condition. It was found that when the tone is in a separate phrase, its rise time is longer
and the transition is slower than when it is in the same prosodic phrase as the rest of the
utterance.

The results of the narrow focus patterns show that there are indeed changes in the signal
as a response to the intended focus. The phonological relationships between the words in a
string are implemented phonetically by changes in durations, peak heights, excursion sizes,
intensity, and tone transitions. These changes take place accordingly depending on the
hierarchical structure within each prosodic phrase. Essentially, the changes can be said to

mirror the accent distribution mechanism that operates in the post-lexical constituents.

5.5 Chapter discussion and conclusion
The controlled experiment in this chapter shows that intonation is indeed a procedure to mark

information structure of the sentences in this dialect, i.e. focus can be encoded intonationally
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in Jeddah Arabic. The experiment reports intonational patterns as well as intricate phonetic
details to mark focus in the dialect. Similar to Lebanese Arabic (Chahal, 2001), Kuwaiti,
Moroccan and Yemeni Arabic (Yeou et al., 2007a, b) and Taif Arabic (Al-Zaidi, 2014), JA
Arabic demonstrates its own quantitative and qualitative details to mark focus.

Regarding quantitative measures, the dialect systematically employs pitch (Acoustic
FO0) to differentiate broad and narrow focus utterances. Pitch is used in the form of peak height
and excursion size manipulations. There seems to be a systematic relationship between the
excursion sizes and the height of peaks in the same prosodic phrase, as well as under different
focus conditions. It was found that duration, intensity, rise speed are also phonetic details used
to signal the difference between the two focus conditions.

As for qualitative detail, JA demonstrates occasional use of phrasing to mark narrow
focus. Phrasing indicates that accent distribution takes place in a systematic manner after each
phrase, and that speakers re-arrange the pitch configuration of words after each application to
mark a specific focus condition. Accent distribution also shows that in this dialect nuclear pitch
accents are obligatory, alongside non-nuclear pitch accents and unaccented syllables. Another
qualitative measure used in the dialect is the compression of off-focus words. In an utterance
where the target is in the same intonational phrase as the rest of the string, we see a suppression
of tonal events pre- and post- focally in the form of lower or absent peaks and small excursions.
This means that phonologically the nuclear accent is the head of its prosodic phrase, and the
fact that it is the final accent in this phrase suggests that prominence distribution is right-headed
in this dialect.

Alongside these conclusions, it is perhaps worth shedding light on another dimension
that may contribute to the marking of narrow and broad focus utterances in Jeddah Arabic.
Parrallel to the work cited previously by El-Zarka (2011, 2013), further analysis may reveal
potential alignment and/or scaling differences that encode different focus interpretations
depending on speaker. As reported in her cited studies, Elzarka presents the fact that even
though peak alignment was earlier under focus for all the three speakers, the results were highly
significant for only one speaker. That is, peak alignment modification was seen as a speaker-
dependent strategy to signal focus in her data. Bearing this in mind, a further rigorous
investigation is needed in JA to account for the differences in alignment and scaling across
identical narrow/broad focal accents, i.e. alignment and or/scaling of H* under narrow and
under broad, or L+H* under narrow and under broad focus, that incorporates speaker variation

could reveal interesting results. A future investigation would also aim to determine how and
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whether these intricate details between focus conditions are captured perceptually in this

dialect.
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Chapter 6. Tonal Alignment

6.1 Introduction

As was discussed in chapter two, one of the main aims of AM theory is to uncover the link
between text and tune- the link that gives rise to the different melodies in spoken language. It
was also discussed how it is taken in the theory that the association between accents and
specific, linguistically relevant positions in the segmental tier is formally observed through
surface tonal alignment. Alignment is therefore concerned with the coordination between those
tiers, which could indicate the most important landmarks in the segmental tier (the Tone
Bearing Units TBU) that are relevant for the expression of intonation in languages. Moreover,
it was also mentioned that there might be phonetic factors, as well as prosodic as will be shown
shortly, that would cause the alignment of the peak to be re-adjusted in time with respect to the

TBU.

Exploring and observing the alignment patterns with regards to the different
aforementioned factors in JA is hence one of the main aims in this chapter that will link the
theory and the practical evidence. In the current study, the models of tonal alignment will all
be tested against the patterns of alignment that JA demonstrates. Their hypotheses, and cross-
linguistic implications will also be evaluated, all to observe where JA falls within the phonetic

alignment spectrum.

6.2 Experimental Literature

An experimental study in peak alignment patterns following the leading observations brought
about by Bruce (1977), is Prieto, van Santen, and Hirschberg (1995) on tonal alignment in
Mexican Spanish. The study aimed to investigate whether/how accented syllable segmental
makeup and duration, stress ‘accent’ clash, as well as prosodic boundary (Intonational Phrase:
IP, intermediate phrase: ip and phrase-mid: PWd) affect peak alignment in the dialect. Stress
clash, occurs where two accented syllables occur in close vicinity to one another without
intervening phrasal boundaries. The study thus combines both nuclear and pre-nuclear accents,
1.e. a target word occurring before an IP boundary is nuclear accented, whereas pre-nuclear
accented in the other two cases. The corpus for their study was 810 declarative sentences
produced by two male Mexican Spanish speakers. Target syllables were open syllables of the
type CV, varying in vowel identity. Target words vary in stress position (initial- medial- final),
and were placed in different structural positions in the sentence. In order to examine stress

clash and prosodic boundary effects, the researchers varied the distance (in syllables) between
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adjacent accents, and between accents and prosodic boundaries. They measured peak location
as an absolute value in Milliseconds from the location of the FO peak to the onset of the
accented syllable. Additionally, they investigated the temporal distance between the L valley
preceding the peak, and the onset of the syllable in what they call rise delay to observe how
the valley is syncronised with the accented syllable onset. They also report FO maximum values
in Hertz to observe the difference in height according to position and prosodic boundary-

similar to what has been done in the previous focus chapter [5] in this thesis.

The study finds that the onset is the reference point for peaks to align and associate in
Mexican Spanish. Moreover, there was found to be a significant positive correlation between
peak delay and accented syllable duration, whereby peaks shift rightward as syllable duration
increases. As for prosodic boundary effects, the study reports that IP and ip boundaries affect
peak location by causing the peak to align earlier in the syllable than in phrase-medial contexts.
They found this effect to be consistent regardless of word stress position. They also found that
in one of speakers’ productions, the peak was retracted to a greater degree before an IP
boundary than before an ip boundary, which they explain as a consequence of speech rate. In
phrase-mid contexts (Pwd boundary) the peak was found to be located further to the left the
more final an accented syllable is in a word. Thus in stress clash, the study reports a re-
adjustment in peak location as a result of adjacency of accents, where peaks were relocated as
an effect of the number of intervening syllables. However, there was a large variation in
resolving tonal clash between the two speakers in their study. One speaker made large re-
adjustments to the peak location in stress clash contexts by lengthening and retracting the peak
in the target syllable and thus further away from the successive peak, while the second speaker

merges the two successive peaks into one accent gesture.

In her study on Lebanese Arabic prosody, Chahal (2001) replicates the previous study
in Prieto et al. (1995) and investigates tonal alignment patterns as conditioned by syllable
duration, stress clash and different prosodic boundaries. Her targets were words varying in
word stress position (initial-medial-final), vowel identity, and consequently in Arabic these
have different syllable structures and durations. The syllable types include CV, CVC and
CVVC. Her design does not include CVV syllable type, which she does not clearly explain
why they have been left out of the analysis. She places the target words and syllables in
different positions in the sentence, and in the vicinity of prosodic boundaries of different

strengths. The prosodic boundaries are IP, ip and Pwd, and the study therefore combines
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nuclear and pre-nuclear accents. As for stress clash , she places target accented syllables within
a fixed distance from the next accent-if any- separated by a controlled number of intervening
unstressed and unaccented syllables. The distance from one accent to the other is either 0: when
target word is pre-nuclear and has final stress, while the following nuclear accented syllable
has initial stress, 1: when pre-nuclear word is medially stressed and following word is initially
stressed, and so on. She also examines the contexts where there are 2, 3 and maximally 4
intervening syllables all by manipulating word stress position. The corpus for her experiment
was a total of 2250 utterances obtained from 4 Lebanese Arabic speakers (3 females, 1 male).
The researcher measures peak delay as the absolute distance in Ms from the location of the
peak to the onset of the accented syllable. She also reports correlation results between syllable

duration and peak location relative to the onset.

The results from LA show that there is a positive correlation between peak location and
syllable duration indicating that the location of the peak is not static and varies in relation to
syllable duration. She finds that- everything else being equal- the longer the syllable, the later
(rightward) the peak aligns. The researcher also confirms that in this dialect, according to peak
patterns, the onset of the accented syllable is the anchor point to which a peak associates and
aligns. Examining the stress clash environment, the researcher reports that overall, the 0
intervening syllables context shows the earliest peak alignment. The degree of which also
varies according to syllable duration, all in order to maximise the space between two adjacent
accents. The other stress clash contexts (2, 3, 4) display late peak alignment- as late as
permitting in the syllable. Finally, as for the prosodic boundary strength effects, regardless of
word stress position (initial- medial- final), peaks occurring in the vicinity of an IP, are aligned
the earliest in comparison to the other two boundary types. In this case, the peaks are thus
located as left as possible within the accented syllable- and away from the edge of the phrase.
Following and also displaying early alignment is the ip boundary and finally the Pwd, which
shows the least peak retraction. The researcher therefore concludes that in LA, the canonical

syllable is indeed the TBU and that prosodic boundary has an effect on peak alignment.

Other studies have also found that, all else being equal, the segmental composition and
duration has an impact on the temporal alignment of tones. The effect of syllabic structure on
tonal alignment is evident in many studies as we can see. Among them is Yeou’s (2004)
analysis of the alignment patterns in the Moroccan dialect spoken in Casablanca. This study

sets out to investigate in detail how syllabic composition, focus condition (narrow/broad), and

144



position within a sentence can affect tonal alignment. Data for the study was collected from 5
speakers of Moroccan Arabic (3 males, 2 females). The material consisted of words with target
syllables of the shape CVVC. A follow up experiment included the syllable types CVC and
CV, whose results are compared and reported in this study. The words were placed in three
different positions in the sentences (initial- medial- final) and were produced under the two
different focus conditions. The researcher measures the distance from the L to the onset of the
target syllable, while the H distance was measured from the onset of the syllable and from the

end of the target vowel.

The findings of particular relevance to the discussion here, are the tonal alignment
patterns found in the dialect. The study shows that in Moroccan Arabic, the valleys are
consistently aligned around the onset of the target accented syllables. The alignment of the
peak was found to be highly variable and affected by the duration of the syllable. When the
vowel is short in open syllables, the H is aligned with the following consonant, but when the
vowel is long in an open syllable, the H is realised at the end of the second vowel. Moreover,
when a vowel is long in a closed syllable, the H is mainly realised in the middle of the syllable,
halfway through the vowel. Thus the study reports a positive correlation between syllable
duration and peak alignment, whereby H location varies according to syllable duration. Yeou
also concludes that the onset of the syllable is the most reliable anchor point for the H alignment

in the dialect.

Replicating the previous study in an attempt to widen the scale and scope of alignment
studies in Arabic is Yeou, Embarki, Al-Magqtari, and Dodane’s (2007) study on the Moroccan,
Kuwaiti and Yemeni dialects. The research carried out a study to investigate tonal alignment
patterns in these Arabic dialects. The study examines both peak alignment and valley alignment
in relation to specified segmental anchors. The corpus for their study consists of 150 declarative
sentences produced by 15 speakers- 5 speakers (3 males, 2 females) from each dialect. Target
words had stressed syllables of the shape CVVC finally and CVV medially, focusing mainly
on long vowels. These were placed non-finally in a sentence and would thus attract pre-nuclear
accents. For peak alignment, they measured absolute distance in Ms from peak location to the
end of the stressed vowel/rhyme, for valley alignment, the obtained absolute distance from
valley location to the onset of the stressed syllable. Notice the variation in the choice of anchor
points used to measure peak alignment in Arabic, here (peak to thyme) and in Chahal’s study

(peak to onset). In this thesis both methods are used in an attempt to best predict the anchor
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point for JA tonal alignment.

The peak alignment patterns showed significant differences in Moroccan according to
syllabic structure, but not in Yemeni or Kuwaiti Arabic. In Moroccan, the peak is aligned early
in closed syllables but just after the vowel in open ones, as opposed to the other dialects where
the peak was always aligned within the vowel in both syllable types. As for the valley, on the
other hand, they found that it was consistently aligned at the onset of the accented syllable
across syllable types and dialects. This in their view shows that a segmental anchoring analysis
of the peak to the rhyme of accented syllable can account for Kuwaiti and Yemeni, but not for
the variation shown in Moroccan Arabic. In Moroccan, as was shown in Yeou (2004)
previously, the onset of the accented syllable is the decided segmental anchor for peak
alignment in the dialect. Unfortunately, this small-scale study does not further include the
investigation of the other factors shown to affect tonal alignment (stress clash and prosodic

boundary effects) in previous studies.

In a series of instrumental studies on Egyptian Arabic, Hellmuth (2006a, 2006b, 2005,
2004, 2007, 2011) examines tonal alignment behaviour and the implication it brings about for
the classification of languages in prosodic typology. Her corpus for the (2006a) thesis included
open and closed syllables of the types: CV, CVC, CVV, located in different positions within a
word. She measures alignment relative to a number of segmental landmarks. The author obtains
absolute temporal distance in Ms from the location of the start of the rise L to both the syllable
onset and vowel onset of the stressed syllable. The temporal distance for the end of the rise H
is measured between the peak location and: stressed vowel offset, onset of following unstressed
vowel, as well as to the onset of the stressed syllable. The corpus for the study consisted of 24
target sentences produced by 15 Cairene Arabic speakers. The study also incorporates a relative
‘proportional’ measure of peak alignment as a percentage of the stressed syllable duration. The
study finds that for this Arabic dialect the L is consistently aligned within the onset of the target
syllable across all syllable types. On the other hand, the H was found to be variable in its
alignment according to the syllable type. In open syllables the peak aligns outside the short
vowel well into the following consonant in CV types, while aligning at the end of the long
vowel in CVV syllables. For CVC syllables, the peak aligns just within the coda consonant.
The author therefore concludes that the peak in EA aligns in the second mora in a foot, and the

rise gesture as a whole is structurally anchored to the stressed foot.

Adding to the Arabic intonational patterns regarding alignment is the Bedouin Hijazi
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variety spoken in Taif (Al-Zaidi, 2014). In agreement with Egyptian and Lebanese, the
researcher shows that in this dialect the two most common pitch accents are L+H* and H*. Al-
Zaidi makes a general observation that the L in the bitonal accent is aligned with the onset of
the lexically stressed syllable and the H consistently aligns within the syllable as well. The
study does not attempt further rigorous testing of this claim as a function of accentual

prominence, syllable duration, or stress clash, nor provides additional phonetic detail.

A series of studies by Ladd and colleagues were carried out to best understand the tonal
alignment behaviour cross-linguistically. The study by Ladd, Faulkner, Faulkner, and
Schepman (1999) set out to further explore the segmental anchoring hypothesis in British
English pre-nuclear accents. This was done by observing and comparing peak alignment
patterns under different speech rates. The latter goal of their study is outside the scope of the
current thesis however their discussion and analysis of alignment behaviour is highly relevant.
They investigated the segmental anchors for rising pre-nuclear accents, i.e. the alignment of
the beginning (L) and end (H) of the rise with the segmental string. Corpus for their study was
comprised of 14 target sentences produced by six RP speakers (4 males, 2 females). Target
words varied in vowel identity in the stressed syllable, and in the number of preceding/
following unaccented/unstressed syllables. Target stressed syllables were open syllables of the
type CV with sonorant (m, n) as onsets, and were placed in different positions within a word.
For their measurement points, they marked the onset of the stressed syllables, the offset of the
vowel/rhyme, and the onset of the following unstressed vowel. These were taken as absolute
measures (in Ms) and relative measures (proportion of accent in relation to whole syllable

duration).

The findings indicate a positive correlation between the duration of the accent and the
syllable duration, which they take as evidence for a free duration between the target tones in
bitonals, as opposed to the claims in the fixed duration models. Another finding was that
regardless of changes in speech rate, the alignment of peaks and valleys was true to the
specified anchor points. This was especially seen in the consistent alignment of L at the onset
of the accented syllable. Moreover, and although the alignment of H was variable in their data,
the peak always aligned at some distance from the accented syllable- usually at the start of the
following unstressed syllable. They conclude that the end of the rhyme might not be the true
anchor point for H in this dialect as was predicted, but the consonant following the rhyme.

They take these findings as support for the SAH: Segmental Anchoring Hypothesis.
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Another study by Atterer and Ladd (2004) further examines the SAH and alignment in
two German dialects (northern and southern). Similar to what has been done in the
aforementioned study on British English, the alignment of peaks and valleys of pre-nuclear
rising accents in German were investigated. Additionally in this study, they investigate whether
the native German patterns in alignment are transferred to the speakers’ production of English
rising accents, which they find to be the case. To determine the start and end of the German
pre-nuclear accents, the corpus for the study consists of 13 target sentences with the target
accented syllable preceded and followed by two unstressed syllables. The target syllables
contained short vowels and sonorant onsets. This material was produced by 16 German
speakers, 8 of each variety controlled for gender in each group. For the measurements, they
obtained the absolute temporal distance in Milliseconds between the location of L and the onset
of the syllable, as well as to the onset of the stressed vowel. For the alignment of H, the distance

was measured between the location of the peak and the onset of the following unstressed vowel.

Their findings show that speakers from both dialects aligned the peak at the unstressed
vowel following the accented syllable, i.e. outside the target syllable but in relation to it. As for
the alignment of L, authors find that it was consistently aligned within the onset of the target
syllable- sometimes spreading well into the target vowel. As for the differences in alignment
between the two dialects, the authors find there to be a significant difference only in regards to
the alignment of the valley. The onset of the stressed vowel was a consistent segmental point
for the southern variety, whereas the onset of the consonant was a reference point for the
northern variety. They conclude that languages do indeed possess established segmental
landmarks that tones anchor to (TBUs), and that there are indeed cross-linguistic differences-

in the form of a ‘phonetic continuum of alignment’ -regarding this mechanism (p. 192).

Another cross-linguistic comparative study is Ladd, Schepman, White, Quarmby and
Stackhouse (2009) analysis of Scottish and RP English. The study looks into the tonal
alignment patterns in the two dialects with the goal of analysing nuclear alignment patterns,
pre-nuclear alignment patterns, as well as the effect of vowel length on alignment. They include
this aspect since languages have been reported to demonstrate different alignment patterns for
pre-nuclear accents in the vicinity of ips, and PWds, and others for nuclear accents in the
vicinity of IPs, as was discussed earlier (Arvaniti, Ladd & Mennen, 2006, D’Imperio, 1997a,
among others). The studies show that the type of pitch accent (nuclear, pre-nuclear) is aligned

differently in respect to an upcoming boundary or accent and would therefore modify the

148



alignment of the peak sometimes beyond its respective TBU. Pre-nuclear accent modification
was shown to be caused by the upcoming nuclear (final) accent, and the nuclear accent’s
modification is caused by the upcoming edge tone, all to avoid Tonal crowding. The studies
also show that this alignment is subject to language-specific implementation rules and speech

rate.

For the pre-nuclear accents experiment, data consisted of 66 sentences with target
syllables produced with a rising pitch accent L+H. Those syllables were followed by 1 to 3
unstressed syllables and another accentable word before a major phrase boundary. All were
produced by 8 speakers (4 RP speakers, 4 Scottish speakers). They measured the alignment of
the peak relative to the offset of the target accented vowel (distance between H- and end of
vowel), where negative values indicate alignment before end of vowel, and positive values
indicate alignment following the vowel. Their results show that there is indeed a difference in
alignment between dialects and according to vowel length. Scottish peaks were aligned
systematically later than English peaks, however no significant difference was observed in the
alignment of the valley between the dialects. Again, it was found that in English, peaks were
aligned during the vowel if it is long and following the vowel (on the following consonant) if

it 1s short.

For nuclear accents, two experiments were carried out, consisting of 477 target
sentences all together. Target words were embedded in short sentences and placed in absolute
final position where they would bear the last pitch accent in the intonational phrase. Target
syllables were in initial and final positions in the word and were produced by 6 speakers (3 of
each dialect). For these experiments they measure peak alignment both relative to the offset
and onset of the target accented vowel. Their results indicate a difference in alignment between
pre-nuclear and nuclear peaks, where the nuclear peaks were aligned 32 ms after onset, 100 ms
before offset, while pre-nuclear peaks were aligned 75 ms after onset, 6 ms before offset. They
also report a difference in alignment between the dialects parallel to what was found in the first
experiment. Additionally, they observe an effect of vowel length on alignment where the peak
is aligned earlier (away from the onset of the vowel and towards the vowel offset) in vowels of
longer duration. A similar effect of stress position was also reported where the peaks were
aligned earlier in final position and later in penultimate position. These results in their view

support a SAH analysis of the alignment patterns observed in the dialects.

In her comparative study of the production of Canadian English prosody by German
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migrants to Canada in comparison to monolinguals from both languages, de Leeuw (2008)
follows the approach in Atterer and Ladd (2004). Relevant to the present thesis is her
methodology for tonal alignment measurement. In addition to obtaining the absolute distance
in Ms between peak, valley, and different segmental landmarks as was done in previous studies,
the author further includes a relative alignment measurement. As a response to the observation
that absolute alignment could be affected by intra/inter-speaker variation in speech rate and
segmental durations, relative alignment aims to control for different speech rates in larger
corpora as well as variable segmental durations in target speech. She therefore obtains the
relative duration of an accent as a ratio based on the distance between L, H and the onset of the
target syllable divided by the duration of the syllable as a whole. In the following is a schematic

representation of the relative measurement of L, and H from her thesis (p. 145):

MIN - CO
MiNret =1 "Co
MAX — CO
M =100

Figure 61: Relative measurement of tonal alignment in de Leeuw (2008). CO is the onset of the target syllable, while
C1 marks either the onset of the consonant following the target vowel or the onset of the consonant in the following
unstressed syllable.

Based on this, the author concludes that the larger the MIN.; and MAX. values are, the later
the tone is aligned relative to the onset of the target syllable. Indeed, her findings corroborate
those in Atterer and Ladd (2004) that German monolingual speakers align L earlier within the
target syllable, while H is aligned late (outside) with respect to the target syllable. Her findings
also support the idea that intricate phonetic detail regarding prosody- tonal alignment in
particular- is highly language- specific or language demarcating, so that it could be carried over

from L1 to L2 in bilinguals.

In a study on tonal alignment of pre-nuclear peaks in modern Greek, Arvaniti, Ladd
and Mennen (1998) study bitonal accents L+H patterns to determine which one in this sequence
is the starred tone (i.e. the one that is primarily associated with the accented syllable). Corpus
for this study was 22 sentences produced by five Greek speakers (3 females, 2 males). Target
syllables were open and closed carrying antepenultimate lexical stress and were followed by
the number of 1, 2 or 3 unaccented syllables. Vowel identity was also variable in target
syllables. The study measures the interval from H to the onset and offset of the accented

syllable, and the L from the onset of the accented syllable. The study also measures the distance
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from the H to the onset of the post-accentual vowel, and the rise duration between the L and

H.

They tested three hypotheses in their study: 1) in a bitonal accent, the trailing tone
occurs at a fixed distance from the leading tone, regardless of the segmental composition of the
syllable, 2) alignment of the peak is at a fixed distance from the end of the word (right edge of
the word), thus is variable and affected by segmental composition that is limited by word edge,
and 3) alignment of the peak is variable and modified due to an upcoming accent to resolve
stress clash or tonal crowding. Their reported findings suggest that the H tone is not affected
by segmental composition, and all else being equal, H is aligned after the onset of the
unstressed/post-accentual vowel, while the L is aligned on or before the onset of the accented
syllable in this language. They conclude that the alignment of the peak is not influenced by
syllable duration. They also find that the distance between the two tones in this bitonal accent
is not fixed and is affected by segmental composition. However, their results also clearly
indicate that although this distance is variable, the two tones consistently take the accented
syllable onset and the post-accentual vowel as anchor points for alignment. On the other hand,
they find inconsistent results for the general effect of an upcoming accent in stress clash cases
on the alignment of the H tone. For some speakers the number of intervening syllables between
the accents did not influence the location of the H at all, while for others there was an effect on
the peak location that was retracted depending on whether there was 1 syllable or maximally

three between the accents.

In light of the aforementioned studies and analyses we can see that tonal alignment
patterns and behaviour is reported to: 1) cue and mark prosodic constituents (especially IPs and
ips), 2) cue and demonstrate the canonical TBU Tone Bearing Unit in a given language or
variety, and 3) reveal the rules governing the implementation of tones in a language as a
function of the different contextual factors. Accordingly, this study will aim to analyse tonal
alignment patterns in JA and its theoeretical implications for the classification of the dialect in
prosodic typology. As mentioned, there are no instrumental studies on this dialect, and the
current study will benefit from the studies on the other Arabic dialects reviewed here.
Moreover, although Al-Zaidi’s (2014) study does not report on Jeddah Arabic specifically, nor
carry out detailed analyses, it does make an indication of the alignment behaviour to expect
among Hijazi dialects. Across the information structure experiments carried out in his thesis

(reviewed in section 5.2), Al-Zaidi reports that target peaks are always aligned within the
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accented syllable, starting at the onset of the syllable and reaching the peak within that syllable
(p. 93). The current thesis will therefore use this observation along with the results of previous

Arabic studies as working hypotheses.

6.3 Experiment design and recordings

To investigate tonal alignment patterns, the design of the experiments must control for a
number of contextual and microprosodic factors. As was discussed in the methodology chapter
[3], studies have shown that the segmental composition and identity of the string (duration,
manner, voicing, length) affect the peak location. Therefore, sonorants are chosen for
alignment studies as they maintain the FO contour and minimise tracking errors (Prieto et al.,
1995).

More importantly in this regard, is to explore the relationship between tonal alignment
patterns and tone bearing-units. The stressed syllable in intonational literature and across
languages is regarded as the canonical tone-bearing unit. However, some studies found that
constituents smaller than the syllable can be tone-bearing units. The main hypothesis driving
this TBU investigation is as follows: if alignment varies according to syllable moras and foot
internal structures, then the canonical syllable isn’t the TBU in the language (Reported as the
foot in Egyptian Arabic; Hellmuth, 2006a). Conversely, if patterns of alignment are
consistently within the confines of the syllable and do not show significant variation according
to type and number of moras, then it is the TBU in the language (Reported as the syllable for
Lebanese Arabic; Chahal, 2001). Defining a TBU has implications for the concept of
association in the theory- the association of accents to positions in the metrical structure; thus
revealing information about the language’s metrical configuration. The exact identity of TBU
is additionally reported to be language-specific according to the language’s syllable structure
(Arvaniti, 2017). Observing the alignment behaviour in JA is one of the main goals of the
experiment.

Bearing all these aspects and studies in mind, the scripted material to investigate tonal
alignment was designed as follows. Four tri-syllabic target words with varied target stressed
syllable locations (initial-medial-final) and constant segmental compositions. All the syllables
had the sonorant /I/ as onset, long and short /a/ vowel as nucleus and, /t/ as coda in closed
syllable type. Yielding target syllables of the shapes: /la/, /laa/, /lat/ and /laat/, that vary in
syllable type and mora count respectively. In order to be able to reach an informed conclusion,
the design in this study expands the Arabic syllable structure inventory to include further

syllable types (open syllables varying in mora count) excluded from previous Arabic studies in
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relation to tonal alignment. Further methodological inadequacies are avoided in order to get
the best outcome. For example, in Chahal’s (2001) thesis, for the purpose of varying stress
position, the author uses morphologically inflected words, which further contain a geminated
consonant. This consequently yielded target syllables with different segmental identities
making it difficult to maintain comparable target contexts. Furthermore, studies show that tonal
location is indeed sensitive to the presence of geminated consonants in target syllables,
demonstrating an effect of gemination on tonal alignment (D’Imperio et al., 2007 for Italian).

The target words for the current study are shown in the table below:

Initially stressed Medially stressed Finally stressed

"la.ha.fu ‘he/they nicked it’ | mu. laa.zim ‘lieutenant’ lil.Haf.'laat ~ ‘for  the
riH. lat.hum ‘their | parties’
journey’

Table 74: Alignment Experiment Target words (stressed syllables in bold)

Varying lexical stress location within a word (initial-medial-final) allows for investigating the
effect of proximity to various prosodic units on tonal alignment. By doing this we serve two
purposes: first, we observe how the stressed and accented syllable interacts when they co-occur
with a phrase boundary tone marking ips and IPs; second we observe how these syllables
behave (in terms of alignment) when they are placed further to the left from these right-edge
boundaries. That is, when the accented syllable is initial in tri-syllabic word in sentence final
position; for example, it is separated from the IP boundary by 2 syllables, if it is final it is
separated by 0 syllables, and so forth. The experimental designs in Chahal (2001) and Prieto et
al. (1995) further attempt to observe the effect of the prosodic word boundary PW on tonal
alignment, by observing the tonal alignment within each word in each boundary-final and non-
boundary final syllables. This is also done in this thesis. Varying stress location also helps
examine the stress clash context, as explained earlier, whereby target syllables occur
successively with no intervening phrasal (IP, ip) boundary. To achieve this, the target words
above are placed preceding control words that also vary in stress location. By virtue, the two
words are accented; the target word receives a pre-nuclear accent, while the control word
receives a nuclear accent. The intervening unstressed syllables between the two words vary
from 0, 2, 3 and 4 syllables.

Accordingly, following the designs in Chahal (2001), Jun and Fletcher (2014) and
Prieto et al. (1995), the target words are embedded in three structural positions in the sentences

at three different prosodic boundaries; prosodic word, intermediate phrase, Intonational Phrase.
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These elicit three phrasing levels of different strengths, sentence medial position, end of ip, and
end of IP. In the following is a detailed example of the contexts in which the initially stressed
word /la.ha.fu/ is placed, and the level they encode- the same structure goes for the remaining
words in table 3 above. The full list of target sentences is provided in Appendix [D].

End of IP (nuclear): She should have said Y ‘control’. But she said X ‘target’
Kaan laazim tiguul lafaHu. bas gaalat lahafu
End of ip (prenuclear): She should have said X but she couldn’t
Kaan laazim tiguul lahafu, bas maa gidrat
Sentence medial/stress clash (prenuclear): She should have made clear that X
‘target’ Y ‘control’ (unstressed syllables underlined):
Kaan laazim tiwaDDiH 2innu "la.ha.fu riz.gu (2 intervening unstressed syllables)
Kaan laazim tiwaDDiH 2innu la.ha.fu ma. 'kaa.ni (3 intervening syllables)
Kaan laazim tiwaDDiH 2innu "la.ha.fu Ta.la. ‘baat (4 intervening syllables)

Each speaker produced 60 sentences for this experiment. As seen above, each word has 5
different structural positions (IP, ip, stressclash 1, stressclash 2, stressclash 3) and each case
was repeated 3 times, which totals as 15 productions for each case. An overall number of 1200
data points were collected for this experiment:

4 target words x 5 structures x 3 repetitions x 20 speakers = 1200

6.3.1 Recordings
Participants were instructed to read the scripted sentences carefully and as naturally as possible
yielding target declarative sentences read at normal speech rate. Speech rate related effects on
peak alignment are not the goal of this experiment (Cf. Ladd et al., 1999). Target sentences
were randomised and included filler sentences in between. A production was excluded from
the analysis if:
1- Target produced incorrectly or uncarefully, or when produced with hesitations
(disfluencies)
2- Target sentence produced differently from the rest of the productions and from the rest
of the group.
3- Target word was unaccented (not realised with a pitch accent).

As a result, 73 productions were excluded, leaving 1127 utterances for analysis.
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6.3.2 Quantitative measurements

Speech material for this experiment was transcribed both quantitatively and
qualitatively. Qualitatively in terms of pitch accents, and boundary tones following the ToBI
system notation. That is, sentences were examined for the occurrence of pitch accents, phrase
and boundary tones. In addition to the shape/ type of pitch accent that occurred on target words.
Accordingly, target word, syllable, and sentence were the domain for acoustic analysis.
Maxima H and minima L FO were labelled in the target word and syllable. The position of the
peaks and valleys was determined with reference to the target syllable. Maxima are identified
where the highest FO point occurs within each target syllable. The minima are identified with
reference to the maxima and start of the syllable, where the lowest point within the domain
preceding the located Max FO occurs. The max and min were obtained after correcting for each
speaker range via the two- pass method (Hirst, 2011, same method used in the previous focus
experiment).

Quantitatively, relative and absolute alignment measurements were carried out.
Following previous studies, the potential segmental landmarks in target words were identified
as 1) for the alignment of valley L: onset of stressed syllable, and onset of stressed vowel, 2)
for the alignment of peak H: onset and offset of the stressed vowel, onset of the stressed
syllable, and offset of the stressed rhyme. Because an established reference point for tones in
this dialect is still unknown, this study explores the aforementioned anchor points in order to
reach an informed result that would aid the comparison of the current data with published data.
Additionally, the alignment of the peak and valley will be observed across syllable structures
in order to identify the most reliable segmental anchor. Note the following schematic

representation of the reference points in each target syllable:

onset of syllable  onset of vowel offset of vowel offset of syllable

~
-

Onset Nucleus Coda

Figure 62: Segmental landmarks explored.

Durational measurements were obtained for target accents, vowels and syllables. Following

Ladd et al. (1999) the duration of the target accent (rise time: temporal interval between the
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start and end of the rise) was obtained to be correlated with the duration of the syllable to
observe the extent of the effect of segmental/syllabic duration on the duration of the accent. In
other words, if there is a positive correlation between the two, then this shows that the duration
of the accent is anchored to specific landmarks regardless of segmental identity, and vice versa.

For absolute measures, the absolute distance in milliseconds was measured between the
reference points and the location of L. Similarly, the distance in milliseconds was measured
between the reference points and the location of H. The larger the difference (Ms), the later the
peak aligned with the anchor points. Also negative values would indicate alignment before the
established anchor points for L and H. Note the following formulas used to capture the
distances:

H — o ONSET (distanceMaxSyllableToOnsetMs)

H — V ONSET (distanceMaxSyllableToRhymeMs) vowel onset
H -V OFFSET (MaxToEndOFVowelMs)

H — 6 OFFSET (maxToEndOFSyllableMs)

L — o ONSET (distanceMinsyllableToOnsetMs)

L — V ONSET (MinToVowelMs)

As was mentioned earlier, because speaking rate across speakers/tokens is subject to high
variability, a calculation of FO location would need to take into account the variability in
segmental durations among speakers. That is, to be able to say that L or H occur at some
distance from a landmark, we would need to account for the individual segmental durations
within that landmark. Therefore the literature suggests (Hellmuth, 2006a, Atterer & Ladd,
2004, de Leeuw, 2008) a proportional measure of tonal alignment, which allows us to state that
a particular FO point is located at some percentage of the whole duration of the syllable. Thus,
in addition to the absolute measures (in Ms) above, relative alignment measures were
calculated. The ratios were calculated by the method in figure [62] to obtain the temporal
difference between L, H and the onset of the syllable in relation to the overall duration of the
syllable Again, the larger the ratios are, the later the alignment.

Throughout the statistical analyses in this chapter, the assumption of normal
distribution is considered. The assumption of normal distribution was tested by using the
Shapiro-Wilk's test. The assumption that homogeneity of variance within the population is
equal was also considered in order to conduct relative tests. Tests of homogeneity were

conducted by using the Levene test. When satisfied, sets of Analysis of variance tests were

156



carried out accordingly. When violated, firstly the outlier values were removed. Then the

assumptions were checked again. If the assumptions were still violated, rank transformations

of these variables were taken into consideration. In the analyses gender and prosodic boundary

are included as independent variables. Alongside those detailed tests, logistic regression tests

were carried out taking into consideration variations along the many dimensions included in

the experiment in an attempt to construct a more generlised vision of the data.

6.3.3 Experiment questions

The tonal alignment experiment was carried out to investigate the following questions:

1. How does proximity to prosodic boundaries of different strengths (ProsodicWord,

ip, and IP) affect tonal alignment?

Where does the tone align with respect to the segmental landmarks in each
case?

Does peak alignment behaviour around these constituents contribute to their
marking?

Having analysed the results for each, which segmental landmark can be said
to constitute the best anchor for the alignment of respective L and H in this
Arabic dialect?

Which of the prosodic boundaries has the most effect on peak alignment?

2. How does syllable duration/weight, and stress clash affect tonal alignment?

Where does the peak align with respect to the onset of the syllable for each
syllable type according to the number of intervening syllables (0, 1, 2, 3,
and 4)?

Is there a difference in alignment with segmental landmarks according to
syllable type [open/closed]?

How much of the variation in accent duration can be explained by overall
accented syllable duration? Is there a correlation between accent duration
and syllable duration?

How much of the variation in the location of the peak relative to the onset
can be explained by overall accented syllable duration? Is there a correlation

between the two?
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6.4 Results

In the following are mean alignment results in proportional distance from the onset (maxalign,
minalign) and in absolute distance in milliseconds between the detected L, H and the specified
segmental landmarks included in the corpus. These are presented according to intonational

level, as well as combining all levels. Negative values indicate alignment before the respective

landmark:
H-TO- H-TO- H-TO- L-TO- L-TO- MAX  MIN
SYLLABLE- VOWEL- VOWEL- SYLLABLE- VOWEL- ALIGN ALIGN
ONSET ONSET OFFSET ONSET ONSET
Overall | 78.7 334 -63.7 12.5 -32.7 0.46 0.06
ip 85.44 35.54 -79.1 51.41 1.57 0.42 0.21
IP 49.73 1.14 -97.46 -24.54 -73.12 0.29 -0.11

Table 75: H and L alignment patterns relative to the segmental landmarks in the corpus

The means indicate that generally in the corpus, L is aligned just under 13 Milliseconds into
the onset consonant, while the H is aligned approximately 34 Milliseconds into the vowel.
These means also differ according to intonational level, as can been seen. More specifically, a
tone occurring in the vicinity of an IP boundary is pushed earlier to the left with respect to the
segmental landmark than a counterpart tone in the vicinity of an ip. Across intonational levels,
H and L are realised later with respect to the syllable onset in ips, as compared to an earlier
location in IP vicinity. This suggests that there is a potential interaction between the H location
and syllable duration and makeup. This aspect will be further investigated in the upcoming
section on alignment variation according to syllable type.

More generally, proportionate distances (maxalign, minalign) show that L aligns earlier
in the syllable, while H aligns later in the syllable. These are reflected in the overall results, as
well as in the results according to intonational level and syllable type in table [76] below. The
L consistently aligned relative to, on/before the onset consonant of the target syllable, whereby
the H aligned relative to the rhyme of the syllable. Additionally, as can be inferred from table
[77] it can be said that in the general tonal makeup of the syllable, L is realised proportionately
earlier at less than 10% through the duration of the syllable, while the H gesture is realised
proportionately later at almost 50% through the duration of the syllable. This is the general

result across speakers, intonational levels, stress clash and segmental landmarks. This comes
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in accordance with the findings discussed throughout the quantitative analyses here, whereby
maintaining that the peak is realised somewhere relative to the rhyme of the syllable. This
alignment pattern could potentially support the claim that only one rising accent of the shape
L+H* exists in JA as showed in chapter [4]. Based on the current data, there is no motivation

for a categorical difference according to alignment (e.g. L+H* vs. L*+H) in the dialect at this

stage.

Syllable Max Align | Min Align Max Align Min Align
type/proportionate

measure

Heavy 0.25 0.05 0.35 0.12
closed 0.22 0.05 0.35 0.18

open 0.29 0.04 0.36 0.00
Light 0.42 -0.32 0.62 0.12

open 0.42 -0.32 0.62 0.12

Table 76: Proportionate measures by intonational level and syllable type.

Max align Min align

Mean SD Mean SD

Ratio 0.46 0.29 0.06 0.90

Percentage 46.80% 6.14%

Table 77: The alignment of L, H as a proportion of the syllable duration across corpus.

To check the patterns for each word and syllable type, the analyses proceed as follows: first on
each word individually according to intonational level, then analyses proceed according to
syllable type and stress clash context. Individual alignment results with reference to each

segmental landmark for each male and female in the corpus are presented in Appendix [B].

6.4.1 /"lahafu/
Analyses were run on the most important segmental anchors mentioned in the literature: onset

of syllable, onset of vowel (rhyme), and end of vowel. Those anchors were analysed to observe
whether the mean differences we find in H, L alignment according to the word being in ip, or
[P are in fact statistically significant. Please refer to the figures in section 6.4.5 for a schematic
representation of the alignment of the tones relative to these segmental landmarks and

according to the durations of the onsets and rhymes.
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Summary statistics for H

vl v2 v3

mean  std. deviation mean  std. deviation mean  std. deviation

ip 22.4 25.7 80.3 31.0 -453 23.2
IP -4.96 334 47.5 314 -653 334

v1: distanceMaxSyllableToRhymeMs, v2: distanceMaxSyllableToOnsetMs,

v3: maxToEndOFVowelMs
Table 78: /lahafu/ peak summary statistics

Summary statistics for L

v4 v5

mean std. deviation mean std. deviation

ip 15.6 16.3 -42.3 15.0
IP -48.4 302 -101 306

v4: distanceMinSyllableToOnsetMs, v5: minToVowelMs

Table 79: /lahafu/ valley summary statistics

These results indicate that in ip, across the chosen segmental landmarks, L is realised within
the onset syllable and before the onset in IP. For the alignment of the peak, it is realised later
in the vowel in ip, and earlier than this landmark in IP. It is in fact pushed outside the vowel
and realised in the syllable onset in this case. Regarding statistical analyses, two-way ANOV As
were conducted. The independent variables are gender (F, M) and condition (ip, IP). The
dependent variables are (v1-5). For the alignment of H in this word, Anova results report a
significant difference based on intonational level (v1: F=24.575, p=2.56e-06<0.001, v2:
F=28.046, p=6.21e-07<0.001, v3: F=13.936, p=0.00<0.001). There is also a significant
difference based on gender for (v1) and (v2) but not for (v3): F=4.11, p>0.05). For L, there is
not a statistically significant difference according to the intonational levels nor gender (v4:
F=0.395, p=0.5, v5: F=3.874, p=0.5). The results for both H and L indicate that there is no

significant interaction between intonational level and gender.
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maxtoOnset
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lahaf'u_IP Iahafu_ip
Prosodic boundary

Figure 63: /lahafu/ peak alignment relative to syllable onset. Middle dot represents the mean, upper and lower
whiskers represents the standard deviation.

6.4.2 /ril lathum/
Summary statistics for H
vl v2 v3 vo
mean std. mean std. mean std. mean std.
deviation deviation deviation deviation
ip 19.1 47.0 66.5 48.3 -55.2 447  -126 45.5
P -4.77 41.2 472 42.1 -73.3 423  -142 48.8

v1: distanceMaxSyllableToRhymeMs, v2: distanceMaxSyllableToOnsetMs,

v3: maxToEndOFVowelMs; v6: maxToEndOFSyllableMs
Table 80: /riHlathum/ peak summary statistics

Summary statistics for L

v4 v5

mean std. deviation mean std. deviation

ip 41.8 166 -5.57 164
1P -0.03 182 -52.0 184

v4: distanceMinSyllableToOnsetMs, v5: minToVowelMs

Table 81: /riHlathum/ valley summary statistics

The results indicate that across the landmarks in this word, L is realised into the onset of the
syllable, while it is pushed outside the syllable in the IP vicinity. For the alignment of the peak,
it is realised into the vowel in the ip vicinity, and outside the vowel and within the onset in the
[P vicinity. Regarding statistical analyses, two-way ANOVAs were conducted. The
independent variables are gender (F, M) and condition (ip, IP). The dependent variables are

(v1-6). Anova results show that for H, there is a significant difference based on intonational
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level and gender (vl: F=9.119, p=0.00<0.01, v2: F=4.989, p=0.02<0.05, v3: F=5.465,
p=0.02<0.05, v6: F=4.201, p=0.04<0.05). For L, there is a significant difference based on
intonational level only for (v5) (F=6.446, p=0.01<0.05). For (v4) however, there is not a
statistically significant difference according to gender nor intonational level (F=3.028,
p=0.08<0.1). The results for both H and L indicate that there is not significant interaction

between gender and intonational level.

70

60 /

maxtoOnset
\

50 1 4

40 -

riX-lathum_IP riX-lathum_ip
Prosodic boundary
Figure 64: /riHlathum/ peak alignment relative to syllable onset. Middle dot represents the mean, upper, and lower
whiskers represents the standard deviation.

6.4.3 /mu’laazim/
Summary statistics for H
vl v2 v3
mean  std. deviation mean = std. deviation mean std. deviation
ip 34.2 56.0 74.0 58.2 -122 48.9
IP 14.3 31.5 52.8 30.7 -129 39.2

v1: distanceMaxSyllableToRhymeMs, v2: distanceMaxSyllableToOnsetMs,
v3: maxToEndOFVowelMs

Table 82: /mulaazim/ peak summary statistics

Summary statistics for L

v4 v5

mean std. deviation mean std. deviation

ip 1.73 5.22 -38.1 8.09
1P 8.77 28.9 -29.8 28.2

v4: distanceMinSyllableToOnsetMs, v5: minToVowelMs

Table 83: /mulaazim/ valley summary statistics

For this word, L is located within the onset in both ip and IP. However it is earlier in the onset

in ip, and later in the IP vicinity. As for the alignment of the peak, it is realised earlier into the
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vowel in IP, and later into the vowel in ip. Regarding statistical analyses, two-way ANOV As
were conducted. The independent variables are gender (F, M) and condition (ip, IP). The
dependent variables are (v1-5). For H, there is not a statistically significant difference between
the intonational levels for this word (v1: F=3.813, p=0.05<0.1, v2: F=2.293, p=0.13, v3:
F=0.026, p=0.8). Likewise, for L, there is not a statistically significant difference between the
levels (v4: F=0.035, p=0.8, v5: F=1.456, p=0.2). Differences according to gender are reported
significant for (v1), (v3) and (v4) (p<0.05). As for the interaction between gender and
intonational level, only the results for the (v1) and (v3) indicate that there is a significant

interaction (v3: F=6.481, p=0.0123<0.05).

701

651

60 1 /

maxtoOnset

551 /

501

mula:zim_IP mula:zim_ip

Prosodic boundary
Figure 65: /mulaazim/ peak alignment relative to syllable onset. Middle dot represents the mean, upper and lower
whiskers represents the standard deviation.

6.4.4 /lilHaf laat/
Summary statistics for H
vl v2 v3 vo
mean std. mean std. mean std. mean std.
deviation deviation deviation deviation
ip 67.6 103 122 108 -94.2 75.8 -184 79.9
IP -0.04 61.2 51.8 62.6 -128 62.7 -207 70.8

v1: distanceMaxSyllableToRhymeMs, v2:

distanceMaxSyllableToOnsetMs,

v3: maxToEndOFVowelMs; v6: maxToEndOFSyllableMs

Table 84: /lilHaflaat/ peak summary statistics

Summary statistics for L
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v4 v5

mean std. deviation mean std. deviation
ip 15 365 -39 365
1P -67.1 361 -119 363

v4: distanceMinSyllableToOnsetMs, v5: minToVowelMs
Table 85: /lilHaflaat/ valley summary statistics

Finally, the alignment of L in this word is realised within the onset in ip, and outside the onset
in the vicinity of an IP. The peak is realised within the target vowel in ip, and outside the vowel
in IP vicinity. The H is in fact pushed earlier into the onset in the IP vicinity. Regarding
statistical analyses, two-way ANOV As were conducted. The independent variables are gender
(F, M) and condition (ip, IP). The dependent variables are (v1-6). For H, there is a significant
difference based on intonational levels for (v1), (v2), and (v3) (vl: F=12.405, p=0.00<0.001,
v2: F=11.71, p=0.00<0.001, v3: F=5.957, p=0.01<0.05), but not (v6) (F=3.219, p=0.07). For
L, a significant difference is reported for v4 (F=4.041, p<0.05), but not for v5 (F=1.609,
p=0.208). According to gender, a significant difference is reported for (v1) and (v2) only. As
for the interaction between gender and intonational level for H, the results for (v1, v2, and v3)
indicate that there is a significant interaction between level and gender (p<0.01). As for the
interaction between gender and intonational level for L, the results indicate that there is no

significant interaction between level and gender (p>0.05).

1201

100 1

maxtoOnset

801

60 1

40 4

liX-afla:t_IP liX-afla:t_ip
Prosodic boundary

Figure 66: /lilHaflaat/ peak alignment relative to syllable onset. Middle dot represents the mean, upper and lower
whiskers represents the standard deviation.
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6.4.5 Schematic representations
In the following are schematic representations of the short vowels and the approximate location

of the tone according to intonational level and segmental landmarks in figure [59] (approximate
locations are based on the averaged durations for each syllable type reported in previous
tables):

1. End of intermediate phrase ip:

P
\
PSRN
- / \
- ’ \
- ’ \
-7 ’ \
e ’ \
4 / \
-7 ’ \
l -7 ’ N
-7 ’ \
P ’ \
LR \
. ~_-7 / \
4 o / \
’ e ~ /7
7 - ~ 7 \
’, 4 Se \
- ’
s - ~ \
e S 4 \
-
- S ’/ \
ks ~ \

Figure 67: short vowel tone alignment patterns in intermediate phrase

o~
RTINS
AN
e ’ \ ~
- ’ \ So
-
e 7 \ ~
~
I ’ \ ~
-7 ’ \ o
L / \ ~
- ’ \ RN
// / N \\
7’ ! \ ~
L / \ So
P / \ ~
L7 / \ s
L - ’ \ ~
. \ ~
< ’ ~
S ’ N S
e ~ \ ~
, ~ ! \ N
ya ~ ’ ~
- ~ \ ~
P N / N
y ~ 7 \ ~
s ~ \ ~
s ~ / \ ~
Ve So / \ S
s </ ~

Figure 68: short vowel tone alignment patterns in intermediate phrase

14 Mean segment durations in brackets.
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2. End of intonational phrase IP:

(52) (60)

Figure 69: short vowel tone alignment patterns in intonational phrase

I~
/NS~
’ vSS S ~o
’ \ Se S~
’ \ ~ ~o
’ \ \\\ S~
I 4 \ ~ S~
7 \ So Seo
/ \ ~ S~
~ ~
’ ~ ~
"~ \ ~
VT~ 4 \ \~\ S~s
\ ~$! \ ~ S~a
I~ ~ ~
1 < N ~ S~
’ < \ ~ S~
1 7 So \ e S~
1 ’ S \ S< S~
’ S~ ~ ~o
v, ~< \ ~.
[ ~< \ ~
\ ~o
/’ <O

(52) (68) (68)

Figure 70: short vowel tone alignment patterns in intonational phrase

166




In the following are schematic representations of the long vowels and location of the tone
according to intonational level and segmental landmarks in Figure 62 (mean segment durations
in brackets):

1. End of intermediate phrase ip:

RN
AP
_- , \
I -7 ’ N
-7 4 Ay
-7 ’ \
P 7 \
P Vs \
- P \
v~ -7 4 \
1 Sso _-" 7 N
| Sa -7 , \
1 - = ’ \
P ~
1 _- ~< v \
] Pis S~ / N
f - S~o ’ \
- 4
_- S~ \

Figure 71: long vowel tone alignment patterns in intermediate phrase

i AY
/ ~
-7 / \ Se
- ~
- ’ N ~
- \ \\
- ’ N -
L .- ’ . S~
e / \ So
’ \ ~
o~ ’ \ Sso
< 7/ AY \\
.t N / \ ~o
P ~e / \ N
z/’/ ~ ’ A ‘\\
P S ’ \ -
/,/ ~ 7 \ \\
s S, \ ~.

Figure 72: long vowel tone alignment patterns in intermediate phrase
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2. End of intonational phrase IP:

/I.\\
PR
-
-7 ! A
- I N
e 1 o
- 1 N
' N
L - , \
- N
// ! \\
~ - ! Y
LN s 1 A
’ < ] So
/ g ~« ] ~
S S~s 1 N
’ - ~< N
s ~o ] N
- Ss o/ hd

Figure 73: long vowel tone alignment patterns in intonational phrase

NN
IS BN
2B ERRNIREN
’ N S
4 I N ~
’ 1 N S
~
ot ! AN RN
, 1 N ~o
’ | N ~
7z A Se
’ ! \ SO
’ 1 N ~
’ N ~
’ : N Sso
I , \
, 1 N Se

~o 7 1 N e

L ’ N\ SO

1 RN 7 ! S S~

\ ~o 7 1 N ~

. I N SS

1 7 SQ ~

\ 4 ~o ! N RN

\ 7 S< ! N RS

,’ ~< 1 N SS
1 ~ 1 N ~
’ ~ ~
1 ~ A ~
’ ~ 1 N <

| I S ~

, ~ \ ~.

Figure 74: long vowel tone alignment patterns in intonational phrase

6.4.6 Interim discussion
As can be seen, the target words show differences in peak alignment location according to the

intonational level they occur in. It is reported across segmental landmarks that the highest
intonational level- the Intontaional Phrase- exerts a leftward push to the peak and valley, in
comparison to the intermediate phrase. This may indicate that there is a variation in alignment
as an effect of prosodic boundary. This effect would be taken as a tonal correlate for the
occurrence of these intonational phrases in JA. Statistical evaluation of this claim of a prosodic
boundary effect that takes into consideration the potential confounding fixed and random
effects is carried out in the final step of the tonal alignment analysis. Related to the discussion
of effects, variation according to gender and syllabic factors is also observed in the previous

results. Throughout the analysis in this section, it is reported that according to syllable structure,
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long and short vowels, open and closed syllables do show some variation regarding the exact
location of the peak. The analysis in the following section is thus dedicated to exploring the
direction and significance of this observed variation along with the possible correlations

between the different variables in alignment realisation.

6.5 Alignment variation according to syllable type
In the following are the results for analyses carried out in order to investigate the significance

of the peak alignment variation according to syllable structure. Recall the targets for this study
include four syllable types varying in whether the syllable is open or closed, heavy or light and
varying in vowel length. These syllable types contain variation in the duration of the rhyme
and therefore distance between the location of the peak and end of the rhyme is chosen for
analysis.

First to be reported are the results according to syllable type grouping lahafu/mulaazim
as open syllables, while riHlathum/lilHaflaat constitute the closed syllable group. Negative
values indicate leftward alignment from the segmental landmark, while positive numbers

indicate rightward alignment.

ip
std.
mean deviation
maxToEndOFSyllableMs (open) -83.5 54.0
maxToEndOFSyllableMs (closed) -155 71.0

Table 86: Average distance in ms of the peak location to syllable offset in intermediate phrases.

The means show that the peak in ip vicinity takes a shorter distance to align relative to the end
of the syllable when it is open, while it takes longer time to align in closed syllables. The
observed longer time takes into consideration the duration of the coda consonant. Analysis of
Variance and pairwise comparisons report that there is a significant difference in
“maxToEndOFsyllableMs” between the two syllable types (v6: F=68.46, p>0.05).

Dependent variable: ‘maxToEndOFSyllableMs (v6)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
syllable type 1 236399 236399 68.46  1.07e-14 ***
Residuals 229 790753 3453

Signif. codes: 0 “***°(0.001 ***0.01 “*> 0.05°‘.”0.1 *’ 1
Table 87: anova results for peak alignment relative to offset of syllable according to syllable type in intermediate
phrases

Similarly, in Intonational Phrases, there is a significant difference between the average of the

variable ‘v6’ between the two syllable types (v6: F=87.01, p<2e-16). The peak takes a shorter
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distance to align from the end of the syllable when it is open and takes a longer distance in

closed syllables.
IP
std.
mean deviation
maxToEndOFSyllableMs (open) -97.5 48.4
maxToEndOFSyllableMs (closed) -171 67.6

Table 88: Average distance in ms of the peak location to syllable offset in intonational phrases.

Dependent variable: ‘maxToEndOFSyllableMs (v6)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr >F)
syllable type 1 261046 261046 87.01 <2e-16 ***
Residuals 221 663066 3000

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"1

Table 89: anova results for peak alignment relative to offset of syllable according to syllable type in intonational
phrases

Pearson correlation tests were carried out in order to further estimate the strength and direction
of the observed relationship between peak location and the duration of the syllable under
question. The variables named ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFSyllableMs’ are
found to be significantly correlated in both ips and IPs (correlation coefficients all significant
at the p= 0.05 level or better). Please refer to Appendix [C] for correlation graphs and gender

effects.

Second to be reported are the results according to vowel length grouping
mulaazim/lilHaflaat as the long vowel group, and lahafu/riHlathum as the short vowel group.
In intermediate phrases, there is a significant difference between the average of the variable
‘v3’ across the two vowel types (v3: F=59.34, p=3.97e-13). According to the pairwise
comparisons, the differences between long and short (diff (short-long) = 60.50, p<0.001) is
significant. The means show that the peak takes a shorter distance to align from the end of the

vowel when it is short, while it takes a longer distance to align when the vowel is long.

ip
std.
mean deviation
maxToEndOFVowelMs (long) -108 64.6
maxToEndOFVowelMs (short) -50.2 35.6

Table 90: Average distance in ms of the peak location to syllable offset in intermediate phrases

Dependent variable: ‘maxToEndOFVowelMs (v3)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
vowel type 1 211399 211399 59.34  3.97e-13 ***
Residuals 229 815753 3562

Signif. codes: 0 “***’ (0.001 “*** 0.01 “** 0.05°.°0.1 ‘"’ 1

Table 91: anova results for peak alignment relative to offset of syllable according to vowel duration in intermediate
phrases
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A similar pattern is reported under intonational phrases, there is a significant difference
between the average of the variable ‘v3’ between the two vowel types (v3: F=111.1, p= <2e-
16). According to the pairwise comparisons, the difference between long and short (diff (short-
long)= 74.56, p<0.001) is significant.

IP
std.
mean deviation
maxToEndOFVowelMs (long) -128 51.0
maxToEndOFVowelMs (short) -69.4 38.3

Table 92: Average distance in ms of the peak location to syllable offset in intonational phrases

Dependent variable: ‘maxToEndOFVowelMs (v3)’

DF Sum Sq Mean Sq F value Pr (>F)
vowel type 1 309230 309230 111.1  <2e-16 ***
Residuals 221 614882 2782

Signif. codes: 0 “***’(0.001 “*** 0.01 “**0.05°.°0.1 ‘"1

Table 93: anova results for peak alignment relative to offset of syllable according to vowel duration in intonational
phrases

Pearson correlation tests confirm the observed relationship. The variables named
‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFVowelMs’ are found to be significantly correlated in
both ips and IPs (correlation coefficients all significant at the p= 0.05 level or better). Please
refer to Appendix [C] for correlation graphs and gender effects. In general, the patterns report
that the longer the duration of the syllable is, the closer the peaks are aligned with respect to
the end of the vowel, and the shorter the duration, the earlier the peak is aligned in the vowel.
The scatter plots also demonstrate clear clustering according to syllable weight whose

independent effect is discussed in the following.

Last to be reported is the complementary comparison according to syllable weight. As
was presented earlier, statistical and correlation results report significant differences according
to vowel and syllable structure. Thus, it is effective to present results for the individual effect
of syllable weight. In this comparison and according to the stress assignment rules in the
dialect, mulaazim/riHlathum and /lilHaflaat/ constitute the heavy syllable group, while /lahafu/
constitutes the light syllable group. The following tables and graphs represent the results
according to prosodic boundary and syllable weight. Negative values indicate leftward
alignment from the segmental landmark. The results of the alignment patterns relative to the

end of the syllable are reported first.
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Boundary maxToEndOFSyllableMs Std. Deviation

P
heavy -156.12 62.36
light -65.31 33.35
ip
heavy -143.41 66.04
light -45.27 23.16

Table 94: Average distance in ms between peak location and target syllable offset.

Distance Max to end of syllable

o
=
=
-200 -150 -100 -50 0

Figure 75: Peak distance relative to syllable offset according to syllable weight. IP= intonational phrase, ip2=
intermediate phrase.

Second, the results of the alignment patterns relative to the end of the vowel are reported. The
table and graph report results according to prosodic boundary, syllable weight and relative to

the end of the target vowel.

Boundary maxToEndOFVowelMs Std. Deviation

1P
heavy -109.00 55.00
light -65.31 33.35
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ip
heavy -91.00 64.00

light -45.27 23.16

Table 95: Average distance in ms between peak location and target vowel offset.

Distance Max to end of vowel

light

[
|

heav

l”

light

|

heav

-140 -120 -100 -80 -60 -40 -20

o

Figure 76: Peak distance relative to vowel offset according to syllable weight. IP= intonational phrase, ip2=
intermediate phrase.

The means relative to syllable offset (maxToEndOFSyllableMs) and vowel offset
(maxToEndOFVowelMs) show that overall, the peak in ip vicinity takes a shorter distance to
align relative to the end of the syllable/vowel when it is light (i.e. is aligned later in the domain),

while it takes longer time to align in heavy syllables (i.e. is aligned earlier in the domain).

Based on the results in this section, it can be said that in both prosodic domains, peak
location does vary according to syllable structure in this Arabic dialect. That peak location does
vary as a function of syllable duration and type. Closed syllables, heavy syllables and long
vowels cause the peak to be aligned later relative to the offset target syllable. In this respect,
comparing across tables [97] and [99], and across tables [101] and [103] it can also be observed
that in the vicinity of ips and across vowel/syllable types, the peak takes a shorter amount of
time to locate from the end of the rhyme. In IPs on the other hand, it takes a longer amount of
time for the peak to locate away from the end of the rhyme. These patterns respectively indicate
late and early alignment that can be explained relative to the rhyme duration. Recall in chapter
[4], it was reported that ip boundaries cause significant lengthening of units, moreso than in IP

boundaries. Based on this and since there is found to be a correlation between syllable duration
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and peak location in the corpus, it can be said that the later realisation of the peak coincides
with the longer durations of syllables in the ip boundary. Conversely, the less lengthening of
the units observed in IP boundaries results in earlier alignment of the peak. This conclusion

comes in accord with the results reported for ips and IPs in table [75].

6.6 Correlation and association results
This step in the analysis is intended to further explore the possible correlation between accent

duration and syllable duration. Having established an association between syllable duration
and peak location as a function of the many contextual factors, it is now needed to establish the
relationship between the tonal gesture and the syllable duration. That is, to establish whether
or not tonal gestures are static and fixed in duration in this Arabic dialect. Recall the theory
maintains a free variation in accent duration according to syllable duration, which comes in
contrast to the other hypotheses claiming a fixed duration for accents (section 0). Pearson
correlation reports a positive correlation between the two in this corpus (p > 0.05, » = 0.38).
This correlation result confirms that the pitch movement is associated with the stressed syllable
and varies in duration according to its internal makeup. This correlation along with the
correlation between peak location and syllable duration in the previous section, supports a SAH
analysis and disfavours claims of a fixed duration of tonal configurations (ladd et al., 1999,

2009, Prieto et al., 1995). Note the following graph:

All intonational levels

R=038,p=1e-14

200 1

accent duration

100 200 300 400
Syllable duration

Figure 77: Scatter plot for the correlation between accent duration and syllable duration
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6.7 Stress clash
Now it is time to observe the tonal alignment patterns when the effects of upcoming prosodic

boundary are removed. These cases constitute the phrase-medial PW condition. In the
following are the results obtained in order to observe how the dialect resolves stress clash of
successive accents. To maintain comparable results to the published literature, peak location
under the stress clash condition is measured relative to the onset of the syllable and in
correlation with the syllable duration. The contexts relevant for the stress clash condition in the
published literature are the zero and two intervening syllable cases. The zero intervening case
would potentially demonstrate the local effects of the clash, as no syllables intervene between
the two accents, while the two intervening syllables case is thought to eliminate the pressures
observed in the zero intervening syllables case (Chahal, 2001, though not for Greek in Arvaniti
et al. 1998).

Recall that each target word was placed preceding a control word varying in the location
of the accent depending on stress location. Correlation tests were carried out to observe whether
the differences in H alignment relative to onset, syllable duration and as a function of the
number of intervening syllables. In the previous section it was seen that there is significant
correlation between the location of the peak and the duration of the rhyme. In this section the
segmental anchor will be the onset of the syllable and we will observe whether or not there is
a correlation between peak location relative to onset and syllable duration. The following
results and graphs show for each word the location of the observed tone relative to the onset of
the syllable and according to the number of intervening syllables in between. First in the
analysis is the overall comparison by the number of intervening syllables in the clash.
Subsequently, the analysis is carried out on each stress location and syllable type individually,

in order to eliminate any overriding effects of context.

Clash distance by no. of syllables SyllabledurationMS | distanceMaxSyllableToOnsetMs
zero 220.21 88
one 181.12 88.45
two 163 89
three 142.41 84.47
four 102 71

Table 96: Results split by presence (zero) and absence (2-4) of stress clash.
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Figure 78: syllable duration and peak distance from onset according to the number of intervening syllables between
accents.

1. /la.ha.fu riz.gu/, /la.ha.fu ma.kaa.ni/ and /la.ha.fu Ta.la.baat/.

The tables and graphs below show a difference in peak location according to syllable duration
in this target word with initial stress. Moreover, syllable lengthening varies in degree according
to the number of intervening syllables for this word. As the number of intervening syllables
decreases, syllable duration increases, and as a result peak location is delayed relative to the
onset. The results here are all significant (p>0.05). Thus, is could be said that stress clash
resolution method in the dialect is lengthening the respective syllable. There is significant

correlation between peak location and syllable duration.

lahafu
std. Syllable duration
mean deviation
distanceMaxSyllableToOnsetMs 101.89
. ; 70.6 28.8
(four intervening syllables)
distanceMaxSyllableToOnsetMs 102.00
. . 74.7 25.7
(three intervening syllables)
distanceMaxSyllableToOnsetMs (two 759 6.3 103.37

intervening syllables)
Table 97: Mean durations for distance of peak to onset in /lahafu/ as a result of three types of intervening syllables
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maxtoonset syllableduration

maxtoonset Pearson Correlation 1 548"
Sig. (2-tailed) .000
N 160 160
syllableduration Pearson Correlation 548" 1
Sig. (2-tailed) .000
N 160 160

**_ Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed).

Table 98: /lahafu/ stress clash correlation results

2. /riH.lat.hum Hil.wa/, /riH.lat.hum ga.sii.ra/ and /riH.lat.hum li.lib.naan/.
This word has medial stress. Syllable duration is the longest in close proximity to another
accent (1 intervening syllable). This lengthening also entails later peak alignment. The results

here are significant (p=0.001).

riHlathum
std. Syllable duration
mean deviation
distanceMaxSyllableToOnsetMs (one 169.00
) . 78.3 46.9
intervening syllable)
distanceMaxSyllableToOnsetMs 165.39
. . 70.2 39.7
(three intervening syllables)
distanceMaxSyllableToOnsetMs (two 65.1 49.0 163.86

intervening syllables)
Table 99: Mean durations for distance of peak to onset in /riHlathum/ as a result of three types of intervening

syllables
maxtoonset Syllableduration

maxtoonset Pearson Correlation 1 4017

Sig. (2-tailed) .000

N 169 169
Syllableduration Pearson Correlation 4017 1

Sig. (2-tailed) .000

N 169 169

**_ Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed).

Table 100: /riHlathum/ stress clash correlation results
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3. /mu.laa.zim taa.ni/, /mu.laa.zim taH.giig/ and /mu.laa.zim taH.gii.gaat/.
The word also shows similar patterns according to syllable duration. Longer syllable durations
in close proximity (1 intervening syllable) entail later alignment of the peak. The results are all

significant (p=0.01).

mulaazim
std. Syllable duration
mean deviation
distanceMaxSyllableToOnsetMs (one 162.66
) . 100 53.1
intervening syllable)
distanceMaxSyllableToOnsetMs 157.76
. . 99.7 51.2
(three intervening syllable)
distanceMaxSyllableToOnsetMs (two 98 1 574 155.40

intervening syllables)
Table 101: Mean durations for distance of peak to onset in /mulaazim/ as a result of three types of intervening

syllables
maxtoonset Syllableduration

maxtoonset Pearson Correlation 1 602"

Sig. (2-tailed) .000

N 170 170
Syllableduration Pearson Correlation 602" 1

Sig. (2-tailed) .000

N 170 170

**_ Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed).

Table 102: /mulaazim/ stress clash correlation results
4. /liL.Haf.laat 2aS.lan/, /lil. Haf.laat 2a.maa.kin/ and /lil. Haf.laat fil.gu.Suur/.
Finally, this is a word with final stress that leaves no intervening syllables until the upcoming
accented syllable if the following word starts with initial stress. The other two cases are
separated by one or two syllables. In this word too, the syllable duration is correlated with the
peak location as expected, with longer durations entailing later alignment. And the longest
duration is observed in the absolute proximity case (zero intervening syllables). The results

here are all significant (p=0.00).

lilhaflaat
std. Syllable duration
mean deviation
distanceMaxSyllableToOnsetMs (one R6.2 735 211.27

intervening syllable)
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distanceMaxSyllableToOnsetMs (two 217.00
. . 80.1 60.7

intervening syllables)

dlstanpeMaxSyllableToOnsetMs 28.00 719 220.21
(zero intervening syllables)

Table 103: Mean durations for distance of peak to onset in /lilHaflaat/ as a result of three types of intervening

syllables
Maxtoonset Syllableduration

Maxtoonset Pearson Correlation 1 767

Sig. (2-tailed) .000

N 174 174
Syllableduration Pearson Correlation 767 1

Sig. (2-tailed) .000

N 174 174

**_ Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed).

Table 104: /lilHaflaat/ stress clash effect results

6.7.1 stress clash discussion
As can be inferred from the previous results, peak alignment to the onset does vary according

to the number of intervening syllables between accents, while staying true to the respective
TBU (stressed syllable). Negative values in alignment would otherwise indicate alignment
before the onset of the target syllable. Moreover, statistical results report that it does not matter
if the accents were absolutely close (zero intervening syllables), or were as far as four syllables
apart, the peak still aligns with respect to the onset of the target syllable. More importantly, the
results point towards the fact that in JA stress clash triggers lengthening of the target syllable
and subsequent peak modification. However, stress clash in Jeddah Arabic does not trigger
early peak alignment, as tonal alignment seems to mainly interact with syllable duration. By
lengthening the target syllable, speakers are able to realise the peak accordingly within. These
JA results appear to differ from the findings in Lebanese Arabic in Chahal (2001) where stress
clash triggered early peak alignment along with increased syllable duration in the zero
intervening syllables case, and a later alignment accompanied with a decreased syllable
duration in all the other cases. For Egyptian Arabic, Hellmuth (2006) found peaks to align on
or before the onset of the syllable in stress clash contexts, however no investigation was carried

out on the following clash regarding target syllable duration.

6.8 Intonational levels and alignment of tones
Recall that earlier results report that IPs exert a leftward push of the peak in their vicinity

compared to ips and this was taken as evidence for an effect of prosodic boundary on tonal

alignment. The final step in the analysis is to evaluate this prosodic effect taking into
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consideration the speaker, gender and the other contextual factors reported by the previous
analyses in a unified model. The analysis below is set out to investigate which of the two
intonational levels has the most effect on the push of the peak location and relative to which
segmental landmark. It is carried out combining all the absolute variables for the alignment of
H (MaxTovowel (vl), MaxToOnset (v2), maxToEndOFVowel (v3), and
maxToEndOFSyllable (v4).

For this investigation, a mixed effects regression analysis of the relationship between
those was carried out. In the model: the Outcome is the binomial prosodic levels: IP/ip.
Variables (v1-4) + gender, repetition + are fixed effects, while speaker + word are random
effects. Visual inspection of residual plots did not reveal any obvious deviations from
homoscedasticity or normality.

Two models were tested for this enquiry. Model-1 included all of the aforementioned
variables. However, values regarding the variables (v1) and (v2) were quite high. The
correlation between the variable (v1) and (v2) were quite high and significant (corr=0.97,
p=2.2e-16). Therefore, (v1) was removed from the model. Model-2 was used to account for the
difference between the levels. According to Model-2, the only significant variable is (v2)
(p=2.59¢-07). The variables (v3) and (v4) are not as significant (v3: p=0.29, v4: p=0.85).
According to this, each one-unit change in (v2) will decrease the log odds in favour of (IP) by
(0.0151). Thus it can be concluded that indeed IPs cause the peak to significantly retract relative
to the onset of the syllable in comparison to the peak in the vicinity of ips. This result is thus
taken as evidence for an effect of prosodic boundary on peak location in the current study.

MODEL-2
Deviance Residuals:

Min 1Q Median 3Q Max
-1.5834 -1.1732  -0.3078 1.0936 2.2424
Coefficients
Estimate  Std. Error  z value Pr (>|z)) VIF
(Intercept) 1.3158492 0.3836737  3.430 0.000604***
MaxToOnset (v2) -0.0151590 0.0029430  -5.151  2.59e-07*** 1.876490

maxToEndOFVowel (v3) 0.0036328 0.0034336 1.058 0.290051 3.775031
maxToEndOFSyllable (v4)  0.0004269 0.0023227 0.184 0.854186 2.809426
Signif. codes: 0 “***”(0.001 “***(0.01 “** 0.05°.0.1 ‘"1

Null deviance=629.24, Residual deviance=582.83, AIC=590.83

Table 105: Regression results for peak alignment

6.9 Chapter discussion and conclusion
The data in this corpus show that in Jeddah Arabic, the stressed syllable is a true segmental

anchor for tone alignment. As was presented, across structures, words, intonational levels,
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syllable types, and conditions, the tones consistently aligned with the target accented syllable.
Additionally, when peak alignment was used as a variable to distinguish between intonational
levels, it was pushed as leftward as permitted within the target syllable (recall schematic
representations and figures). This leads to the conclusion that the syllable is the Tone Bearing
Unit in JA.

A clear distinction in terms of peak alignment patterns was observed in the data between
intermediate phrases, and Intonational phrases. This behaviour serves as further evidence for
the existence of intonational levels above the prosodic word, as was discussed in chapter [4].
In IPs, across long-short vowels, open-closed syllables, and across genders, the H was pushed
leftward to the onset of the target syllable, leaving L to align on or just before the onset
consonant. In ips on the other hand, the L consistently aligns with the onset consonant, while
the H aligns within the confines of the vowel. Other segmental landmarks show collaborating
patterns as well. The variables maxtoendofvowel and maxtoendofsyllable demonstrate
consistent patterns according to intonational level. In ips, H takes shorter distance (in ms) from
the end of the vowel aligning approximately towards the end of the rhyme, while in IPs, it takes
a much longer time aligning earlier to the vowel.

An additional supporting evidence is the stress clash condition, which shows contrary
behaviour to the languages reviewed in section 6.2. The data demonstrate a resistance to tone
alignment outside the syllable, even with the time pressure of an adjacent accent. The
respective tones always aligned within the syllable boundaries regardless of how many
intervening syllables occurred between the target accent and a following accent. The duration
of the target syllables constitutes the the main factor that varies according to the number of
intervening syllables. This lengthening effect triggered later peak alignment in Jeddah Arabic.

As the duration of the syllable plays a large role in tonal alignment in this dialect, it was
important to observe how it interacts with the the tonal targets L, and H. Tests for correlation
reveal that the data does support a correlation between peak location, accent duration (the time
between L and H in L+H accents) and syllable duration. The results suggest that in this dialect
both the peak location varies according to syllable length, and the time it takes to transition
from L to H varies according to syllable duration. While the duration is variable, the targets are
fixed to the contents of the stressed syllable (Atterer & Ladd, 2004, Ladd at al., 1999, Arvaniti
et al., 1998).
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Chapter 7. Discussion, thesis contribution and future research

7.1 Introduction

The thesis provided an analysis for Jeddah Arabic intonation following an Autosegmental-
Metrical approach. Properties of the suprasegmental structure for the dialect have been
presented alongside detailed phonetic and phonological analyses. This chapter summarises all
the findings in the previous chapters, the contributions of this thesis as well as some suggestions

for future research.

7.2 Findings and implications

Chapters one and two provided a discussion of the theoretical motivation behind the analyses
as well as the elements in the AM theory. The theory combines a phonological component in
the form of both Metrical and Autosegmental information, as well as a phonetic component
concerning the surface realisation of linguistically relevant FO events. Under this theory there
is variation in how languages express their intonational structure in addition to variation in
which acoustic cues they employ in the expression of this structure. In this regard, experimental
evidence from this dialect was in favour of classifying it as a stress- accent language. Under
Beckman’s (1986) definition, stress- accent languages generally rely on non-tonal correlates to
mark prominence in the lexical level, and both tonal and non-tonal correlates are used in the
postlexical level to express intonation, which involves prominence differences between some
words relative to others in an utterance. This makes JA similar to English, Lebanese Arabic,
and Egyptian Arabic; languages that express intonation via the alternation of prominent and
non-prominent intervals with a tendency for prominent units to occur on the right edge of a
domain. In such languages, the rhythmic alternation of units is said to be right-headed, whereby

the stronger unit tends to occur on the end of utterances, usually followed by a juncture.

Chapter three presented details of the methodology used to extract the needed
information from the dialect. The corpus was designed to include both controlled and semi-
controlled data from a representative sample of speakers. ToBI style annotation was carried
out on the corpus following the broad patterns reported in previous studies on Arabic dialects,
and this would subsequently aid in a cross-linguistic comparison across the Arabic language
spectrum. Alongside, special Praat scripts were used to extract the essential acoustic
information for each experiment in the respective chapters. The decisions made throughout the
process of corpus design stress the importance of choosing the correct methodological tools to

analyse intonation.
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Chapter four was concerned with the intonational categories observed in the dialect.
These are in the form of accent types, different tunes/melodies in JA, and the prosodic
components in the form of phrasing levels. It was observed that the dialect demonstrates a tonal
inventory that is comprised of four pitch accents: H*, |H*, L+H*, L* which are phonotactically
constrained to associate and align with lexically stressed syllables. The dialect also presents
evidence for three phrase accents of the shape H-, L-, and 'H-, and boundary tones of the shape
H% and L% whose combinations yield different melodies. The composition of melodies in JA
showed both cross-linguistic and cross-dialectal similarities and differences, an aspect that
highlights universal and language-specific trends in intonation expression. The differences
were mainly observed in regard to the range of intonation expression. There were cases of
intonational patterns shared by two different pragmatic meanings in JA. Such cases would
perhaps benefit more from further prosodic analyses, in addition to analyses that go beyond the
widely accepted primitives. For example, it was seen in the analysis that different functions
did not entail differences in intonation according to the nuclear contours alone. The request and
imperative tunes included in this study would thus benefit from a focused study on the upper
and lower pitch range trend lines observed in longer stretches of material, as they may then be
distinguishable from their counterpart melodies in question and declarative tunes. Indeed, it is
undeniable that pitch range would have an effect on intonation expression, however it was
noted that semantic word choice in those cases matters too. Therefore, an investigation is
needed that incorporates the other tools speakers resort to when their language has exhausted

the possible range of intonation expression.

Chapter four also proposed a hierarchy of the prosodic constituents in the dialect. The
observed units were Prosodic words PWs, intermediate phrases ips, and Intonational phrases
[Ps. The major boundaries are marked by a combination of tonal and non-tonal correlates. The
phrase accents mark the right edge of intermediate phrases along with pre-boundary
lengthening of the stressed syllable and vowel and tonal alignment, while boundary tones mark
the right edge of Intonational phrases along with pre-boundary lengthening of the stressed
syllable and vowel and early tonal alignment. The reported correlates in JA demonstrate a
cross-dialectal variation in regards to the patterns a dialect demonstrates in order to differentiate
those domains. Similar to a typologically- unrelated language like Spanish and contrary to a
typologically- related language such as Lebanese Arabic for example, Jeddah Arabic was found
to use greater pre-boundary lengthening of the target stressed syllable and vowel to mark

intermediate phrases that is greater in degree compared to intonational phrases. It is worth
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noting that while peak retraction patterns in Jeddah Arabic are similar to the reported results in
Lebanese, JA shows a contrary pre-boundary lengthening pattern to the one reported for
Lebanese. This may be taken as evidence for a diversity in the implementation of prosodic
features among languages in general and among dialects of the same language. Future research
in the form of a comparative analysis would be beneficial in confirming whether this
lengthening pattern in JA is a gradient attribute observed among Arabic dialects, whether
intermediate phrases are stronger than Intonational phrases in a group of dialects but not others,
or whether JA and similar dialects makes use of a further prosodic level not reported in
Lebanese nor Egyptian Arabic. Of course, such studies would ultimately start by elucidating
the difference between ips with and without pauses and the duration of those pauses in such
analysis. Additionally, in this thesis, phrasing and relative prominence relationships among the
number of accented words in an intonational phrase was analysed and reports the choice of one
nuclear accent to head the most prominent ip. Jeddah Arabic as we have seen from prominence
distribution according to focus structure in medium sized sentences, dictates that one prominent
accent heads the ip, and according to sentential position, uses phrasing and gradient pitch range
manipulation as tools to convey this hierarchical organisation. However, further investigation
is needed on what unit constitutes the head of the Intonational phrase itself, as there are cross-
linguistic reports of the existence of parallel relative prominence relationships among the
nuclear accented words in an extended IP that collaborate in order to designate one as the head
of that major prosodic constituent. Moreover, and in longer stretches of sentences, it would be
interesting to observe the relationships among the many IPs in that respective string and how
accents are distributed among them. This would consequently show whether or not those IPs

in Arabic collaborate to make up a higher prosodic constituent such as the Utterance.

Finally, chapter four additionally presents details regarding the tonal implementation
rules in the dialect that make up the surface FO contour, these include: Interpolation, Downstep,
Upstep, and Phonetic declination. Facts from the dialect support the notions assumed in AM
theory (Pierrehumbert, 1980, Pierrehumbert & Beckman: 1986) regarding the realisation of the
FO contour as a sequence of H and L phonological targets whose surface realisation is a result
of phonetic implementation. Indeed phonetic observations from the corpus show the variable
realisations for these targets according to speaker pitch range and relative to other targets in
the same FO contour, while being faithful in associating and aligning with metrical structure.
The flexibility captured by the notion of interpolation allows for the expression of this

variability without the risk of disregarding phonetic reality nor phonological structure. In
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addition, the observations from focus structure and alignment patterns reviewed in detail
below, point to the existence of a relative hierarchy of prominence essential to the expression
of intonation as assumed in the theory. This hierarchy is observed from pitch distribution
patterns, phonetic alignment patterns and edge-marking pitch configurations, within and across
prosodic domains. Such findings support the interpretation of a substantial link between
phonetic reality and phonological structure in the expression of intonation, as well as constitute

cross-linguistic support for the validity of these structures.

Chapter five is focused on the prominence marking and prominence hierarchy observed
in the dialect as conveyed by information structure. For this, a dialogue was elicited to observe
the quantitative and qualitative details of the target word when it occurs under narrow focus,
or broad focus alongside the interaction with sentential position and gender. The facts from
focus realisation indicate that in Jeddah Arabic, cumulative quantitative detail is systematically
used to signal the prominence status of a word. It was found that when a word occurs under
narrow focus, its phonetic properties are enhanced compared to the rest of the string and
compared to when it is under broad focus. The target is longer in duration, demonstrates a
larger excursion size, peak height, intensity and rise speed. It was also reported that Jeddah
Arabic realises the rest of the string in much smaller pitch excursions thus displaying Post-
Focal compression. Indeed, the phonetic composition of an utterance can be said to matter in
prosodic expression in JA. The observed pitch manipulations among words in the same stringin
JA conspire to yield a specific focus type is parallel to what has been observed for English and
Chinese in Xu and Xu (2005), Egyptian in Hellmuth (2005, 2006a, b) and Lebanese in Chahal
(2001), among others. Pitch values in JA were enhanced according to sentential position and
focus type. Peak FO Hz/ST, range FO Hz/ST, and the rise speed of tones were significantly
higher in the nuclear accented word in initial and medial positions under narrow focus, under
broad focus, and between narrow and broad focus utterances. Similarly reported pitch
manipulations led Xu and Xu (2005) to conclude that speakers consciously adjust pitch range
as an effect of focus, thus highlighting the word under focus and compressing the post focal
material. Not only pitch manipulations were observed as a result of focus prominence in JA,
other acoustic measurements also showed enhanced qualities under narrow focus and in
comparison to broad focus. Among them are the durational measurements that were significant
in the differentiation between the two focus types and in the realisation of the nuclear target in
a given phrase. More importantly, the durational measurements are significant in the realisation

of the nuclear accent in final position. While the tonal measurements were not as helpful in
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signalling the nuclear accent in this position, vowel duration, and syllable duration constitute
pivotal markers of words before major boundaries. Individually in narrow and broad focus
utterances where /laa.na/ is final, and across those focus types, the duration of units are greater
in comparison to initial and medial positions. This behaviour mirrors the reported patterns of
pre-boundary lengthening before major prosodic boundaries in JA. Units at the right edge of a
boundary are lengthened to signal the rhythmic alternation maintained in the dialect. More
generally, the findings from focus realisation constitute evidence that the dialect maintains a
hierarchical organisation of accents within a contour thus regarding nuclear accents as the most
prominent accents in a prosodic phrase as assumed in the AM theory. In terms of qualitative
patterns, it was reported that this hierarchy affects within utterance accent distribution by
modifying phrasing and post focal material. Phrasing was used as an occasional pattern that
places the narrow focus target in the dominant intonational phrase making it the nuclear accent
of that phrase. Though phrasing was used as a method to signal narrow focus in the current
corpus, it cannot be said to systematically convey this type of focus. As was reported in table
[33], there is a great deal of within and between-speaker variation regarding the use of phrasing.
The cited experimental studies on focus report that their speakers vary regarding the use of
qualitative measures with some measures being more systematic than others, e.g,
deaccentuation, or focal accent type as qualitative measures were found to be more systematic
in languages than other measures. On the other hand, variation in the quantitative measures is
not commonly reported, thus speakers would be unified regarding increasing syllable duration
under focus for example. Hellmuth's analysis for instance found an L- phrase tone to
“occasionally” mark narrow focus utterances, hence she argues that this measure is not to be
taken as a systematic reflex of focus- while excursion size/ syllable range was reported as a
more systematic way to mark focus in her data. This preference and variation could potentially
be a matter of languages- or speakers- giving increased priority to some qualitative measures
over others or giving more priority to quantitative measures to increase prominence than
qualitative measures. Predictive and evaluative statistical processing models parallel to the
method reported in Baumann and Winter (2018) would bring more insight into those speaker
or language preferences. Overall findings regarding focus support the existence of a
prominence hierarchy that places higher phonetic value on nuclear accents as was presented
earlier, compared to unaccented and pre- nuclear pitch accents. All these properties are used to

deliberately highlight the nuclear accented word against the rest of the utterance.
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As can be inferred from table [106] below, Arabic dialects share numerous similarities
regarding the effect of accentual prominence on their intonational expression. The use of
duration seems to be a significant feature that unifies Arabic dialects with respect to the
expression of prominence. This is to be expected since it is reported that as a speech planning
strategy, any phonetic feature including suprasegmentals would need sufficient space for it to
be realised (Krivokapic, 2012). Those durational effects are also reported to be correlated with
prosodic structure, since prosodic phrasing levels involve junctures and pauses of varying
lengths. The durations of those pauses are taken as indicators of planning strategies for the
upcoming syntactically affiliated units; speakers tend to lengthen units and insert pauses while
planning the articulatory and acoustic properties of the upcoming unit(s) (Krivokapic, 2012,
Rao, 2010). Indeed, often the reviewed Arabic dialects- including the findings of JA in this
thesis- use embedded intermediate phrases to a) mark the focused target with a prominent
nuclear accent that involves substantial lengthening and enhanced tonal detail, and b) indicate
that this unit is incomplete and constitutes part of the meaning of the major Intonational phrase.
As a result, the following phrase is planned to be uttered with compressed pitch range to
demonstrate the prominence of the nuclear accented word. In essence, this behaviour would
constitute an insight into the reported planning strategy for how prosodic structure is
implemented based on the given syntactic information (Keating & Shattuck-Hutnagel, 2002,
for example). In Keating and Shattuck-Haftnagel’s (2002) model they suggest that prosodic
structure is available prior to the level of phonological and phonetic encoding, even before the
segments are encoded. That there is a “skeletal default prosody”; a prosodic template that is
built on the given syntactic information (p.139). In their view, this level of representation
includes information about the phrasing constituents that are influenced by the syntactic length
of the preceding and following material, the relative prominence of the units, basic information
on the pitch accents and information on the edge tones. Subsequently, this prosodic information
feeds the phonetic encoding processes that translate into the surface temporal, acoustic and
tonal phenomena, and the skeletal prosody pattern is reconstructed along the way. The
reconstruction process also takes into account the external factors to the discourse, such as turn-
taking, speech errors, etc. Such a model seems to constitute a step further in the analysis of
intonation as it involves the many aspects essential to the planning and production of prosody.

Indeed, further investigation into the adoption of these processes is needed in Arabic.

Finally, Arabic dialects in the table below also seem to all be unified in the disfavour

of using specific accent types to mark focus, thus suggesting that they would be exploiting to
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a greater degree the other prosodic means to signal prominence. This may also reflect the
wealth of accent types in these Arabic dialects. In regards to tonal means of prominence
expression, Arabic dialects show a preference for enhancing the pitch range of a unit to signal
prominence. This comes in accord with a durational expansion of the target syllable where this
expanded range is realised. In addition to this, though primarily, Jeddah Arabic showed that
the rise speed of the tones under this expanded range is faster. And since the alignment patterns
of the dialect show a consistent anchor for the L at the onset of a syllable, the transition from
this L to the H peak is faster in nuclear accents, as a way to enhance this accent type under
focus (perhaps as a chosen alternative to using categorical accent type to mark focus as in some
languages). It would be thus interesting to see how this rise speed feature is implemented in
the other Arabic dialects as a function of accentual prominence.

In chapter five, only the melodic and dynamic correlates of pitch measurements,
duration and intensity were analysed as influenced by focus in Jeddah Arabic. The analysis
would therefore benefit from the inclusion of further acoustic measurements, such as formant
frequencies and spectral balance that have reported significant results in other Arabic dialects.
Alongside this, an expansion of the analysed vowel inventory would be needed to statistically
support the effects of focus on the formant frequency measures. Lastly in this regard, an
elaborate study on the implications of post focal material relative to the information structure
they convey is needed. In the dialect it was seen that the question- answer dialogue included
post focal material that is given or understood along the course of the dialogue. This material
was realised with a compressed pitch range as was seen. While an advantage of the question-
answer paradigm is demonstrating the one item that is contrastively focused at a time, it still
does not tell whether the compression of the rest of the material is because it appears following
the focused constituent as a systemic reflex of off-focus, or if this compression is due to the
information being given and repeated in the dialogue. The experimental analysis in Hellmuth
(2011) for example, found that in controlled Verb-Object-Object sentences, the pitch range of
the indirect object was compressed as a result of its position following the focused item ‘off-
focus’, but not as a result of it being given in the sentence since given material are not
deaccented in EA. Therefore, a study on the prosodic encoding of givenness in JA is needed as
a complement to the findings of the prosodic encoding of focus.

In the following is a comparison table of the different variables used to mark accentual

prominence across languages and across Arabic dialects. A blank cell indicates that the
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correlate has not been studied in the language; a vindicate that the correlate is studied and

reported for the language, while an x indicates that it is studied and not found for the language'>:

Language Duration Peak E.xcu:rsion Intensity l?ise Deccentuation Accent phrasing
) 30) size time/speed type

1. LA v v |V v v X v
2. TA v v v v V4 X

3. EA v V4 v -

4. MA v v v V4 X X
5. KA v v v v X v
6. YA N4 N4 N4 v X X
1. TaifA V4 v Vv V4 v X

8. AEng Vv Vv Vv Both Vv X X
9. Chinese | / V4 V4 Both V4 X X
10. Spanish | v V4 Rise V4 v

duration
11. JedA v v v v Rise speed | v X v

Table 106: Cross-linguistic focus marking strategies.

Chapter six presented details from the alignment patterns in Jeddah Arabic. Alignment
was investigated to determine the Tone Bearing Unit TBU in the dialect, and similar to previous
studies, alignment behaviour is taken as a marker for the different prosodic constituents. For
this, extensive phonetic analyses were carried out on the target under a number of cases: when
it is in the vicinity of different prosodic boundaries, according to the lexical stress location and
syllable type, and according to the distance between the accent and a following accent (stress
clash). Here the plan was to observe peak location in accents occurring in proximity to prosodic
constituents, and as a result of different syllable structures and distances between each other.
In these cases the peak timing was observed relative to different points in the target syllable:
the onset of the syllable, the onset of the vowel, the end of the syllable and the end of the vowel.
It was found that under all these cases, and regardless of distances between accents and syllable
types, the peaks and valleys were faithful to their target syllable; L aligns at the onset of the
accented syllable or just before, while H aligns within the rhyme of the syllable. The fact that
peaks and valleys consistently aligned with the lexically stressed syllable, means that the
syllable is the TBU in the dialect. This consistent behaviour was taken as evidence for the

relationship between underlying and surface structure assumed in AM theory. The current

151, Lebanese Arabic as analysed in Chahal (2001, 2014). 2. Tunisian Arabic as analysed in Bouchhioua (2008). 3.
Egyptian Arabic as analysed in Hellmuth et al. (2006, 2014). 4,5 &6 Moroccan, Kuwaiti and Yemeni Arabic as
analysed in Yeou et al. (2007). 7. Taif Arabic as analysed in Al-Zaidi (2014). 8 & 9 American English and Chinese
as analysed in Xu and Sun (2002), Xu and Xu (1999, 2005). 10. Spanish as analysed in Face (2002). 11. Jeddah
Arabic as presented in this thesis.
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thesis therefore maintains a phonological association of tones with heads of metrical/prosodic
constituents that results in an observed timing coordination (alignment) between them on the

surface.

Regarding proximity to prosodic boundaries, this was a case that posed a re-location of
peak. The peak was pushed as leftward as possible in the target syllable in the vicinity of an IP
boundary, less so in the vicinity of an ip boundary. This was taken as evidence for the existence
and marking of these consitituents in JA, as well as the syllable being a TBU since peaks were
never observed outside'®. Given that the syllable is the TBU in the dialect, it is expected to be
acoustically and perceptually enhanced when accented and relatively different from unaccented
syllables. More generally, the finding that alignment was to an extent uninfluenced by the
different experimental manipulations in this thesis supports the segmental anchoring
hypothesis discussed in section 6.2 (Atterer & Ladd, 2004, Ladd at al., 1999, Arvaniti et al.,
1998). Indeed, the tones were shown to be consistently aligned with the head of the prosodic
word, thus showing where the dialect categorically stands within cross-linguistic prosodic

typology regarding tonal alignment.

The other causes for alignment modification in JA were reported according to the
contextual segmental and syllable structure effects. There was found to be a variation in peak
location mainly as an effect of syllable duration. The target accent’s duration was varied
according to the duration of the syllable it occurs in. Furthermore, in the stress clash resolution
patterns, the relocation of the peak was mainly in response to syllable duration. These findings
therefore do not support the analysis of a fixed duration of tonal configurations. It must be
noted that the results and analyses of stress clash resolution in the current thesis were carried
out on the pre-nuclear target word as manipulated in distances from the following material. The
study thus did not introduce results on the realisation of the following word in this case. The
tonal alignment, syllable duration and other acoustic correlates of the following word would
be interesting cases to investigate. According to the patterns observed in nuclear accents at IP
boundaries in JA, those would demonstrate shorter durations and earlier alignment compared
to the previous words in stress clash contexts. Finally in this regard, an expansion of the
segmental anchors in a word would be more insightful in the further analysis of the exact
alignment location within a stressed foot. The analysis in this chapter does not control for word

internal foot count or structure. Controlled studies in this regard were able to report the exact

18 |n rising accents: L+H*, Peaks were always within the nucleus, while valleys were pushed outside onset if
peak was pushed into onset in the vicinity of an IP.
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level a tone associates with in the moraic structure. At the moment evidence points toward the
tone preferring to be aligned with the head mora of the foot. Future analyses that include left
and right boundaries of the prosodic word as anchors, in addition to controlling foot structure

and duration may reveal further interesting results.

In general, it can be said that Jeddah Arabic belongs to the group of languages in
prosodic typology where a pitch event is used postlexically to mark prominence as well as
boundaries of specified prosodic constituents above the word (Jun, 2005, 2014). In such
languages, the tonal marking of a unit is a reflection of its accentual prominence. Jeddah Arabic
consequently displays contrasts according to prominence where some syllables are more
prominent than others and some words are more prominent than others. These syntagmatic
contrasts as we have seen translate into contrasting phonetic detail that includes both tonal and
non-tonal correlates. Jeddah Arabic demonstrated the use of a further phonetic correlate to
mark accentual prominence in Arabic, which is rise speed, as well as demonstrated a contrary
lengthening pattern in the marking of the intermediate phrase boundary. Although comparison
is limited to two other Arabic intonational systems, it was seen that JA adds a further feature
to the variation in the marking of prosodic constituents among Arabic dialects. The variation
is also seen in the general manner and number of correlates used to implement prominence in
Arabic. In fact, an important implication to be drawn from this thesis’ results is how important
phonetic detail is to the expression of prominence in Arabic. More importantly it was evident
there is indeed structure to this surface phonetic variation that takes into account language-

specific implementation rules, as well as enable more cross-linguistic generalisations.

7.3 Contribution of the thesis

The study of Jeddah Arabic prosody adds further intonational evidence to the limited number
of Arabic intonational studies. The study adds to the prosodic typology in general, and to the
Arabic prosodic spectrum in particular. The facts from the TBU identity in the dialect, the
consistent pitch alignment with this TBU despite syllabic/segmental and time pressure factors,
focus structure, as well as the prosodic structure all show how JA is both similar and different
to previously studies dialects. In addition to this, the size of the pitch accent inventory and the
identity of the accents alongside the unique combinations of nuclear accents phrase and
boundary tones via which the dialect expresses pragmatically establised tune melodies
demonstrate how intonation varies cross-dialectally. Findings from alignment patterns support
the existence of a Segmental Anchoring Hypothesis, and findings from focus structure support

a phonological hierarchy of accents in Arabic.

191



A more general contribution relates to methodology employed in the thesis. Throughout
the chapters it can be seen how the thesis expands on the methodological practices used in
previous studies. The number of participants in an Arabic intonation based study is relatively
different; a representative sample of 20 speakers controlled for gender was used in order to aid
in the reliability of the reported results. Additionally, more segmental anchors and acoustic
variables were used for alignment measurement, more syllable types were added all in order to
reach a well-rounded conclusion. Moreover, the current thesis is conducted on a relatively large
corpus that includes many hours of recordings. The corpus includes a wealth of material for
future studies on the production of intonational categories incorporating different reading
material, narration, and simple and complex sentential constructions. While the analyses
relevant to the current thesis’ research questions are reported, the less relevant information was
not included though still analysed and would thus constitute a base for further intonational

investigation on the dialect.

In addition to this, facts from this Arabic study along with previous Arabic studies help
contribute to a better practice and understanding in the field of speech technology. The limited
efforts regarding Arabic speech recognition despite the stark variability among Arabic dialects
and the impractical goal of agreeing on a standard Arabic language means that speech
recognition practices both in linguistics and outside the linguistic field are prone to
imperfection. Via the use of prosodic information from modelling and processing pitch
contours, in addition to lexical, grammatical and segmental information from a large number
of Arabic dialects, we can help improve the segmentation, translation and pronunciation of
Arabic on modern day software and tech platforms designed for different purposes. Moreover,
it is the researcher’s wish to have contributed, in particular, to future efforts of developing a
specific ToBI notation system on Arabic that takes into account the variability among dialects,

parallel to what has been done in American ToBI, Dutch ToBI and Chinese ToBI (Jun, 2005).

7.4 Future research

The findings from the thesis pave way for future perceptual and articulatory studies on Arabic
prosody. Arabic experimental studies on intonation, while scarce, are mainly carried out on the
production aspect of intonation. Thus, more studies are needed on the perception element
necessary for intonation in these dialects, particularly investigations that tap into the ways the
observed patterns in production are translated in the perception of listeners. The perceptual
studies may seek to investigate the categorical distinctions between accent types and tune

melodies taking into consideration target scaling and alignment properties. Moreover,
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regarding focus, a confirmatory study may be carried out in order evaluate the most important
cues detected by listeners in the interpretation of narrow and broad focus. Of course, studies
on Arabic prosody would also benefit considerably from a rigorous analysis incorporating
discourse structure and meaning, prosodic structure planning and implementation, as well as

syntactic and semantic aspects in the expression of prosody in each variety.
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Appendix A: Transliteration

IPA Transliteration SAMPA (singleton/geminate)

I 2or’ 2/

b b b/bb

t t t/tt

0 th T/TT

3 j Z/77

h 7 or H X-/XX-

X x or kh X /XX

d d d/dd

0 dh D/DD

r r r/rr

y/ yA 7/7z

s S s/ss

) sh S/SS

st S s*/ss" (actually should be
something else), e.g., s_j/s_js

d D d'/dd ord_j/ ddj

t' Tor6 t/tt or tj/t_jt

o Dh D'/DD" we do not have it, but I
can use: D/DD

A Z ATV /A

{ 3or@ ?-/77-

Y gh G/GG

f f f/ff

q q a/99

g g g/gg

k k k/kk

1 1 1/11

m m m/mm

n n n/nn

h h h/hh

w w w/ww

j y i/ji

i) ch tS/ttS

d3 dj dZ/ddZ

\'% \4 v/vv

1 L 5/55

p p p/pp

i i i

I I I

e e e

€ E E

a® ae {

a a a

a A A

b) 0 0

0 0 0

u u u

[ U U

ir/ii i:/ii i:

I:/1 I:/11 [:
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e:/ee

E:/EE

ae:/aeae

a:/aa

A:/AA

0:/00

0:/00

u:/uu

U:/UU

S EQ QP rmme

a
a
h)
o
u
(]
I

don’t know

?/french

<usb>
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Appendix B: individual speaker alignment means
(Speakers are labelled numerically, and according to gender. M, F indicates speaker gender)

SPEAKER H-TO- H-TO-START- H-TO- L-TO- L-TO-START-
ONSET VOWEL END- ONSET VOWEL
VOWEL
68.9(28) 26.3(26.6)*  -67.5(48) 3 (6)* -39.5 (11)
- 57.6(32) 16.8(31)* 71.5(50)  53.5Q274)*  12.7Q271)*
- 68.3(50) 33.8(50)* -65.8(56)  7.2(10)* -27.2(12)
- 69.4(64)*  19.5(67)* -83.4(68) 34.5(319)*  -15.3(321)*
- 73.6(60) 25.3(60)* -70.1(51)  17.5(55)*  -30.7(54)*
- 135.8(89)  73.9(86)* -45.5(63)* -57(323)*  -118.9(323)*
59.3(49) 23(47)* -67.944) 10.8(19)*  -25.4(19)
68.8(63) 19.5(59)* -77.6(50)  38.8(237)*  -10.4(236)*
108.3(63)  57.2(62)* -56.7(48)  22(52)* -29(52)
- 116.3(61)  60.5(60)* -47.6(60)* 20.129)*  -35.5(27)
68.2(42) 21.9(44)* -66.2(49)  22.594)*  -23.7(95)
71.7(24) 33.1(25) -49.437)  -23.2(203)*  -61.9(204)*
49.8(35) 4.2(33)* -83.548) 26.3(135)*  -19.2(134)*
130.8(73)  79.8(70)* -39.3(66)* -69.4(318)  -120.5(319)
73.4(66) 26.8(64)* -74.8(64)  21.6(132)*  -25(134)*
43(33) 8.7(34)* -73.2(39)  19.4(84)*  -14.8(83)*
- 79.4(52) 27.9(53)* -61.5(55) 54.3206)*  2.8(204)*
- 63.5(55) 28.5(52)* -51(37) 48.2(122)*  13.1(122)*
- 77.8(53) 37.2(51)* -59.7(55)  10.426)*  -30.1(29)*
80.4(38) 37.5(37)* -65.5(43)  -3.4(106)*  -46.3(107)*
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Appendix C: syllable duration and peak location correlation
1a. Correlation between ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFSyllableMs’

combining intonational levels

For females:

The variables named ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFSyllableMs’ are significantly
correlated (r=-0.589732, p < 2.2e-16). The relationship is negative and medium level.
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For males:

The variables named ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFSyllableMs’ are significantly

correlated (r=-0,6873926, p < 2.2e-16). The relationship is negative and medium level.

maxToEndOF SyllableMs

-100 1
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100 200 300 400

204



1b. Correlation between ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFSvllableMs’ for

intermediate phrases

For female:

The variables named ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFSyllableMs’ are significantly
correlated (r=-0.483864, p=2.844¢-08). The relationship is negative and medium level.
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For male:

The variables named ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFSyllableMs’ are significantly
correlated (r=-0.6874604, p < 2.2e-16). The relationship is negative and medium level.
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1c. Correlation between ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndQOFSyllableMs’ for

intonational levels

For females:

The variables named ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFSyllableMs’ are significantly
correlated (r=-0.7859972, p < 2.2e-16). The relationship is negative and strong.

»
=-0.79,p<22e-16
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For males:

The variables named ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFSyllableMs’ are significantly
correlated (r=-0.7123112, p < 2.2e-16). The relationship is negative and strong.
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2a. Correlation between ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFVowelMs’ combining

intonational levels

For females:

The variables named ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFVowelMs’ are significantly
correlated (r=-0.208994, p=0.001506). The relationship is negative but weak.
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For males:

The variables named ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFVowelMs’ are significantly
correlated (r=-0,366747, p=1.331e-08). The relationship is negative but weak.
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2b. Correlation between ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFVowelMs’ for

intermediate phrases

For females:

The variables named ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFVowelMs’ are not significantly
correlated (r=0.02143072, p=0.8178).
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For males:

The variables named ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFVowelMs’ are significantly
correlated (r=-0.3582587, p=9.774e-05). The relationship is negative but weak.
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2¢. Correlation between ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFVowelMs’ for

intonational levels

For females:

The variables named ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFVowelMs’ are significantly
correlated (r=-0.5148526, p=8.697¢-09). The relationship is negative and medium level.
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For males:

The variables named ‘durationSyllableMS’ and ‘maxToEndOFVowelMs’ are significantly
correlated (r=-0.385699, p=2.455e-05). The relationship is negative but weak.
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Appendix D: List of target sentences )
Sl @Mlaall gl a5 2 3¥ OIS
kaan laazim tiwaDDiH 2innu lilHaflaat 2aSlan'’
Yoo =VYxYY +Y 1 xY)
waaHidu talaatiin fii/Darb waaHidu talaatiin zaa2id talaata w talaatiin fii/Darb talaata w
talaatiin yisaawi 2alfeenu xamsiin
o 30he s g s Sme 55 0 3Y S
kaan laazim tiguul 3askari, bas gaalat mulaazim
foaill oSl e

lal Ll a5 la 480 dala Al aala 5 5la
Hilwa sajaajiid almadiina, sajaajiid makka Hilwa bas Haggat almadiina 2aHla

mita riHlatkum lilandan?

Yve=0 40

xamsiin zaa2id xamsiin yisaawi miyya

$y 54 5 g aY O
kaan laazim tiwaDDiH 2innu lahafu rizgu

FSe s 5il masia3Y QS
kaan laazim tiwaDDiH 2innu lahafu makaani

NS (o Guanl 48y jlay S
Kallemni bTariiga 2aHsan min kida!
aal) aLdll cuik
shuft alfilm aljadiid?

Darabatu?
el CE gy ecDaally J 585 2 3Y OIS
kaan laazim tiguul bilHaflaat, bas gaalat lilHaflaat
cilill sigl sl i a3 O
kaan laazim tiwaDDiH 2innu lahafu Talabaat

Sola agila ) 5l mumgia ¥ S
kaan laazim tiwaDDiH 2innu riHlathum Hilwa
el 8y AT 5 2 Y IS
kaan laazim tiguul lafaHu, bas gaalat lahafu
[ Lo Jua
2attaSil 3alayya daHiin!
e iy ga G puall ity 23] W &) g3 Camans
simi3t 2innu 2axuuha 2axad bint aljiiraan muu bint 3ammu
Gaals () S 5 il i (e Uyl Ly
2abuuya 2arsalna 3ashaan nijiib 2anaabiib wu karaatiin w laSag
&5l G c0liall J 5 oY oS
kaan laazim tiguul lilHaflaat, bas maa gidrat
ogpalll (3 WAl gl a i a3V OIS
kaan laazim tiwaDDiH 2innu lilHaflaat filguSuur
sl )l s oSl J5 oY OIS
kaan laazim tiguul riHlatkum, bas gaalat riHlathum
oMl G sogd 5w Y OIS
kaan laazim tiguul lahafu bas maa gidrat

17 The highlighted sentences are the tonal alignment experiment material. 4 underlined target words, each in 5
structural positions.
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B p e sl g a5V (S
kaan laazim tiwaDDiH 2innu mulaazim taani
Sl i (e
mumbkin tiftaHli albaab?
oY v x) o
3ashara fii/Darb 3ashara naagiS xamsa
G8ad a0 g1l a9 Y OIS
kaan laazim tiwaDDiH 2innu mulaazim taHgiig
OSlel aall il a3 a5V (IS
kaan laazim tiwaDDiH 2innu lilHaflaat 2amaakin
osal d elldll gL ) g Gl pre CaiS i
Mona katabat ma3ruuD w 2arsalatu lilmalik
§ g oS5 o
ti3rif titkallam faransi?
8 ual agila 5 5 g 3Y O
kaan laazim tiwaDDiH 2innu riHlathum gaSiira
Ol agils ) 53l a2 Y IS
kaan laazim tiwaDDiH 2innu riHlathum lilibnaan
cliing 0 Dl sil e i a3 O
kaan laazim tiwaDDiH 2innu mulaazim taHgiigaat
G e a3 Jo85 a5 OIS
kaan laazim tiguul mulaazim, bas maa gidrat
SO oS dcll)
2assaa3a kam daHiin?
S8 L G pela s 5 05 IS
kaan laazim tiguul riHlathum bas maa gidrat

The focus experiment stimuli:
UY e Cn A Jl ) Guel J Tmal J8 oo e A Jly
Narrow Focus: Ritaal xarajat ma3 saja gabil 2ams? gabil 2ams Ritaal xarajat ma3 Laana
o sa BY e G A Jy
Filler: Ritaal xarajat ma3 Laana muu Saja
el O Y e in & Jli) Sinal 8 lia il
Broad Focus: 2eesh Saar gabil 2ams? Ritaal xarajat ma3 Laana gabil 2ams
LY ae canpa Jl ) Gael J8 Spsal 8l (il
Broad Focus: 2eesh Saar gabil 2ams? gabil 2ams Ritaal xarajat ma3 Laana
Al e in A LY Y aglill G Ji ) e Cin 3 o sl Ol Cinens
Filler: simi3t aljiiraan yiguulu Saja xarajat ma3 Ritaal bas gultallahum la2, Laana xarajat ma3
Ritaal

osel Ji8 Jl ) ae Can A WY Tmal J8 i) ae 7 A (e
Narrow Focus: miin xaraj ma3 Ritaal gabil 2ams? Laana xarajat ma3 Ritaal gabil 2ams
Filler: Laana xarajat ma3 Saja? la2 Laana maa xarajat ma3 Saja
J ) e an A Y Y aglil a Jly ) e o pidl WY 518
Filler: gaalOOli Laana 2axtabarat ma3 Ritaal bas gultallahum la2, Laana xarajat ma3 Ritaal
el 0 LY e an 53 Jl ) Spmal 8 A8 e m A
Narrow Focus: Ritaal xarajat ma3 xaalid gabil 2ams? Ritaal xarajat ma3 Laana gabil 2ams
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sl d JUy ) ae CanjA LY el J8 e G
Broad Focus: 2eesh Saar gabil 2ams? Laana xarajat ma3 Ritaal gabil 2ams
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Appendix E: Prosograms

The output Prosogram contains three horizontal lines representing top, median and bottom
speaker pitch range. Black stylisation in semitones, and a superimposed FO curve in blue.
The black stylisation occurs on every syllabic nucleus, that is, Prosogram detects each vowel
and nucleus centre and represents it as a black line. This black stylisation represents the
sonorant nuclei direction and duration detected by the tool. Those do not always indicate
pitch accents. Following ToBI notation, accent types are based on the FO contour.
Moreover, the Prosogram contains three tiers representing the segmentation of words and
syllables, while the vertical lines correspond to their boundaries.
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# b|a| s g| a: lllalt la|h|a| f |u ’<S|uf|t a|1|f]i|l|m aZZZIaId'::

mva

rhyme, G(adapt)=0.16-0.32/T<, DG=30, dmin=0.050 - Prosogram v2.18e

192 193 194 195
/ 1400 Hz
100 gm0 L L 400
ST._--____-_-_-----___-__--___-___-_____----____-_-___~-r_{:>._f/‘______.,_...;,££::::>._-.’f:-250
- 200
"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" L150
h33adid *‘°‘;‘,¢
lajjadiid &
o
| i |dH *°

348 349 350 351

90
ST

80

e e {1 1 - 1 -

E_8
tir-rif titkallam faransi

t13rif titkallam faransi

200 Hz
150

7

ti [2-|r[ilf]t]i[t[k[a[t]]aln| £ [a]r]a]n] s [i}

Chapter 4, yes/no question, 07_M

516 517 518 519
» e 200 Hz
----------------------------------------------------------------------------------------- 150
e e e s e S
75
lilX-afla:t filgus_jur d_jarabatu «® &
lil 7aflaat filguSuur Darabatu &
i f | lat | fli[llglulsj|u[rH |<dfja|r|alblal t]u: P *
Chapter 4, yes/no question, 10_M
291.' 292293 ..294
901 200 Hz
] o e i
---------------------------------- r:-:\------\:g-----.-—-w‘----------------- "
S0P o R e SR e R e e e s s R e 100
75
gidrat mita | riX-latkum lilandan S
gidrat mita ri7latkum lilandan &
rlalt > | kn{iltlarlilx-lllaltIklulml|i|l|a|n|d|a|n=| &

Chapter 4, WH question, 02_M
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360 361 362 363

400 Hz
200
250
200
150
rik-lathum  X-ilwa mita riX-latkum lilandan O &
rj7lathum  7ilwa mita ri7latkum lilandan &
lz’hlulm X-]ill|w|a% l<m|i|t|arli]X-Illalt]k|u|m llilllalnldla] n >| o
Chapter 4, WH question, 06_F
210 21 . 2‘!2 213
a0 200 Hz
R e e ke e e
L L 100
== 75
ssa:?-a | kam daX-X-in kam | laizim |twadd_jiX- *‘°&¢Q‘
ssaa3a | kam da771in kaan | laazim twaDDi7 &
T o
|<[ss|apjalk/a [midaxh] i [nH ftk| a |nf1] a: |z]i of ¢ pf alfl]g]
Chapter 4, WH question, 03_M
495 45_36 ) 497 498
a0- |-200 Hz
T B A e o A T s A W T A A W A W W R e R R T ;-150
e
75
iy lahafu rizgu mumkin | tiftax-li | lbab [ g
innu  lahafu rizgu mumkin tifta7li lbaab &
in[u] la [hla] flufrfi]z] g [uP] Eiubfk [ [nlt[i[ €]t a [X-[1]i[1] b B{e”
rhyme, G(adapt)=0.16-0.32/T<, DG=30, dmin=0.050 — Prosogram v2.18¢
498 499 500 501
O ol R T ST e e
______________________________________________________________ D Ny
75
Ibazb kan| laizim |twadd_jiX- | innu lahafu rizgu *9‘;¢¢
lbaab kan| laazim | twaDDi7 | innu lahafu rizgu [%
5 - &
a: [b}] filan(1]a: [z]im t W allq[iK}ipln]u| la [hla] £ julr]i] 2 [g]
chapter 4, polite request, 10_M
372 373 374 375
gg_ 200 Hz
::::::::::::::::::::::&Z‘:WI:"":::::::Z::Z:::::'m
Y TN .
75
Zatasjil| 7-alajja | daX-X-in 9
2attaSil 3alayya da77iin °
l< aials_\j|i|l ?-|a|1|a|j[j|a d|aP(-X‘l i: |n > I &

Chapter 4, imperative tune, 04_M
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252 253 254 255
* ’ ’ * * 1400 Hz
B e e T S e T T e e 200
250
i e e e
150
kallemni bt_jari:ga taX-san |min| kida o« &
kallemni bTariiga 2a7san |min| kida &
(<o W[e lnfi[6 Jal i al 7 5] pinfi o] Ha w’“
Chapter 4, imperative tune, 03_F
87 . 8‘8 . o / 8.9 . 90
J 400 Hz
e L ey 25
| “:_ﬂ 200
___________________________________________________________________________________________ 150
Talgis_jsa i ?innu karnat fi: ‘Pami:ra *‘d:@"
2algiSSa i 2innu kaanat fii 2amiira &°
|[<flal 1 |g| i $ysjs a | # Plinfulk| a: hale|/fi]2]ajm] iz k| a H He
Chapter 4, rising plateau tune, 03_F
336 337 338 339
: ? : : : : 400 Hz
kil ""'""'""'"""""""""'"m """""""""" 300
ot ) S ——— o
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" 150
kamn | la:zim tigu:l lahafu bas |ma gidrat «® &
kaan | laazim tiguul lahafu bas |maa gidrat
|<k]a:|nl|a|z|ih1tliHu|ll|a|hla]flu: #l:{a|s nia g|i|d|r|alt>l &
Chapter 4, falling plateau tune, 07_F
6 7 8 9
250 Hz
IR Sl i A S e T R N nnAnaY 200
ST :%:;---u ------------------- ﬁ ------------------------------------------ w150
e e e e e e e e e e e e e e e e - - - - = - ————— 100
Kamn ja maka:n kan | fi: malik ?-indtyii:fd
Haan ya makaan kaan | fay malik 3indd
piilafmlalk] a [n}] [<K a: [n] £[ay |m[a[1]i k] [<bfif+”

faz?a | daxal ?-aletha  min alfobbazk dik zami:l *73‘;@‘
faj2a | daxal 3aleecha min  alshobbaak ditk Jjamiil &
a]ZHa d|a|x]al{a[l|e]h]an‘{n a]SIole[ a: ]k dl 1 Ik Zlalml 1 |1>| o

Chapter 4, falling plateau tune in narration, 03_M
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24 . 2.5 2.6 27
250 Hz
200
150
100
jimsaku: | |w 3irjat ?-ala| 7Pabwha |w gatlatlu ja abuzja ?labya: ;3& &
yimsakuu | |w | jiryat 3ala | 2abuuha |w gaalatlu yaa  abuuya 2dbghaff® i
T : 3 »
alkl u w Z]llrlJHt?-lall]aﬂalb[ u Hawg] a: ll[altl 1 lu >| [<J[a|a|b’u: |J|aa o°
Chapter 4, rising continuation tune in narration, 05_M
63 64 65 66
|- 250 Hz
so_r,/q """"""""""""""""" [
] e R e T R e I
= N
wU fataX-atlu algafas_j W xarrazatu wainfa'l;'isi“s o
wU fata7atlu algafaS W xarrajatu w4nf l‘!ﬁ\og
Tl Kla e Tl 1] fTa 53 H Fix[a Fil @ Z o [Tu 7] <l
Chapter 4, rising continuation tune in narration, 09_F
48 49 ) ) 59 . 51
w fir |jomm min alrajjaim # walmaffa:it_ja bitsarriX- & &
w fii yOOmmin al2ayyaam #|  walmashshaaTa bitsarri7
1= - T - 0
l<w f |1 _|l0|mm|1|na|l|?alj|_| | a kn#wla|lh1|a|S|S| a: * ab| 1 It[s | a H“p
Chapter 4, plain and downstepped H*, IH*, 01_F
267 . 2§8 . o 26.39 . 270
400 Hz
e o o e e £
B P e B e :'w:-%i:"-':_;gg
"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" 150
kamn | la:zim tigu:l lafaX-u bas ga:lat lahafu * o
kaan | laazim tiguul lafa7u bas gaalat lahafu &
F]da]nlla.lzllkntli]gluzll I]a[flalX-lu: # b]a|s gl a ]llalt lalhlal flu?‘oo
Chapter 4, L+H* accent, 08_F
66 67 68 69
250 Hz
200
150
100
wanfalat addizk ?-ala hada:k allwlu  wa ?akalu Takil *7‘%;,@6
wanfalat | addiik 3ala hadaak alluulu  wg 2akalu 2akil o
prlal]la[t a Idldl 1 h?-la[lla hl a Idl a Ik alllll u Ill u mh’?lalklalllu ?[al k Ii >] o

Chapter 4, downstepped L+!H* accent, 01_M

222



250 Hz
W= e s e e s e e e e e e e e e e e 200
alg?- ga:lat ?abadan # | Tana galbi at?-allag bi: marra & o
alju3 gaalat 2abadan # | 2ana galbi at3allag bii | marra &
> Hg] a: ]l]alt ?[a[bla]d[a[n # ?]a]nlag]a[llb] 1 tf?-[a]]]llalg bli: mlaHrla>{ &
Chapter 4, L* accent, 05_F
27 28 2‘9 30
250 Hz
o e T S e T o e B R e T P ] 200
ST ity =~ =" -w—-i --------------------------------------------- M == 3150
80— ————— E:c ----------------- I e B e e e e e cm————— \ ------------------- 100
Jabya:k tiziblu gafas j | min | dahab fa| ?amar lahebilgafasi_%‘6 o
24bghagk tijiblu gafaS | min | dahab fa| 2amar | lahabilgaf:
a: lk|t| 1 IZI 1 Iblll u gla]flals_jmlilnd]a |h|a|b>| |<[ia ?lalmla[r I|a[}1‘a b]ill &
Chapter 4, L* accent, 03_M
18 19 ) 2,0 21
|- 250 Hz
B s o ] |-200
S [ L S R B R M"L:"'-"":'"'“}7—("*.‘.'\':"50
B0 e e e B 100
lu riifa | min fidd_ja w| rifa  miy J‘i;‘.,;;
luu risha | min fiDDa w| riisha  mir®
|<l| u: rl i:|S|a min flicid_lj)la eriISIan'lli‘?“o“

39 40 41 42

|-250 Hz
P (e e R i ﬁ -------------------------------------------------------------------- 200
ST e oo o m oo e :5“‘“ -_--_-)-q---:}\-_- --------------------------------------- 150
W e e e e R
7
alp-azi:brinnu | addik | ma: |kamn| ra:d ji jarkul | wala jifrab ga:ly ﬁz{,ﬁ
alB3ajijb 2innu | additk |maa |kaan| raaDi yaakul |wala | yishrab gaalO@ngha
i:Ib?liHnl u:(iﬁl 1 I k mI a kla}'rl a: 4_1]1 ]l a: lklullps{all‘aj] 1 ISI r la Ib >| liﬁ"“

243 244 245 246

400 Hz
R e e e b
200
150
faizim  tigu:l ?-askari bas ga:lat mula:zim «* &
Ilaazim tiguul 3askari bas gaalat mulaazim d@d
|z|ih1t|ilgiu|l ?-lals [k|a[r]i: # bla| s |gla: [|a| t m|u| la: |z |i|m|>] &

Chapter 4, downstepped phrase accent !H-, 07_F
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Focus chapter:

609 ) 6‘!0 ) 612

90 |-200 Hz

ST Pt e ir M L Wl 1 W G M A ;"_ﬂ-::: '''''''''''''''''''''''''''''''''''''''' L 150

B A e o PR ey, e

75
S| i;{a la:na Xarazat ma? riztazl gabil Tams oy o
spjh laana Xarajat ma3 riitaal gabil 2ams &
laH l<l[ : In[a X ]aHaIZIaI t ﬂal?-rli:]tl a: ll g[alb[i|l ? |a|m[ s >[ o
Chapter 5, broad focus initial, 04_M

627 6?8 ) 6?9 ) 630

90 |-200 Hz

T e e s s s e e e s e e e e e e e e e e e S e e e e e e R R e e e N R N e S e e S e N s s s s e s s s RS s e s se ] 150

................................ 2 ---E‘;-_.“.'_-.\-_-__’:-_--- 2 Sy
%) B Mg e | e 1 bt a3 e o S i L e A A W i S R~ S 100
75
Pams rita:] xarazat ma? lana gabil Tams o o
Pams riitaal Xarajat ma3 laana gabil 2ams o
s | > | |<r|i:|t|a' Il x|aHaIZ|a|t rrial?- ll a: |n|a g|a|b|i|l ? ,a|m| s [«
Chapter 5, broad focus medial, 02_M

562 553 554 555

|-250 Hz

o B = e e o o O B T e e 1200

R By, [ e e e

‘/\—/-\l-»_,.f\ - | —— % R

B0 o oo - ——— —— - - - e 100
xarazat | ma?- | lama | gabil Tams gabil Tams rl:ta{;‘s’& N
xarajat | ma3 | laana | gabil 2ams gabil 2ams rilitaka\f“‘wf6

o Fia [t [ o Haiali1Pa]m] 5 [<Ha Bili[7]a ks [r**

565 5?6 5?7 558

|25

DO e e e e A o S S e S AT AT R AT TS 203

STh==== EECTCEL YT o Lt e Ao e e S G B S 2 e 150

-\

B o o e e e e e 100
rizta:l xarazat | mat- lana &
riitaal xarajat | ma3 laana &

i: |t| a: Il xlaHa;Zjaltm|a|? l| a: |n|a >| o
Chapter 5, broad focus final, 01_M
663 6§4 ) 6§5 ) 666

laina Xarazat ma?-  rital gabil «* &
laana xarajat ma3| riitaal gabil &
}< 1 I a: In]a xIaHalZla]tﬂal?-rli:[tla:lljglaHillv‘d\

rhyme, G{adapt)=0.16-0 32/T4, DG=30, dmin=0.050 - Prosogram v2.18e

666 1 1 1 2 1 1 2 1 i 66-7 2 PRI ot et B Wi o I 6§8 1 'ﬁ/‘/ 2 i I I 1 669

90 |-200 Hz

ST b o e o e e e o e e e e e e e e e e e e e e o L 150

e e e

L7s

ge#)il Tams ° o

gziail 2ams &
L2 alm| s M fie®

Chapter 5, narrow focus initial in one IP, 10_M
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647 648

|-250 Hz
""""""""""""""""""""" T |20
__________________________________________________________________ et Ty SN [
------------------------------------------------------------------------------------------- -100
- 5
la:na “ xarazat |ma?-| rita:l gapi
laana “ Xarajat | ma3 | riitaal geﬂ)l‘f@
|< 1| a: Inl a: # x|a|ra|Z|a|tma|?- r|i:|t| a: Ilg‘?“@“
rhyme, G(adapt)=0.16-0 32/T<, DG=30, dmin=0.050 - Prosogram v2.18e

648 649 650 651

-250 Hz
200

|-150

gabil | ?ams gabil Tams rita:l xarazat | ma?- | lamna
gabil | 2ams gabil 2ams riitaal xarajat | ma3 laana
éa |b|i|1'13 |m| s >| |<éa|b[ 1 |l?| a |m] s rli: Itl a: Il x|a|ra|Z|a|t m|a|?- l] a: |n|a|‘?°‘°“

Chapter 5, narrow focus initial as two prosodic phrases, 01_M

rita:l Xarazat  |ma?-| laina gabil Tams « &
riitaal xarajat ma3| laana gabil 2ams &
|< rli:lt]a: Il x|a|ralZ|a| t md?- ll a: ]n|a g|a|b|i[1?|alm| s >{ o

Chapter 5, narrow focus medial, 09_F

543 544 545 546

400 Hz
""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" 200
____________________________ g: 250
. T4 200
"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" L150
gabil 24”5
gabil 2@,@"9
- o
Helapillge
thyme. G(adapt)=0.16-0 32/ 12, DG=30, 0min=0.050 ~ Prosogram v2.18e

546 547 548 549

400 Hz

300
250
200

|150

o

Tams rita:l xarazat ma?- lana o

2ams riitaal xarajat ma3 laana
a[m[ s I{i:[t[a: [l x[a[r]aZ[a[ t m[a[?- 1’ a: In] a >[ &«

Chapter 5, narrow focus final, 03_F
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